Devon &De\/on

LLLLLLLLLLLLLLLLLLLL






Devon& Devon

IIIIIIIIIII



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

ORDINI. NON SONO ACCETTATI ORDINI TELEFONICI CHE NON SIANO TASSATIVAMENTE SEGUITI DA
FAX O E-MAIL. IL COMMITTENTE, SOTTOSCRIVENDO UN’ORDINAZIONE, DICHIARA DI CONOSCERE E
DI ACCETTARE INTEGRALMENTE LE PRESENTI CONDIZIONI DI VENDITA E LE EVENTUALI ULTERIORI
CONDIZIONI MANOSCRITTE SUL CONTRATTO.

CONSEGNA. | TERMINI DI CONSEGNA NON SONO IMPEGNATIVI, MA SUBORDINATI ALLA POSSIBILITA
DI FABBRICAZIONE. EVENTUALI RITARDI NON POTRANNO DAR LUOGO, DA PARTE DELL’ACQUIRENTE,
ALL’ANNULLAMENTO DELL’ORDINAZIONE, NE TANTOMENO A PRETESE DI RIMBORSO DEI DANNI.

SALDO ORDINI. GLI ORDINI EVASI PARZIALMENTE VERRANNO COMPLETAT| APPENA SI RENDERA
DISPONIBILE LA MERCE E SPEDITI IN PORTO FRANCO.

RESA MERCE. LA MERCE S'INTENDE SPEDITA:

PER ITALIA - FRANCO DOMICILIO PER ORDINI DI IMPORTO SUPERIORE O UGUALE A € 600,00.
FRANCO DOMICILIO CON ADDEBITO DI € 30,00 PER ORDINI INFERIORE A € 600,00.

PER ESTERO - FRANCO DOMICILIO CON ADDEBITO IN FATTURA. FRANCO NOSTRO MAGAZZINO (EX
WORKS).

RECLAMI. IL CLIENTE DOVRA CONTROLLARE SEMPRE CHE LA MERCE CONSEGNATA CORRISPONDA
AL PROPRIO ORDINE E CHE NON PRESENTI IMPERFEZIONI SFUGGITE AL NS. CONTROLLO.

TUTTI | RECLAMI DEVONO ESSERE EFFETTUATI UNICAMENTE PER ISCRITTO, (VIA FAX - POSTA
ELE'I'I'RONICA) ANCHE SE PREAVVISATI TELEFONICAMENTE, ENTRO 8 GIORNI DAL RICEVIMENTO
DELLA MERCE. NON POTREMO RICONOSCERE RECLAMI NON PERVENUTI ENTRO QUESTO TERMINE.

RESI. NON SI ACCETTANO RESI SE NON AUTORIZZATI E SE NON RECANTI IN BOLLA IL NUMERO
DELLA NS. FATTURA A CUI SI RIFERISCONO. | RESI POTRANNO ESSERE ACCETTATI SOLO SE
PERVERRANNO ENTRO IL TERMINE PERENTORIO DI 30 GG. DALLA DATA DI AUTORIZZAZIONE. | RESI
SONO ACCETTATI SOLO SE INVIATI A MEZZO NS. CORRIERE CONVENZIONATO. NELL'EVENTUALITA
IN CUI, A SEGUITO DELLE VERIFICHE ESEGUITE DA DEVON&DEVON S.P.A., | PRODOTTI RESTITUITI
DALL’ACQUIRENTE NON RISULTINO DIFETTOSI E/O VIZIATI, DEVON&DEVON S.P.A. RESTITUIRA |
PRODOTTI ALL’ACQUIRENTE CON ADDEBITO ALLO STESSO DI UN IMPORTO PARI AL 15% (QUINDICI)
DEL VALORE DEI SUDDETTI PRODOTTI.

PAGAMENTO. IL PAGAMENTO DEL PREZZO DOVRA ESSERE EFFETTUATO DALL’ACQUIRENTE
IN APPLICAZIONE DELLE PREVISIONI E MODALITA DI CUI ALL'ORDINE E, COMUNQUE, MEDIANTE
VERSAMENTI INTESTATI ESCLUSIVAMENTE A “DEVON&DEVON S.P.A.”.

DEVON&DEVON S.P.A. RICONOSCE LA VALIDITA DEI PAGAMENTI SOLO QUALORA QUESTI SIANO
EFFETTUATI IN CONFORMITA CON LE PREVISIONI DI CUI AL PRECEDENTE COMMA; NE CONSEGUE CHE
| PAGAMENTI EFFETTUATI CON QUALSIASI ALTRA MODALITA NON SARANNO CONSIDERATI LIBERATORI
PER L’ACQUIRENTE. L’EVENTUALE ACCETTAZIONE, DA PARTE DI DEVON&DEVON S.P.A., DI TRATTE
O DI ALTRI EFFETTI DI COMMERCIO S| INTENDERA AVVENUTA CON LA CLAUSOLA, “SALVO BUON
FINE”. IN CASO DI RITARDATO PAGAMENTO ALLE SCADENZE PRESTABILITE, LE PARTI CONCORDANO
CHE SARANNO RICONOSCIUTI ALLA DEVON&DEVON S.P.A. GLI INTERESS| BANCARI CORRENTI PRIME
RATE AUMENTATI DI 3 PUNTI. GLI INTERESSI DECORRERANNO DI DIRITTO SENZA LA NECESSITA PER
DEVON&DEVON S.P.A. DI COSTITUIRE IN MORA L’ACQUIRENTE. NEL CASO IN CUI LE PARTI ABBIANO
CONCORDATO MODALITA DI PAGAMENTO RATEALI PER | PRODOTTI, L'INADEMPIENZA NEI PAGAMENTI
RELATIVI A PIU RATE, O ANCHE AD UNA SOLA RATA, FARA DECADERE L’ACQUIRENTE DAL BENEFICIO
DEL TERMINE RATEALE E DARA DIRITTO A DEVON&DEVON S.P.A. DI RICHIEDERE SUBITO IL RESIDUO
SALDO DEL PREZZO, O IN ALTERNATIVA, A PROPRIA DISCREZIONE, DI RISOLVERE IL CONTRATTO
CON RESTITUZIONE IMMEDIATA DEI PRODOTTI ED ACQUISIZIONE, A TITOLO DI INDENNIZZO DELLE
RATE PAGATE, SALVO, COMUNQUE, IL RISARCIMENTO DI EVENTUALI DANNI.

ESECUZIONE DELLA VENDITA. LA RICHIESTA DI VENDITA DEI PRODOTTI VIENE ASSUNTA “SALVO
APPROVAZIONE DEL VENDITORE” ED E DA CONSIDERARS| IRREVOCABILE Al SENSI E PER GLI
EFFETTI DELL’ARTICOLO 1329 C.C. PER UN PERIODO DI 1 (UNO) MESE A PARTIRE DELLA DATA
DELL’ORDINE. | PRODOTTI INDICATI NEI SINGOLI ORDINI ED | RELATIVI ACCESSORI SARANNO FORNITI
DAL DEVON&DEVON S.P.A. ALL’ACQUIRENTE CON “RISERVA DI PROPRIETA” Al SENSI E PER GLI
EFFETTI DEGLI ARTICOLI 1523-1526 C.C. IN TAL CASO IL PASSAGGIO DI PROPRIETA DEI PRODOTTI
A FAVORE DELL’ACQUIRENTE AVVERRA ESCLUSIVAMENTE AL PAGAMENTO INTEGRALE DEL PREZZO,
MENTRE GLI EVENTUALI RISCHI SARANNO A CARICO DELL’ACQUIRENTE SIN DAL MOMENTO DELLA
CONSEGNA DEI PRODOTTI.

DIRITTO APPLICABILE E FORO COMPETENTE. LE PRESENTI CONDIZIONI ED OGNI LORO EFFETTO
SONO REGOLATI DALLA LEGGE ITALIANA. LE PARTI CONVENGONO CHE OGNI CONTROVERSIA
RELATIVA ALLE PRESENTI CONDIZIONI SIA DEMANDATA ALLA GIURISDIZIONE ITALIANA CON
ESCLUSIONE DI OGNI ALTRA.

FORO COMPETENTE E ESCLUSIVAMENTE QUELLO DELLA SEDE LEGALE DI “DEVON&DEVON S.P.A.”
CON ESPRESSA ESCLUSIONE DI OGNI ALTRO FORO ALTRIMENTI CONCORRENTE.

N.B. | PRODOTTI POSSONO SUBIRE, SENZA PREAVVISO, MODIFICHE E VARIAZIONI DOVUTE ANCHE
ALLA LAVORAZIONE ARTIGIANALE; NON E POSSIBILE GARANTIRE UNIFORMITA DI TONO FRA LE VARIE
PRODUZIONI E FRA QUESTE E IL MATERIALE CAMPIONATO.

GENERAL SALES CONDITIONS

ORDERS. ORDERS BY TELEPHONE ARE NOT ACCEPTED UNLESS FOLLOWED BY A FAX OR E-MAIL.
SIGNING THE ORDER, THE PURCHASER DECLARES THAT IT KNOWS AND FULLY ACCEPTS THESE
CONDITIONS OF SALE AND ANY FURTHER CONDITIONS HAND- WRITTEN IN THE CONTRACT.

DELIVERY. DELIVERY TERMS ARE NOT BINDING BUT SUBJECT TO THE POSSIBILITY OF MANUFACTURE.
ANY DELAYS SHALL NOT ENTITLE THE PURCHASER TO CANCEL THE ORDER OR REQUEST
REIMBURSEMENT OF DAMAGES.

BALANCE OF ORDERS. PARTIALLY FILLED ORDERS WILL BE COMPLETED AS SOON AS THE GOODS
ARE AVAILABLE AND DISPATCHED CARRIAGE FREE.

CONSIGNMENT. THE GOODS ARE INTENDED AS DISPATCHED:
FOR ITALY - FREE DOMICILE FOR ORDERS OF MORE OR EQUAL TO € 600,00.

FREE DOMICILE WITH CHARGING OF € 30,00 FOR ORDERS OF LESS THAN € 600,00.

FOR ABROAD - FREE DOMICILE WITH DEBITING IN INVOICE. EX OUR WAREHOUSE (EX WORKS).

COMPLAINTS. THE CUSTOMER MUST ALWAYS VERIFY THAT THE GOODS DELIVERED CORRESPOND
TO ITS ORDER AND ARE WITHOUT ANY FLAWS THAT MAY HAVE NOT BEEN DETECTED DURING OUR
INSPECTIONS. ALL COMPLAINTS MUST BE FORWARDED ONLY IN WRITING (VIA FAX — E-MAIL) EVEN
IF PRE-NOTIFIED BY PHONE, WITHIN 8 DAYS FROM RECEIPT OF THE GOODS. ANY COMPLAINTS NOT
RECEIVED BY THE ABOVE TERM SHALL NOT BE CONSIDERED.

RETURNS. RETURNS ARE NOT ACCEPTED UNLESS AUTHORISED AND WITH INDICATION IN THE
DELIVERY NOTE OF THE NO. OF THE INVOICE TO WHICH THEY REFER. RETURNS MAY BE ACCEPTED
ONLY IF RECEIVED BY THE PEREMPTORY TERM OF 30 DAYS FROM DATE OF AUTHORISATION.
RETURNS ARE ACCEPTED ONLY IF DISPATCHED VIA OUR FRANCHISED FORWARDER.

IN THE CASE IN WHICH, FOLLOWING INSPECTION BY DEVON&DEVON S.P.A., THE PRODUCTS
RETURNED BY THE PURCHASER ARE FOUND TO BE WITHOUT FAULTS AND/OR FLAWS, DEVON&DEVON
S.P.A. WILL RETURN THE PRODUCTS TO THE PURCHASER, CHARGING AN AMOUNT EQUAL TO 15%
(FIFTEEN) OF THE VALUE OF THE AFOREMENTIONED PRODUCTS.

PAYMENT. THE PRICE SHALL BE PAID BY THE PURCHASER IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS
AND CONDITIONS INDICATED IN THE ORDER AND, IN ANY CASE, THROUGH PAYMENTS EXCLUSIVELY
IN THE NAME OF “DEVON&DEVON S.P.A.”.

DEVON&DEVON S.P.A. WILL ACKNOWLEDGE THE VALIDITY OF THE PAYMENTS ONLY IF THESE HAVE
BEEN MADE IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE PREVIOUS PARAGRAPH; THEREFORE,
PAYMENTS EFFECTED IN ANY OTHER MANNER WILL NOT BE CONSIDERED AS DISCHARGING THE
PURCHASER OF ITS OBLIGATION.

DRAFTS OR OTHER COMMERCIAL INSTRUMENTS ACCEPTED BY DEVON&DEVON S.P.A. SHALL BE
CONSIDERED AS ACCEPTED WITH THE “SUBJECT TO COLLECTION” CLAUSE. IN THE CASE OF DELAYED
PAYMENT IN RELATION TO THE PRE-ESTABLISHED DATES, THE PARTIES AGREE THAT DEVON&DEVON
S.P.A. SHALL BE ENTITLED TO CURRENT PRIME RATE BANK INTEREST INCREASED BY THREE POINTS.
INTEREST SHALL BE CHARGED BY LAW WITHOUT THE NEED FOR DEVON&DEVON S.P.A. TO DECLARE
THE DEFAULT OF THE PURCHASER. IN THE CASE IN WHICH THE PARTIES HAVE AGREED ON PAYMENT
IN INSTALMENTS OF THE PRODUCTS, IF THE PURCHASER FAILS TO PAY SEVERAL INSTALMENTS
OR EVEN A SINGLE INSTALMENT, IT SHALL FORFEIT THE BENEFIT OF PAYMENT BY INSTALMENTS
AND DEVON&DEVON S.P.A. SHALL HAVE THE RIGHT TO DEMAND IMMEDIATELY THE OUTSTANDING
BALANCE OF THE PRICE OR, ALTERNATIVELY, AT ITS DISCRETION, TO TERMINATE THE CONTRACT
WITH IMMEDIATE RETURN OF THE PRODUCTS AND TO WITHHOLD THE INSTALMENTS PAID AS
INDEMNITY WITHOUT PREJUDICE TO THE RIGHT TO CLAIM REIMBURSEMENT OF FURTHER DAMAGES.

EXECUTION OF THE SALE. THE REQUEST FOR SALE OF THE PRODUCTS IS ACCEPTED “SUBJECT
TO APPROVAL OF THE SELLER” AND IS TO BE CONSIDERED IRREVOCABLE PURSUANT TO AND
WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 1329 C.C. FOR A PERIOD OF 1 (ONE) MONTH FROM THE DATE
OF THE ORDER. THE PRODUCTS INDICATED IN THE SINGLE ORDERS AND RELATED ACCESSORIES
WILL BE FURNISHED BY DEVON&DEVON S.P.A. TO THE PURCHASER WITH “RETENTION OF TITLE”
PURSUANT TO AND WITHIN THE MEANING OF ARTICLES 1523-1526 C.C. IN SUCH CASE, TITLE TO
THE PRODUCTS SHALL BE TRANSFERRED TO THE PURCHASER ONLY ON COMPLETE PAYMENT OF
THE PRICE, WHILE ANY RISKS SHALL BE VESTED IN THE PURCHASER FROM THE TIME OF DELIVERY
OF THE PRODUCTS.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION. THESE CONDITIONS AND ALL THE EFFECTS THEREOF ARE
GOVERNED BY ITALIAN LAW. THE PARTIES AGREE THAT ANY DISPUTES RELATING TO THESE
CONDITIONS SHALL BE DEFERRED EXCLUSIVELY TO ITALIAN JURISDICTION, EXCLUDING ANY OTHER.
THE COMPETENT COURT IS EXCLUSIVELY THAT OF THE PLACE OF THE REGISTERED OFFICES OF
“DEVON&DEVON S.P.A.” WITH EXCLUSION OF ANY OTHER COMPETENT COURT.

N.B. DUE ALSO TO HAND-CRAFTED PROCESSING, THE PRODUCTS ARE LIABLE TO MODIFICATIONS
AND CHANGES WITHOUT PRIOR NOTICE; IT IS NOT POSSIBLE TO GUARANTEE UNIFORM COLOUR OF
THE PRODUCTS AND BETWEEN THESE AND SAMPLE MATERIAL.



GENERELLE VERKAUFSKONDITIONEN

BESTELLUNGEN. ES WERDEN KEINE BESTELLUNGEN AM TELEFON ANGENOMMEN, SONDERN NUR PER
FAX ODER EMAIL. MIT UNTERSCHRIFT DER BESTELLUNG ERKLART DER ABSENDER, DIE VORLIEGENDEN
VERKAUFSKONDITIONEN UND MOGLICHE WEITERE KONDITIONEN, DIE DEM VERTRAG PER HAND
ZUGEFUGT WURDEN, IN GANZE ZU KENNEN UND ZU AKZEPTIEREN.

LIEFERUNG. DIE LIEFERTERMINE SIND NICHT VERBINDLICH, SONDERN UNTERLIEGEN DEN
GEGEBENHEITEN IN DER PRODUKTION. MOGLICHE VERSPATUNGEN GEBEN DEM KUNDEN NICHT
DAS RECHT VOM KAUF ZURUCKZUTRETEN ODER GAR EINEN SCHADENSERSATZ ZU VERLANGEN.

VERVOLLSTANDIGUNG DER LIEFERUNG. UNVOLLSTANDIGE LIEFERUNGEN WERDEN
VERVOLLSTANDIGT, SOBALD DIE WARE ERHALTLICH IST UND FREI HAUS NACHGESCHICKT.

WARENVERSAND. DIE WARE WIRD VERSENDET:

NACH ITALIEN - FREI HAUS BEI BESTELLUNGEN BEI EINEM GESAMTWERT AB € 600,00.
FREI HAUS MIT ANRECHNUNG VON € 30,00 BEI BESTELLUNGEN BIS zu € 600,00.
INS AUSLAND - FREI HAUS AUF RECHNUNG. FREI AB UNSEREM MAGAZIN (EX WORKS).

REKLAMATIONEN. DER KUNDE HAT DIE GELIEFERTE WARE IMMER AUF VOLLSTANDIGKEIT UND AUF
FEHLER ZU UBERPRUFEN, DIE UNSERER KONTROLLE ENTGANGEN SEIN KONNTEN.

ALLE REKLAMATIONEN SIND INNERHALB VON 8 TAGEN SEIT ERHALT DER WARE SCHRIFTLICH
EINZUREICHEN (PER FAX ODER EMAIL), SELBST WENN SIE SCHON TELEFONISCH AVISIERT WORDEN
SIND. ES WERDEN KEINE REKLAMATIONEN ANERKANNT, DIE AUSSERHALB DIESER FRIST EINGEHEN.

WARENRUCKGABE. ES WIRD KEINE WARENRUCKGABE AKZEPTIERT, DIE NICHT AUTORISIERT
WURDE UND BEI DER DIE RECHNUNGSNUMMER IM LIEFERSCHEIN NICHT ANGEGEBEN IST, DER SIE
ZUZUORDNEN IST. DIE ZURUCKGEGEBENE WARE WIRD NUR ANGENOMMEN, WENN SIE INNERHALB
DER AUSSCHLUSSFRIST VON 30 TAGEN AB DEM DATUM DER AUTORISIERUNG EINTRIFFT.
ZURUCKGEGEBENE WARE WIRD NUR AKZEPTIERT, WENN SIE UBER EINEN VEREINBARTEN
KURIERDIENST VERSENDET WIRD.

SOLLTEN DIE VOM KUNDEN ZURUCKGEGEBENEN PRODUKTE NACH EINER UBERPRUFUNG
DURCH DEVON&DEVON S.P.A. KEINE DEFEKTE ODER GEBRAUCHSSPUREN AUFWEISEN, WIRD
DEVON&DEVON S.P.A. DEM KUNDEN DIE PRODUKTE ERSTATTEN MIT ABZUG EINES BETRAGS VON
15% (FUNFZEHN) DES GESAMTWERTS DER GENANNTEN PRODUKTE.

BEZAHLUNG. DIE BEZAHLUNG SOLLTE VON SEITEN DES KAUFERS ENTSPRECHEND DER
VEREINBARUNG IN DER BESTELLUNG DURCHGEFUHRT WERDEN, ZAHLUNGEN SOLLTEN ALLEIN
AUF DEN NAMEN “DEVON&DEVON S.P.A.” LAUTEN. DEVON&DEVON S.P.A. ERKENNT ZAHLUNGEN
NUR AN, WENN DIESE ENTSPRECHEND DER IM VORIGEN ABSATZ GENANNTEN REGELUNGEN
DURCHGEFUHRT WURDEN; DARAUS FOLGT, DASS ZAHLUNGEN, DIE AUF IRGENDEINE ANDERE ART
ERFOLGEN, DEN KAUFERNICHTVONDER ZAHLUNGSPFLICHTENTBINDEN. DIE EVENTUELLE ANNAHME
VON SCHECKS ODER ANDERER HANDELSPAPIERE VON SEITE DER DEVON&DEVON S.P.A. ERFOLGT
UNTER DER KLAUSEL “UNTER UBLICHEM VORBEHALT”.

IM FALL EINER VERSPATETEN ZAHLUNG AUSSERHALB DER VEREINBARTEN FRIST ERKLAREN SICH
BEIDE SEITEN DAMIT EINVERSTANDEN, DASS DEVON&DEVON S.P.A. DER AKTUELLE LEITZINS
ZUSTEHT, ERHOHT UM 3 PUNKTE. DIE ZINSREGELUNG TRITT GESETZLICH IN KRAFT OHNE DIE
NOTWENDIGKEIT, DASS DEVON&DEVON S.P.A. DEN KAUFER ZU BENACHRICHTIGEN HAT.

SOLLTEN DIE VERTRAGSPARTEIEN RATENZAHLUNG VEREINBART HABEN UND SOLLTEN MEHRERE
RATEN ODER AUCH NUR EINE RATE NICHT BEZAHLT WERDEN, ENTFALLT FUR DEN KAUFER DAS
PRIVILEG DER RATENZAHLUNG UND DEVON&DEVON S.P.A. ERHALT DAS RECHT, DIE GESAMTE
AUSSTEHENDE SUMME ZU VERLANGEN. ALTERNATIV KANN DEX DEVON&DEVON S.P.A. AUCH NACH
EIGENEM ERMESSEN DIE AUFLOSUNG DES VERTRAGS UND DIE SOFORTIGE RUCKGABE DER WARE
VERLANGEN UND BEREITS GEZAHLTE RATEN UNBESCHADET IRGENDWELCHER ANSPRUCHE ALS
ENTSCHADIGUNG EINBEHALTEN.

DURCHFUHRUNG DES VERKAUFS. DIE BESTELLUNG DER PRODUKTE WIRD EINGEREICHT
“VORBEHALTLICH DER ZUSTIMMUNG DER VERKAUFERS” UND IST UNWIDERRUFLICH IM SINNE UND MIT
WIRKUNG VON ARTIKEL 1329 c.C. FUR 1 (EINEN) MONAT AB BESTELLDATUM.

DIE IN DEN EINZELNEN BESTELLUNGEN ANGEGEBENEN PRODUKTE UND ENTSPRECHENDES
ZUBEHOR WERDEN VON DEVON&DEVON S.P.A. DEM KAUFER MIT EIGENTUMSVORBEHALT
GELIEFERT IM SINNE UND MIT WIRKUNG DER ARTKEL 1523-1526 cC.C.. DIE UBERTRAGUNG
DES EIGENTUMS DER PRODUKTE AUF DEN KAUFER FINDET ALLEIN DURCH DIE BEZAHLUNG DER
GESAMTSUMME STATT. AB LIEFERUNG DER PRODUKTE GEHEN MOGLICHE RISIKEN ZU LASTEN DES
KAUFERS.

ANZUWENDENDES RECHT UND GERICHTSSTAND. DIE VORLIEGENDEN KONDITIONEN UND IHRE
AUSWIRKUNGEN SIND DURCH ITALIENISCHES RECHT GEREGELT. DIE PARTEIN KOMMEN UBEREIN,
DASS JEDER STREITFALL BEZUGLICH DER VORLIEGENDEN KONDITIONEN DURCH DIE ITALIENISCHE
JUSTIZ BEHANDELT WIRD MIT AUSSCHLUSS ALLER ANDEREN.

GERICHTSSTAND IST ALLEIN DER DES LEGALEN SITZES VON “DEVON&DEVON S.P.A.” MIT EXPLIZITEM
AUSSCHLUSS EINES JEDEN ANDEREN ANSONSTEN KONKURRIERENDEN GERICHTSSTANDS.

N.B. DIE PRODUKTE KONNEN, OHNE VORANKUNDIGUNG, DURCH DIE HANDWERKLICHE
VERARBEITUNG VERANDERUNGEN UND ABWANDLUNGEN AUFWEISEN; ES IST NICHT MOGLICH,
EINHEITLICHKEIT DES FARBTONS BEI UNTERSCHIEDLICHEN PRODUKTIONEN ZU GARANTIEREN,
SOWIE ZWISCHEN DIESEN UND VORFUHRMATERIAL.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

COMMANDES. LES COMMANDES TELEPHONIQUES QUI NE SONT PAS IMPERATIVEMENT SUIVIES PAR
FAX OU COURRIEL NE SONT PAS ACCEPTEES. L’ACHETEUR QUI SIGNE UNE COMMANDE DECLARE
CONNAITRE ET ACCEPTER INTEGRALEMENT LES PRESENTES CONDITIONS DE VENTE ET TOUTES
ULTERIEURES CONDITIONS ECRITES MANUELLEMENT SUR LE CONTRAT.

LIVRAISON. LES DELAIS DE LIVRAISON NE SONT PAS CONTRAIGNANTS, MAIS ILS SONT SUBORDONNES
A LA POSSIBILITE DE FABRICATION. TOUT RETARD EVENTUEL NE DONNE PAS LE DROIT A L’ACHETEUR
D’ANNULER LA COMMANDE NI DE PRETENDRE L'INDEMNISATION DES DOMMAGES.

SOLDES DES COMMANDES. LES COMMANDES PARTIELLEMENT EXPEDIEES SERONT COMPLETEES
DES QUE LA MARCHANDISE SERA DISPONIBLE ET SERONT ENVOYEES FRANCO DE PORT.

RETOUR DE LA MARCHANDISE. LA MARCHANDISE EST ENVOYEE SELON LES MODALITES SUIVANTES:
POUR L'ITALIE - FRANCO DOMICILE POUR LES COMMANDES DONT LE MONTANT EST EGAL OU SUPERIEUR
A 600,00 €. FRANCO DOMICILE EN DEBITANT 30,00 € POUR LES COMMANDES DONT LE MONTANT
EST INFERIEUR A 600,00 €.

POUR L’ETRANGER - FRANCO DOMICILE AVEC MONTANT DEBITE SUR LA FACTURE. FRANCO NOTRE
ENTREPOT (EX WORKS).

RECLAMATIONS. LE CLIENT DEVRA TOUJOURS CONTROLER QUE LA MARCHANDISE LIVREE
CORRESPOND A LA COMMANDE ET QU’ELLE NE PRESENTE AUCUNE IMPERFECTION NON CONSTATEE
LORS DE NOS CONTROLES. TOUTES LES RECLAMATIONS DOIVENT ETRE EFFECTUEES UNIQUEMENT
PAR ECRIT (PAR FAX — COURRIER ELECTRONIQUE), MEME SI ELLE SONT ANTICIPEES PAR TELEPHONE,
SOUS 8 JOURS A COMPTER DE LA RECEPTION DE LA MARCHANDISE. NOTRE SOCIETE NE PRENDRA
PAS EN COMPTE TOUTE RECLAMATION ARRIVEE APRES LEDIT DELAI.

RETOURS. LES RETOURS NE SONT PAS ACCEPTES SILS NE SONT PAS AUTORISES ET SI LE BON
D’ACCOMPAGNEMENT NE CONTIENT PAS LE NUMERO DE NOTRE FACTURE AUXQUELS ILS SE
REFERENT. LES RETOURS SERONT ACCEPTES UNIQUEMENT S’ILS PARVIENNENT AVANT LE DELAI
PEREMPTOIRE DE 30 JOURS A COMPTER DE LA DATE D’AUTORISATION. LES RETOURS SONT
ACCEPTES UNIQUEMENT S’ILS SONT ENVOYES PAR NOTRE EXPEDITIONNAIRE AGREE. AU CAS
OU, APRES LES CONTROLES EFFECTUES PAR DEVON&DEVON S.P.A., LES PRODUITS RESTITUES
PAR L'ACHETEUR NE SONT PAS DEFECTEUX ET/OU NON CONFORMES, DEVON&DEVON S.P.A.
RESTITUERA LES PRODUITS A L’ACHETEUR EN DEBITANT A CE DERNIER UN MONTANT EGAL A 15%
(QUINZE POURCENT) DE LA VALEUR DESDITS PRODUITS.

PAIEMENT. LE PAIEMENT DU PRIX DEVRA ETRE EFFECTUE PAR L’ACHETEUR CONFORMEMENT AUX
PREVISIONS ET AUX MODALITES INDIQUEES DANS LA COMMANDE ET, EN TOUT CAS, AU MOYEN DE
VERSEMENTS EXCLUSIVEMENT AU NOM DE «DEVON&DEVON S.P.A.».

DEVON&DEVON S.P.A. RECONNAIT LA VALIDITE DES PAIEMENTS UNIQUEMENT S’ILS SONT
EFFECTUES CONFORMEMENT AUX PREVISIONS DONT A L’ALINEA PRECEDENT ; IL EN DECOULE QUE
LES PAIEMENTS EFFECTUES SELON DES MODALITES DIFFERENTES NE SERONT PAS CONSIDERES
COMME LIBERATOIRES POUR L’ACHETEUR. L’ACCEPTATION EVENTUELLE DE TRAITES OU D’AUTRES
EFFETS DE COMMERCE DE LA PART DE DEVON&DEVON S.P.A. S'EFFECTUE « SAUF BONNE FIN
». EN CAS DE RETARD DE PAIEMENT AUX ECHEANCES PREVUES, LES PARTIES CONVIENNENT
QU’ELLES RECONNAISSENT A DEVON&DEVON S.P.A. LES INTERETS BANCAIRES COURANTS PRIME
RATE AUGMENTES DE 3 POINTS. LES INTERETS DECOULERONT DE DROIT SANS LA NECESSITE
POUR DEVON&DEVON S.P.A. DE METTRE EN DEMEURE L’ACHETEUR. AU CAS OU LES PARTIES
CONVIENNENT DES MODALITES DE PAIEMENT ECHELONNEES POUR LES PRODUITS, LE NON-PAIEMENT
D’UN OU PLUSIEURS VERSEMENTS ENTRAINERA LA PERTE DE LA PART DE L’ACHETEUR DU BENEFICE
DE LA MODALITE DE PAIEMENT ECHELONNEE. DEVON&DEVON S.P.A. AURA LE DROIT DE DEMANDER
IMMEDIATEMENT LE SOLDE DU PRIX OU, A TITRE D’ALTERNATIVE ET A SA DISCRETION, LA RESILIATION
DU CONTRAT, Y COMPRIS LA RESTITUTION IMMEDIATE DES PRODUITS ET L’ACQUISITION, A TITRE DE
DOMMAGES-INTERETS, DES VERSEMENTS EFFECTUES, SAUF, EN TOUT CAS, L'INDEMNISATION DE
TOUS DOMMAGES EVENTUELS.

ACCOMPLISSEMENT DE LA VENTE. LA DEMANDE DE VENTE DES PRODUITS EST SOUMISE A
L’APPROBATION DU VENDEUR ET EST IRREVOCABLE AU SENS ET AUX EFFETS DE L’ARTICLE 1329
DU CODE CIVIL POUR UNE PERIODE D’1 (UN) MOIS A PARTIR DE LA DATE DE LA COMMANDE. LES
PRODUITS INDIQUES DANS CHAQUE COMMANDE ET LES ACCESOIRES CORRESPONDANTS SERONT
FOURNIS PAR DEVON&DEVON S.P.A. A L’ACHETEUR SOUS « RESERVE DE PROPRIETE » AU SENS ET
AUX EFFETS DES ARTICLES 1523-1526 DU CODE CIVIL. DANS CE CAS, LE PASSAGE DE PROPRIETE
DES PRODUITS AU BENEFICE DE L’ACHETEUR AURA LIEU EXCLUSIVEMENT LORS DU PAIEMENT
INTEGRAL DU PRIX, ALORS QUE LES RISQUES EVENTUELS SERONT A LA CHARGE DE L’ACHETEUR A
PARTIR DE LA LIVRAISON DES PRODUITS.

LOI APPLICABLE ET JURIDICTION COMPETENTE. LES PRESENTES CONDITIONS AINSI QUE TOUS
LEURS EFFETS SONT REGIS PAR LA LOI ITALIENNE. LES PARTIES CONVIENNENT QUE TOUT LITIGE
CONCERNANT LES PRESENTES CONDITIONS EST RENVOYE A LA JURIDICTION ITALIENNE EN EXCLUANT
TOUTES AUTRES JURIDICTIONS. LE TRIBUNAL COMPETENT EST EXCLUSIVEMENT CELUI DU LIEU OU LE
SIEGE SOCIAL DE «DEVON&DEVON S.P.A.» EST SITUE, A L'EXCLUSION DE TOUS AUTRES TRIBUNAUX.

N.B. LES PRODUITS PEUVENT SUBIR, SANS PREAVIS, DES CHANGEMENTS ET DES VARIATIONS DUES
A LA REALISATION ARTISANALE ; IL N'EST PAS POSSIBLE D’ASSURER UNE UNIFORMITE DE TON ENTRE
LES DIVERSES PRODUCTIONS ET ENTRE CES DERNIERES ET LE MATERIAU ECHANTILLONNE.



CONDICIONES GENERALES DE VENTA

PEDIDOS. NO SE ACEPTARAN PEDIDOS TELEFONICOS QUE NO VAYAN SEGUIDOS TAJANTEMENTE
DE FAX O DE E-MAIL QUE LOS CONFIRMEN. EL COMITTENTE, FIRMANDO UN PEDIDO, DECLARA DE
SABER Y ACEPTAR INTEGRALMENTE LAS PRESENTES CONDICIONES DE VENTA Y LAS EVENTUALES Y
ULTERIORES CONDICIONES ESCRITAS EN EL CONTRATO.

ENTREGA. LOS PLAZOS DE ENTREGA NO TIENEN CARACTER EMPENATIVO, SINO QUE ESTAN
SUBORDINADOS A LA POSIBILIDAD DE FABRICACION. EVENTUALES RETRASOS NO PODRAN DAR
LUGAR, POR PARTE DEL COMPRADOR, A LA ANULACION DEL PEDIDO, NI TAMPOCO A REEMBOLSO
POR PERJUICIOS.

SALDO DE PEDIDOS. LOS PEDIDOS ENVIADOS PARCIALMENTE SE COMPLETARAN NO APENAS LA
MERCANCIA ESTARA DISPONIBLE Y SE ENVIARAN A PUERTO FRANCO.

ENVIO DE LA MERCANCIA. LA MERCANCIA SE HA DE ENTENDER ENVIADA:

EN ITALIA - FRANCO DOMICILIO PARA PEDIDOS DE IMPORTE SUPERIOR O IGUAL A LOS 600,00 €.
FRANCO DOMICILIO CON CARGO DE 30,00 € POR PEDIDOS INFERIORES A LOs 600,00 €.

EN EL EXTRANJERO - FRANCO DOMICILIO CON CARGO EN FACTURA. FRANCO NUESTRO ALMACEN
(EX WORKS).

RECLAMACIONES. EL CLIENTE DEBERA CONTROLAR SIEMPRE QUE LA MERCANCIA ENTREGADA
CORRESPONDA A SU PROPRIO PEDIDO Y QUE NO PRESENTE FALLOS QUE HAYAN PASADO
INADVERTIDOS POR NUESTRO CONTROL. TODAS LAS RECLAMACIONES HAN DE EFECTUARSE
SOLAMENTE POR ESCRITO, (VIA FAX — CORREO ELECTRONICO) AUN EN EL CASO DE QUE TENGA
LUGAR UN PREAVISO TELEFONICO, EN EL PLAZO DE 8 DIAS A PARTIR DE LA RECEPCION DE LA
MERCANCIA. NO PODREMOS RECONOCER RECLAMACIONES QUE NO LLEGUEN EN TAL PLAZO.

RESTITUCION DE MERCANCIA. NO SE ACEPTAN RESTITUCIONES QUE NO ESTEN AUTORIZADAS Y
QUE NO LLEVEN EN EL ALBARAN EL NUMERO DE NUESTRA FACTURA A LA QUE SE REFIEREN. LAS
RESTITUCIONES PODRAN SER ACEPTADAS SOLAMENTE S| LLEGAN EN EL PLAZO PERENTORIO DE
30 DIAS A PARTIR DE LA FECHA DE AUTORIZACION. LA MERCANCIA RESTITUIDA SE ACEPTARA
SOLAMENTE S| SE ENVIA POR MEDIO DE UN NUESTRO TRANSPORTISTA CONVENCIONADO. EN
CASO DE QUE, A RAiZ DE COMPROBACIONES EFECTUADAS POR DEVON&DEVON S.P.A., LOS
PRODUCTOS DEVUELTOS POR EL COMPRADOR NO RESULTARAN DEFECTUOSOS Y/O CON FALLOS,
DEVON&DEVON S.P.A. DEVOLVERA LOS PRODUCTOS AL COMPRADOR CON ADEUDO AL MISMO POR
UN IMPORTE CORRESPONDIENTE AL 15% (QUINCE) DEL VALOR DE LOS CITADOS PRODUCTOS.

PAGO. EL COMPRADOR DEBERA PAGAR EL PRECIO EN APLICACION DE LAS PREVISIONES Y
MODALIDADES QUE FIGUREN EN EL PEDIDO Y, DE TODAS FORMAS, MEDIANTE GIROS O DEPOSITOS
ENCABEZADOS EXCLUSIVAMENTE A “DEVON&DEVON S.P.A.”.

DEVON&DEVON S.P.A. RECONOCE LA VALIDEZ DE LOS PAGOS SOLAMENTE CUANDO ESTOS
SE EFECTUEN CON ARREGLO A LAS PREVISONES REFERIDAS EN EL ANTERIOR APARTADO; DE
ELLO DERIVA QUE LOS PAGOS EFECTUADOS MEDIANTE CUALQUIER OTRA MODALIDAD NO SE
CONSIDERARAN LIBERATORIOS PARA EL COMPRADOR. LA EVENTUAL ACEPTACION, POR PARTE DE
DEVON&DEVON S.P.A., DE LETRAS U OTROS EFECTOS DE COMERCIO SE ENTENDERA EFECTUADA
CON LA CLAUSULA “SALVO RESERVAS DEL CASO”. EN CASO DE PAGO CON RETRASO RESPECTO
A LOS VENCIMIENTOS PRE-ESTABLECIDOS, LAS PARTES ACUERDAN QUE SE LE RECONOCERAN
A DEVON&DEVON S.P.A. LOS INTERESES BANCARIOS CORRIENTES PRIMEROS PLAZOS
AUMENTADOS DE 3 PUNTOS. LOS INTERESES DEVENGARAN POR DERECHO SIN NECESIDAD DE QUE
DEVON&DEVON S.P.A. DECLARE LA MORA AL COMPRADOR. EN CASO DE QUE LAS PARTES HAYAN
ACORDADO MODALIDADES DE PAGO A PLAZOS DE LOS PRODUCTOS, EL INCLUMPLIMIENTO DE LOS
PAGOS CORRESPONDIENTES A VARIOS PLAZOS, O INCLUSO A UN SOLO PLAZO, HARA DECAER EL
BENEFICIO DEL CLIENTE DEL PAGO A PLAZOS Y DARA DERECHO A QUE DEVON&DEVON S.P.A.
SOLICITE INMEDIATAMENTE EL RESIDUAL SALDO DEL PRECIO, O, COMO ALTERNATIVA Y A PROPIA
DISCRECION, DE RESCINDIR EL CONTRATO CON RESTITUCIONN INMEDIATA DE LOS PRODUCTOS Y LA
ADQUISICION, EN CONCEPTO DE INDEMNIZACION DE LOS PLAZOS PAGADOS, SALVO RESARCIMIENTO
DE EVENTUALES PERJUICIOS.

REALIZACION DE LA VENTA. LA SOLICITUD DE VENTA DE LOS PRODUCTOS SE ASUME “SALVO
APROBACION DEL VENDEDOR” Y SE HA DE CONSIDERAR IRREVOCABLE CON ARREGLO Y A EFECTOS
DEL ARTiCULO 1329 DEL CODIGO CIVIL DURANTE UN PERIODO DE 1 (UN) MES A PARTIR DE LA
FECHA DE PEDIDO. LOS PRODUCTOS INDICADOS EN CADA PEDIDO Y LOS RELATIVOS ACCESORIOS
SERAN SUMINISTRADOS POR DEVON&DEVON S.P.A. AL COMPRADOR CON “RESERVA DE
PROPIEDAD” CON ARREGLO Y A EFECTOS DE LOS ARTiCULOS 1523-1526 DEL CODIGO CIVIL. EN
TAL CASO, EL PASO DE PROPIEDAD DE LOS PRODUCTOS A FAVOR DEL COMPRADOR TENDRA LUGAR
EXCLUSIVAMENTE EN EL MOMENTO EN QUE EL PRECIO SE SALDE COMPLETAMENTE, MIENTRAS QUE
LOS EVENTUALES RIESGOS SERAN A CARGO DEL COMPRADOR DESDE EL MOMENTO DE LA ENTREGA
DE LOS PRODUCTOS.

DERECHO APLICABLE Y FURO COMPETENTE. LAS PRESENTES CONDICIONES Y CADA UNO DE
SUS EFECTOS ESTAN REGULADOS POR LA LEY ITALIANA. LAS PARTES ACUERDAN QUE TODA
CONTROVERSIA RELATIVA A LAS PRESENTES CONDICIONES SE ENTABLE ANTE LA JURISDICCION
ITALIANA, EXLCUYENDO CUALQUIER OTRA JURISDICCION. EL FURO COMPETENTE ES
EXCLUSIVAMENTE EL DE LA SEDE LEGAL DE “DEVON&DEVON S.P.A.” CON MANIFIESTA EXCLUSION
DE CUALQUIER OTRO FURO DE IGUAL COMPETENCIA.

NOTA: LOS PRODUCTOS PUEDEN ESTAR SUJETOS, SIN AVISO PREVIO, A MODIFICACIONES Y
VARIACIONES DEBIDAS A LA ELABORACION ARTESANAL, NO ES POSIBLE GARANTIZAR UNIFORMIDAD
DE TONALIDAD ENTRE LAS VARIAS PRODUCCIONES Y ENTRE ESTAS Y EL MATERIAL DE MUESTRA.

OBIIHME YCJIOBUA ITPOJAXKU

3AKA3. HE MPUHUMAIOTCA 3AKA3bl, COESIAHHBIE MO TENE®OHY, ECMN 3A HUMW HE MOCNEAYET
MUCBLMEHHOTO MOATBEPXK/EHNA MO ®AKCY WM SNEKTPOHHOW MOYTE. 3AKA3YMK, MOAMUCHIBAA
3AKA3, 3AABMAET O TOM, YTO O3HAKOMIJIEH M MONMHOCTLKO COMMIACEH C HACTOALLMMX YCNOBUAMN
MPOOAXU N BO3MOXXHbIMW AOMONHUTESIbHBIMA PYKOMUCHBIMWA YCNTOBUAMK KOHTPAKTA.

MOCTABKA. YCJIOB/A 1 CPOKU MOCTABKN HE ABNAIOTCA XXECTKMM OBASATENNIECTBOM, A 3ABUCAT
OT BO3MOXHOCTEW MPOV3BOACTBA. BO3MOXHbIE 3AOEPXKW HE MOIYT ABMATLCA MPUYNHON
[INA AHHYIIMPOBAHWNA 3AKASA W ANA MPEABABNEHVA NPETEH3UA HA BOSMELLEHVE VILEPBA CO
CTOPOHbI 3AKA34YMKA.

[AOMOCTABKA. 3AKA3bI, BbIMNOSIHEHHBIE HEMOMHOCTHIO, BYAYT YKOMMNEKTOBAHbLI KAK TOJIbKO
MOCTYMNUT B PACTMOPAXEHWE TOBAP, KOTOPbII BYLAET HESAMELIMTENILHO OTIPYXXEH ®PAHKO-
MOPT HABHAYEHWMA.

OTrPY3KA TOBAPA. OTTPY3KA TOBAPA NMPON3BOANTCA:
MO UTAJINN - GPAHKO-MOPT HASHAYEHWA ANA 3AKASOB HA CYMMY PABHYIO VNN CBLILE €
600,00. ®PAHKO-TIOPT HABHAYEHWA C AOMNATON B PASMEPE €30,00 AnA 3AKA30B HA
cymmy MEHEE € 600,00.

3A PYBEX - ®PAHKO-TIOPT HASHAYEHWA C [OMNATON, BKMIKOYEHHOW B CHET-GAKTYPY. ®PAHKO-
HALL CKNAZ (EX WORKS).

PEKNAMALMW. KIVEHT [O/MKEH BCEMOA MPOBEPATb COOTBETCTBME AOCTAB/IEHHOIO TOBAPA
COENAHHOMY 3AKA3Y 1 OTCYTCTBUE Y HETO AE®EKTOB WM HEVICTIPABHOCTEW, YCKOMB3HYBLUMX OT
HALLErO KOHTPONA.

BCE PEK/IAMALMW [IOMKHb! BbiTb MPEACTABIEHbI TOMBKO B MUCBLMEHHON GOPME (I'IO BAKCY U1
QNEKTPOHHOW I’]OHTE), LAXE B CNYYAE NPEABAPUTENBHOIO YBEAOMIEHWA MO TENE®OHY, B TEHYEHWE
8 [HEV C [ATbl MOMYYEHWA TOBAPA. HE MPVHUMAIOTCA PEKNAMALWV, MOCTYMVBLUME MOCHE
WCTEYEHNA OJAHHOIO CPOKA.

BO3BPAT TOBAPA. BO3BPALUAEMbIA TOBAP HE MPUHWUMAETCA BE3 COOTBETCTBYIOLEIO
PASPELLEHWNA W ECIIN B HAKITALIHOW HE YKA3AH HOMEP HALLIEFO CHETA-®AKTYPbI, OTHOCALLErOCA
K OAHHOMY TOBAPY. BO3BPALLAEMbIZ TOBAP MPUHWUMAETCH TOJNIbKO B TOM CIIYYAE, ECNM OH
NOCTYNAET B 30-AHEBHbIN CPOK C ATbl COOTBETCTBYIOLLETO PASPELLEHVA. BO3BPALLAEMbIN
TOBAP MPUHWMAETCA, ECNM ErO OOCTABKA MPOM3BOAMTCA TONMBKO HALUMM KYPLEPOM. B
CNYYAE ECIV B PE3Y/IbTATE MPOBEPKW, MPOVSBEAEHHOW DEVON&DEVON S.P.A., BOSBPALLAEMbIN
3AKA34YVKOM TOBAP HE BYOET WMETb [E®EKTOB W/MMM HEWCTIPABHOCTEM, DEVON&DEVON
S.P.A. BEPHET TOBAP 3AKA34MKY C HAYCTIEHVEM [OMONHUTENBHOM OMNMATHI B PASMEPE 15%
(I'IHTHAELLIATb) OT CTOMMOCTU BbILLEYNOMAHYTOIO TOBAPA.

OMNATA. OMNNIATA CTOMMOCTW TOBAPA OOJXHA MPOU3BOOUTCA 3AKA3YMKOM B COOTBETCTBUN
C YCNoBMAMMN 1 CPOKAMW OMNATbI, YKASAHHBIMW B IOKYMEHTAX 3AKA3A, U, B IIOBOM CNYYAE,
YEPE3 CYETA, OTKPbITBIE UCKIIOYUTENBHO HA MA DEVON&DEVON S.P.A.

DEVON&DEVON S.P.A. CUUATAET OMNATY OEVICTBUTENBHOW TOMBKO B TOM CNYYAE, ECMIM OHA
MPOMSBEAEHA B MOPAOKE, MSMOXEHHOM B MPEOBIOYLWEM AB3ALIE; CNEAOBATE/NBHO, NIIOBAA
MPOWSBEAEHHAA WMHBbIM OBPA3OM OMNATA HE BYOET CHMUTATbCA BbINONHEHMEM MPUHATLIX
OBABATENBCTB ANIA 3AKA3YVKA. JIOBOE BO3MOXHOE MPUHATUE CO CTOPOHbI DEVON&DEVON
S.P.A. BEKCENEV WM APYIUX LIEHHBIX BYMAT BYLET CUUTATLCA OMNIATON C OFOBOPKOW “TIPM
COBMOAEHWM YCTAHOBNEHHBIX YCNOBUA”. B CIYYAE MPOCPOYKM YCTAHOBIEHHBIX CPOKOB
OMNATbI, CTOPOHbI COFfIACYIOT, YTO KOMMAHWM DEVON&DEVON S.P.A. BYAYT HAYVCTEHbBI
BAHKOBCKME MPOLIEHTbI, OTHOCALUMECA K MEPBbLIM B3HOCAM, YBENMYEHHBIE HA 3 MYHKTA.
MPOLIEHTbI BYAYT HAYCIATLCA MO MPABY W BE3 HEOBXOOMMOCTU /1Al DEVON&DEVON S.P.A.
MPEOBABNEHNA LUTPA®A 3AKASHMKY. B CNTYHAE EC/I CTOPOHbI COIMTACOBANM MOPAQOK OMNATbI
TOBAPA BPACCPOUYKY, TO HEOMNATA HECKOJIbKMX B3HOCOB WSIN JAXE TONbKO OAHOrO B3HOCA,
MOBMEYET 3A COBOW OTMEHY MOPAIKA OMNIATbI B3HOCAMM 1 JACT MPABO DEVON&DEVON S.P.A.
MOTPEBOBATL HESAMELJIMTENBHO OMNATUTL CANLAO YCTAHOBMEHHOW KOHTPAKTHOV CYMMbI
VN PACTOPTHYTb KOHTPAKT C HE3AME/INTESIbHbIM BO3BPATOM TOBAPA B KAYECTBE OIMATbI
OCTABLLINXCA B3HOCOB, A TAKXXE BO3MELLEH/A BO3MOXHbIX YBbITKOB.

NPOW3BOACTBO MPOJAXM. 3AMPOC HA TMPOOAXY TOBAPA MPUHUMAETCA “C PASPELIEHMA
MPOLABLIA” M CHUTAETCA HEOT3bIBHBIM B COOTBETCTBUM CO CT. 1329 r.K. CPOKOM HA 1
(oovH) MECAL C [ATbl OGOPMIEHMA 3AKA3A. TOBAPHI, YKASAHHBIE B OTAEMbHbBIX 3AKA3AX,
N COOTBETCTBYIOLME AKCECCYAPbI BYAYT MOCTABMEHbBI KOMMAHME/A DEVON&DEVON S.P.A.
3AKA3YMKY HA YCTIOBMAX “3APESEPBVPOBAHHOIO MPABA COBCTBEHHOCTW” B COOTBETCTBIM CO
cT. 1523-1526 r.K. B TAKOM CNYYAE MEPELAYA MPABA COBCTBEHHOCTU HA TOBAP 3AKAZYMKY
MPOVSOMIET UCKIIOYUTENBHO MOCHE MOMHOM OMNIATEI KOHTPAKTHOM CTOMMOCTW, B TO BPEMSA
KAK BO3MOXHBIE PUCKU BYYT 3A CHET 3AKA3YMKA C MOMEHTA MEPELAYM EMY TOBAPA.

MPUMEHUMOE MPABO U KOMMETEHTHbIN CYA. HACTOALUVE YCNOBWA U NIOBLIE UX NMOCNEACTBUA
PETYIMPYIOTCA  UTANBbAHCKUM ~ 3AKOHOLATENIbCTBOM. CTOPOHbl  COMNACYIOT, 4TO JIOBbIE
BO3MOXXHbIE PA3HOINACWA, BOSHUKAIOWME B CBA3M C HACTOALUMMM YCNOBUMAMU KOHTPAKTA,
BY[IYT NEPEJAHbI HA PACCMOTPEHVE UTANBAHCKOWM IOPUCOMKLIM 1 HUKAKOW APYTOM.
KOMMETEHTHbIM CYOM ABNAETCA WUCKMIOYATENBHO TOT, K IOPUCOMKUMN KOTOPOrO OTHOCUTCA
IOPVOVMECKWA  AIPEC KOMMAHVW DEVON&DEVON S.P.A., C KATEFOPUYECKUM WICKIIIOYEHVIEM
JIOBOro APYrOro KOHKYPEHTHOIO B TAKOM CIYYAE CY[A.

MPUM. : TOBAP MOXET MOABEPTATLCA HEEO/LLUMM U3MEHEHWAM U BAPUALIMAM 3A CHET PYYHOW
OBPABOTKN WSOENUA; HEBO3MOXHO OBECMEYUTb OOHOPOAHOCTb TOHOB WSOENMA PA3HBIX
MAPTU 1 OBPASLIOB B KATAJOTAX.



TUTTE LE MISURE RIPORTATE NEL LISTINO A LATO DEI PREZZI POSSONO VARIARE IN ALCUNI CASI PER RAGIONI TECNICO-PRODUTTIVE. PER QUESTO
MOTIVO SI CONSIGLIA SEMPRE AL MOMENTO DELL’INSTALLAZIONE DI VERIFICARE L’AGGIORNAMENTO SULLE NOTE TECNICHE RIPORTATE NEL NOSTRO
SITO INTERNET: DEVON-DEVON.COM.

NON CI RITERREMO IN OGNI CASO RESPONSABILI DI INCONVENIENTI CAUSATI DA QUANTO SOPRA DESCRITTO.

ALL MEASUREMENTS CONTAINED IN THE PRICE LIST NEXT TO EACH PRICE MAY VARY IN SOME CASES FOR TECHNICAL/PRODUCTIVE PURPOSES. FOR
THIS REASON, WE STRONGLY ADVISE BEFORE THE INSTALLATION OF ANY DEVON&DEVON ARTICLE THAT YOU ALWAYS CONSULT THE TECHNICAL NOTES
PROVIDED IN OUR WEBSITE: DEVON-DEVON.COM.

WE CAN NOT ACCEPT LIABILITY, IN ANY EVENT, FOR ANY INCONVENIENCE CAUSED BY THE DESCRIBED ABOVE.

ALLE MASSE, DIE SIE IN DIESER LISTE NEBEN DEN PREISEN FINDEN, KONNEN IN EINIGEN FALLEN AUS TECHNISCHEN ODER VON DER PRODUKTION
ABHANGIGEN GRUNDEN VARIIEREN. DESHALB EMPFEHLEN WIR IHNEN, AUF UNSERER WEBSEITE DEVON-DEVON.COM DIE AKTUELLEN TECHNISCHEN
ANMERKUNGEN ZU KONSULTIEREN, BEVOR SIE EINEN ARTIKEL VON DEVON&DEVON INSTALLIEREN.

WIR UBERNEHMEN KEINERLEI VERANTWORTUNG FUR PROBLEME, DIE AUFGRUND DES OBEN BESCHRIEBENEN ENTSTEHEN.

TOUTES LES MESURES REPORTEES DANS LE CATALOGUE A COTE DES PRIX PEUVENT VARIER DANS CERTAINS CAS POUR DES RAISONS TECHNIQUES
ET RELATIVES A LEUR FABRICATION. DES LORS, AU MOMENT DE L'INSTALLATION DES PRODUITS, NOUS VOUS CONSEILLONS DE TOUJOURS VERIFIER
LA MISE A JOUR DES NOTES TECHNIQUES FOURNIES SUR NOTRE SITE INTERNET: DEVON-DEVON.COM.

NOUS DECLINONS TOUTE RESPONSABILITE, POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT, EN CAS DE PROBLEME LIE A CE QUI EST DECRIT
PRECEDEMMENT.

TODAS LAS MEDIDAS QUE APARECEN EN EL LISTIN JUNTO A LOS PRECIOS PUEDEN VARIAR EN ALGUNOS CASOS POR MOTIVOS TECNICOS O
PRODUCTIVOS. POR ELLO, SE ACONSEJA QUE SE VERIFIQUE SIEMPRE LA ACTUALIZACION DE LAS NOTAS TECNICAS EXPUESTAS EN NUESTRA PAGINA
WEB. DEVON-DEVON.COM.

EN CUALQUIER CASO, LA EMPRESA NO SE HACE RESPONSABLE DE POSIBLES INCONVENIENTES CAUSADOS POR LO ARRIBA DESCRITO.

BCE YKA3AHHbIE B NMPANC-JIUCTE PASMEPbLI MOI'YT MEHATBLCA MO NPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKUM MPUYMHAM. NMOITOMY PEKOMEHOYEM BCEMA
MEPE[ YCTAHOBKOW CBEPATb PA3SMEPbLI C OBHOBJIEHHBLIMU TEXHUYECKMW CXEMAMU, KOTOPBIE MOXHO HAWTU HA HALLUEM CAWTE B MHTEPHETE:
DEVON-DEVON.COM.

Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTb 3A HEMOJIAOKW B BbIWEOMUCAHHbIX CNTYYAAX.

Devon& Devon

CREATED IN FLORENCE. INSPIRED BY THE WORLD.

CONTACTS

DEVON&DEVON S.p.A.

Via Arno, 26 - 50019 - Sesto Fiorentino - ltaly
Tel. +39 055 308350

Fax. +39 055 375549

office @devon-devon.com
trade@devon-devon.com

For more info visit our website: devon-devon.com



Geometrie rigorose,
sobrieta delle [OFV'TTE,
colori tenui. Firenze vive
nelle COLleZi0NI DevonsDevon.




FLOORING & WALL COVERING

PAVIMENTI E RIVESTIMENTI - BODEN UND VERKLEIDUNGEN - PLANCHERS ET REVETEMENTS - PAVIMENTOS Y REVESTIMIENTOS -HAMOJIbHBIE U HACTEHHbIE NOKPbLITUSA

FLOORINGS

MARBLE FLOORING

PAG.
PAG.

PAG.

SANDSTONE/CERAMIC FLOORING
PAG.
PAG.
PAG.
PAG.

PAG.

516
520
524

532
540
550
554
562

ELITE

ELITE MARBLE TILES

PRESTIGE

ATELIER

COVER

HERITAGE

MOSAIC

UNION

WOOD FLOORING

PAG.

PAG.

PAG.

564
592
596

INTARSIA

WOOD

OLD wWOOD

WALL COVERING

PAG.
PAG.
PAG.
PAG.
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PAG.

600
610
618
620
622
628

ELYSEES BOISERIE
LAMBRIS

PITTI

SOHO

SIMPLY

BRICK

Devon& Devon

HNIHIAO0D TIVYM
¥ ONIHOOT4d



566 | ELITE MARBLE FLOORING

516

LITE

COLLEZIONE DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI A
DISEGNO PREMONTATI SU RETE IN MOLTEPLICI
COMBINAZIONI DI PREGIATI MARMI NATURALI.

COLLECTION OF MESH-MOUNTED MOSAIC-LIKE
FLOORINGS AND WALL COVERINGS IN VARIOUS
NATURAL PREMIUM MARBLE COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BODEN UND VERKLEIDUNGEN
MIT MUSTERN, AUF NETZEN VORMONTIERT,
IN VIELFALTIGEN KOMBINATIONEN VON
HOCHWERTIGEN NATURLICHEN MARMORTYPEN.

COLLECTION DE SOLS ET REVETEMENTS A DESSIN,
PRE-ASSEMBLES SUR FILET, EN PLUSIEURS
COMBINAISONS  DE  MARBRES  NATURELS
PRESTIGIEUX.

COLECCION DE PAVIMENTOS Y REVESTIMIENTOS
CON DIBUJO PRE-MONTADOS SOBRE MALLA
EN MULTIPLES COMBINACIONES DE VALIOSOS
MARMOLES NATURALES.

KONMNEKUMA MONOB N OB/ILIOBKN C PUCYHKOM,
MPEOBAPUTENIBHO CMOHTUPOBAHHbBIX HA
KAPKACE B PA3BHOOBPA3HbIX KOMBUHALIMAX W13
[OPATOLIEHHOIO HATYPAJIbHOIO MPAMOPA.
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CONFEZIONE (PACKAGING)

- 4 FOGLI/SHEETS
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CONFEZIONE (PACKAGING)

- 4 FOGLI/SHEETS

cm 35x35x1 -

cm 38,5x33,5x1 -

cm 35x35x1 -

cm 35x35x1 -

DDELITETIMCA-NE

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE1CRM-NE

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDELITE1EMPL-NE

EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA

DDELITETMNE-BI

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

DDELITE2MCA-NE

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE2CRM-NE

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDELITE2EMPL-NE

EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA

DDELITE2MNE-CM

BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

DDELITE3MCA-NE

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE3CRM-NE

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDELITE3EMPL-NE

EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA

DDELITESMNE-CM

BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

DDELITE4MCA-NE

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE4CRM-NE

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDELITE4EMPL-CM

EMPERADOR LIGHT - CREMA MARFIL

DDELITE4MNE-CM

BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

0,465 ma/sam

0,490 ma/sam

0,484 ma/sam

KG/CONF
KG/PCKG

10,70

10,70

10,70

10,70

KG/CONF
KG/PCKG

10,70

10,70

10,70

10,70

0,403 ma/sam

KG/CONF
KG/PCKG

10,70
10,70
10,70

10,70

KG/CONF
KG/PCKG

10,70
10,70
10,70

10,70
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MQ
saMm

P 11.9000

P 12.4750

P 12.9250

P 10.5500

MQ
sQm

P 12.8500

P 12.9250

P 13.2000

P 11.9500

MQ
Slelv}

P 8.2250

P 8.7000

P 12.9250

P 6.3500

MQ
sQMm

P 7.7250

P 8.1000

P 9.3250

P 6.7500
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518 | ELITE MARBLE FLOORING

KG/CONF
KG/PCKG
DDELITESMCA-NE 10,70
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDELITESEMPL-NE 10,70
EMPERADOR LIGHT = BLACK MARQUINHA
DDELITESEMPD-CM 10,70
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL
DDELITESMNE-BI 10,70
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 FOGLI/SHEETS - cM 35x35x1 - 0,449 ma/sam
ELITE 5
KG/CONF
KG/PCKG
DDELITE6MCA-NE 10,70
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDELITE6CRM-NE 10,70
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
DDELITEGEMPD-CM 10,70
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL
DDELITE6MNE-BI 10,70
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 FOGLI/SHEETS - cm35x35x1 - 0,449 ma/sam
KG/CONF
KG/PCKG
DDELITE7BGN 10,70
v WHITE CARRARA
- o ) 4 LIGHT CINDER GREY
i ; > 3 < BLACK MARQUINHA
| - >4 DDELITE7CEMP 10,70
i | CREMA MARFIL
/ J 5 EMPERADOR LIGHT
) - L EMPERADOR DARK
- P P
"’ /‘./).// ‘. |
|
- = : CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 FOGLI/SHEETS - cM 34,5x34,5x1 - 0,408 ma/sam
dl ELITE 7 A
KG/CONF
KG/PCKG
DDELITESMCA-NE 10,72
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDELITESBCRM-NE 10,72
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
DDELITES8MNE-BI 10,72
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
DDELITESMNE-CM 10,72

BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

DDELITESMNE/CRM/MCA 10,72

BLACK MARQUINHA / CREMA MARFIL / WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 FOGLI/SHEETS - cm35x35x1 - 0,416 ma/sam

ELITE 8

MQ
Slelv}

P 10.0000

P 10.8250

P 13.2000

P 8.7000

MQ
sQm

P 7.9250

P 8.2250

P 12.7500

P 7.1500

MQ
saMm

P 8.1750

P 10.3000

MQ
sQMm

P 9.4000

P 10.0000

P 8.6750

P 8.8000

P 10.0000
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5200 | ELITE MARBLE TILES MARBLE FLOORING

520

LITE MARBLE TILES

COLLEZIONE DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI DI
FORMA OTTAGONALE PRESENTE IN DUE DIFFERENTI
FORMATI ED IN VARIE COMBINAZIONI DI PREGIATI
MARMI NATURALI.

COLLECTION OF OCTAGONAL-SHAPED FLOORINGS
AND COATINGS AVAILABLE IN TWO DIFFERENT
SIZES AND IN VARIOUS COMBINATIONS OF PREMIUM
NATURAL MARBLES.

KOLLEKTION VON FUBBODEN UND VERKLEIDUNGEN
MIT ACHTECKIGER FORM IN ZWEI VERSCHIEDENEN
FORMATEN UND IN VERSCHIEDENEN KOMBINATIONEN
AUS WERTVOLLEM NATURMARMOR.

COLLECTION DE CARRELAGES ET DE REVETEMENTS
DE FORME OCTOGONALE DISPONIBLE EN
DEUX FORMATS DIFFERENTS ET EN PLUSIEURS
ASSOCIATIONS DE MARBRES NATURELS DE
QUALITE.

COLECCION DE SUELOS Y REVESTIMIENTOS
DE FORMA OCTAGONAL DE DOS DIFERENTES
FORMATOS Y EN VARIAS COMBINACIONES DE
PRECIADOS MARMOLES NATURALES.

KOMNEKUMA MANTKA BOCbMWYTOJIbHOM
®OPMbl 717 MNOKPbLITUA MOJIOB U OBJINLIOBKA
CTEH BK/KOYAET [OBA ®OPMATA W PASJINYHLIE
KOMBUHALIN LIEHHOro HATYPAJIBHOrO
MPAMOPA.

'R ¥ X XARARAAAN




——150 H» 10
‘ j Pz/MQ KG/MQ
4 PCS/sam KG/sQM
J— 4 \\j:v EL1150TWT 44 25,81
\"“X WHITE THASSOS
EL1150TCM 44 25,81
15x15 oTTAGONO CREMA MARFIL
15x15 0CTAGON EL1150TNE 44 25,81
15x15 ACHTECK BLACK MARQUINHA
15x15 ocToGONE
15x15 ocTAGONO
15x15 BOCLMNYrOnbHUK
CONFEZIONE (PACKAGING) - 30pPz/Pcs - 0,675 ma/sam
ELITE 115
7777777 pz/vMa KG/MQ
Ty, PCs/saM  KG/saMm
| | 10
] W EL50WT 400 26,00
N /<> N H WHITE THASSOS
VAN EL50CM 400 26,00
CREMA MARFIL
EL50NE 400 26,00
BLACK MARQUINHA
cm 5x5
CONFEZIONE (PACKAGING) -  PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES
ELITE 50
jmoj = Pz/Ma KG/MQ
I O H PCS/SQM  KG/SQM
S~ EL1100TWT 100 26,00
N WHITE THASSOS
EL1100TCM 100 26,00
10x10 oTTAGONO CREMA MARFIL
10x10 ocTAGON EL1100TNE 100 26,00
10x10 ACHTECK BLACK MARQUINHA
10x10 OCTOGONE
10x10 oCTAGONO
10x10 BOCbMNYrONbHUK
CONFEZIONE (PACKAGING) - 50Pz/Pcs - 0,50 ma/sam
ELITE 110
Pz/MQ KG/MQ
777777 PCS/saMm KG/sam
'H*IO
EL35WT 816 27,06
\4 '5;& H WHITE THASSOS
7/ N\
4 EL35CM 816 27,06
CREMA MARFIL
EL35NE 816 27,06

cm 3,5x3,5

CONFEZIONE (PACKAGING) -
ELITE 35

BLACK MARQUINHA

PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES
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MQ
sQMm

P 7.2500

P 8.7500

P 5.9500

PZ
PCS

P 0.0175

P 0.0175

P 0.0175

MQ
Slelv}

P 8.5000

P 9.2500

P 6.7500

Pz
PCS

P 0.0100

P 0.0100

P 0.0100
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522 | ELITE MARBLE TILES MARBLE FLOORING

MARBLE

WHITE THASSOS CREMA MARFIL BLACK MARQUINHA




FLOORING &

WALL COVERING
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524

PRESTIGE MAaArBLE

524

FLOORING

PRESTIGE

COLLEZIONE DI PAVIMENTI A DISEGNO REALIZZATA
CON LA TECNICA DELL'INTARSIO IN VARIE
COMBINAZIONI DI PREGIATI MARMI NATURALI.

COLLECTION OF BESPOKE FLOORINGS PRODUCED
USING INLAYING TECHNIQUES AND AVAILABLE
IN VARIOUS NATURAL PREMIUM MARBLE
COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BODEN MIT MUSTERN REALISIERT
MITTELS INTARSIENTECHNIK IN VERSCHIEDENEN
KOMBINATIONEN VON HOCHWERTIGEN
NATURLICHEN MARMORTYPEN.

COLLECTION DE SOLS A DESSIN REALISES PAR LA
TECHNIQUE DE LA MARQUETERIE EN PLUSIEURS
COMBINAISONS DE PRECIEUX MARBRES NATURELS.

COLECCION DE PAVIMENTOS CON  DIBUJO
REALIZADA CON LA TECNICA DE LA TARACEA EN
VARIAS COMBINACIONES DE VALIOSOS MARMOLES
NATURALES.

KOMNEKLMA HAMOJMBHON MIIUTKU C PUCYHKOM
BOJIbLUMX PA3MEPOB BbIMONMHEHHON B TEXHUKE
WHKPYCTALUMM B PA3HbIX COYETAHMAX U3
HATYPAJIbHOrO MPAMOPA.
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600 | 2
T ] KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST1MCA-NE 38,00 P 4.8250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST1EMPD-CM 38,00 | P 8.6000
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL
DDPREST1MNE-BI 38,00 P 3.9500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/Pcs - ©M60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 1
KG/CONF 74
KG/PCKG PC

’72004‘ ﬂ*lo
DDPREST1MCA-NE/2020 10,60 P 0.6850
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST1EMPD-CM/2020 10,60 P 1.1500

EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL

200

DDPREST1MNE-BI/2020 10,60 P 0.6850

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cm20x20x1 - 0,40 ma/sam
3 600 |
KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST2MCA-NE 38,00 P 4.8500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST2CRM-NE 38,00 | P 8.4500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
DDPREST2MNE-BI 38,00 P 3.8000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
- CONFEZIONE (PACKAGING) - 2pPz/Pcs - ©M60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 2
=
> T
rr
L o)
2%
KG/CONF Pz <z
KG/PCKG PC To
7’72004‘ ﬂ»lo g [

DDPREST2MCA-NE/2020 10,60 P 0.7100

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST2CRM-NE/2020 10,60 P 0.9750

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPRES2MNE-BI/2020 10,60 P 0.7100

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

’7200

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cmM20x20x1 - 0,40 ma/sam



56 | PRESTIGE MARBLE FLOORING

600 | 20
KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST3MCA-NE 38,00 P 6.7250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
= DDPREST3CRM-ED 38,00 | P 10.8000
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK
DDPREST3MNE-BI 38,00 P 6.3500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/Pcs - cM60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 3
KG/CONF 74
‘ . ‘ ﬂf - KG/PCKG PC
DDPREST3MCA-NE/2020 10,60 P 1.2100
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
n DDPREST3CRM-ED/2020 10,60 P 1.3500
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK
DDPREST3MNE-BI/2020 10,60 P 1.0750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cm20x20x1 - 0,40 ma/sam
- 600 | ﬁzo
KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST4MCA-NE 38,00 P 9.6000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST4CRM-NE 38,00 | P 10.4500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
DDPREST4MNE-BI 38,00 P 6.0750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/PcS - cM60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 4
KG/CONF Pz
KG/PCKG PC
’7200 ‘ ﬂ»lo

T DDPREST4MCA-NE/2020 10,60 P 1.0750

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST4CRM-NE/2020 10,60 P 1.4500

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST4MNE-BI/2020 10,60 P 1.0750

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

’7200

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10pPz/Pcs - ©M20x20x1 - 0,40 ma/sam
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# 600 ‘ 'ﬁZO

KG/CONF 74
KG/PCKG PC
DDPREST5MCA-NE 38,00 P 6.8000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
600
DDPREST5CRM-NE 38,00 | P 10.1750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
DDPREST5MNE-BI 38,00 P 5.5750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
- 2MM 4@\660
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/Pcs - cm60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 5
KG/CONF 74
10 KG/PCKG PC
DDPREST5MCA-NE/2020 10,60 P 1.0250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST5CRM-NE/2020 10,60 P 1.3500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
oINS LoDSE PIECE DDPREST5MNE-BI/2020 10,60 P 1.0250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cm20x20x1 - 0,40 ma/sam
B 600 | —Uzo
KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST6MCA-NE 38,00 P 6.9500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
& DDPREST6EMPD-CM 38,00 | P9.7750
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL
DDPREST6MNE-BI 38,00 P 6.1000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2pPz/Pcs - ©M60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 6
s
> T
rr
o
o
KG/CONF Pz c<> =
KG/PCKG PC To
] z %
2004‘ ’Tm 627

T y j( DDPREST6MCA-NE/2020 10,60 P 1.3250

WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST6EMPD-CM/2020 10,60 P 1.4500

’7 200

)2 Z{ EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL
DDPREST6MNE-BI/2020 10,60 P 1.3250

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10pPz/Pcs - cmM20x20x1 - 0,40 ma/sam
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600 |
T 1 KG/CONF Pz
KG/PCKG PC
DDPREST7MCA-NE 38,00 P 5.3500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
DDPREST7CRM-ED 38,00 | P9.4500
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK
DDPREST7MNE-BI 38,00 P 4.1000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/Pcs - cm60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 7
KG/CONF 74
KG/PCKG PC
‘ 200 ‘ ﬂ»lﬁ
T DDPREST7MCA-NE/2020 10,60 P 0.8250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA
g DDPREST7CRM-ED/2020 10,60 P 1.1250
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK
S DDPREST7MNE-BI/2020 10,60 P 0.8250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cmM20x20x1 - 0,40 ma/sam
o 600 |
Q KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDPREST8CRM-NE 38,00 | P 10.4750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA
2 DDPREST8MNE-BI 38,00 P 6.2500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
DDPREST8MNE-CM 38,00 P 6.8750
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2pPz/Pcs - ©M60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE 8
KG/CONF Pz
KG/PCKG PC
‘ 200 ‘ 'Hflﬂ
TR DDPREST8CRM-NE/2020 10,60 P 1.5250

CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST8MNE-BI/2020 10,60 P 1.1250

BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

DDPREST8MNE-CM/2020 10,60 P 1.1250

BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

’7200
@

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10pPz/Pcs - cmM20x20x1 - 0,40 ma/sam
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o L KG/CONF MQ
- o | 2 KG/PCKG sam
DDPRESTPLBI 38,00 P 7.6250
WHITE CARRARA
DDPRESTPLCRM 38,00 | P 10.4500
CREMA MARFIL
i DDPRESTPLGR 38,00 P 7.6250
3 LIGH CINDER GREY
DDPRESTPLEMPL 38,00 P 9.9750
EMPERADOR LIGHT
DDPRESTPLEMPD 38,00 | P 10.1750
EMPERADOR DARK
| i DDPRESTPLNE 38,00 P 7.6250
BLACK MARQUINHA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 2Pz/Pcs - ©M60x60x2 - 0,72 ma/sam
PRESTIGE PLAIN
KG/CONF mQ
KG/PCKG saM
DDPRESTPLBI/2020 10,60 P 6.4250
WHITE CARRARA
2 10 DDPRESTPLCRM/2020 10,60 P 7.7000
W CREMA MARFIL
T DDPRESTPLGR/2020 10,60 P 5.0500
- LIGH CINDER GREY
L DDPRESTPLEMPL/2020 10,60 P 9.3500
EMPERADOR LIGHT
DDPRESTPLEMPD/2020 10,60 P 9.3500
EMPERADOR DARK
DDPRESTPLNE/2020 10,60 P 6.4250
BLACK MARQUINHA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 10Pz/Pcs - cm20x20x1 - 0,40 ma/sam
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530 | PRESTIGE MARBLE FLOORING

MARBLE

WHITE CARRARA CREMA MARFIL LIGHT CINDER GREY

EMPERADOR LIGHT EMPERADOR DARK BLACK MARQUINHA

NOTA BENE:
NELLE DIMENSIONI DICHIARATE DEI PRODOTTI IN MARMO DENOMINATI PRESTIGE PER LA LORO CARATTERISTICA LAVORAZIONE, SIA NELLE LASTRE A FONDO PIENO CHE IN
QUELLE LAVORATE A INTARSIO, DEVONO ESSERE ACCETTATE TOLLERANZE DI + - 1 MM. LE STESSE TOLLERANZE DEVONO CONSIDERARSI ACCETTABILI ANCHE NELLE DIMENSIONI
DELL’INTARSIO STESSO. NELLA POSA S| CONSIGLIA DI LASCIARE UN GIUNTO DI MINIMO 2 MM FRA LASTRA.

WARNING:
DUE TO THEIR CHARACTERISTIC PROCESSING, IN THE DECLARED DIMENSIONS OF MARBLE PRODUCTS CALLED PRESTIGE TOLERANCES OF + - 1 MM MUST BE ACCEPTED IN BOTH
THE FULL SLABS AND INLAID ONES. THE SAME TOLERANCES ARE TO BE CONSIDERED ACCEPTABLE ALSO IN THE DIMENSIONS OF THE INLAY ITSELF. IN LAYING IT IS ADVISABLE TO
LEAVE A MINIMUM JOINT OF AT LEAST 2 MM BETWEEN SLABS.

BITTE BEACHTEN:
BEI DEN FUR DIE MARMORPRODUKTE DER SERIE PRESTIGE ANGEGEBENEN MASSEN MUSS WEGEN DER BESONDEREN BEARBEITUNG DER PLATTEN, SOWOHL JENER MIT VOLLEM
BODEN ALS AUCH JENER MIT EINLEGEARBEIT, = 1 MM TOLERANZ AKZEPTIERT WERDEN. DIE GLEICHE TOLERANZ GILT AUCH FUR DIE MASSE DER EINLEGEARBEITEN. ES WIRD
EMPFOHLEN, BEIM VERLEGEN EINE MINDESTENS 2 MM BREITE FUGE ZWISCHEN DEN PLATTEN ZU LASSEN.

REMARQUE:
DES TOLERANCES DE + - 1 MM DOIVENT ETRE ACCEPTEES DANS LES DIMENSIONS DECLAREES DES PRODUITS EN MARBRE DENOMMES PRESTIGE EN RAISON DE LEUR EXECUTION
CARACTERISTIQUE, AUSSI BIEN DANS LES DALLES A FOND PLEIN QUE DANS LES DALLES MARQUETEES. LES MEMES TOLERANCES DOIVENT ETRE ACCEPTEES DANS LES DIMENSIONS
DE LA MARQUETERIE. LORS DE LA POSE IL EST CONSEILLE DE LAISSER UN JOINT D’AU MOINS 2 MM ENTRE LES DALLES.

NOTA:
POR SU CARACTERISTICA ELABORACION, EN LOS TAMANOS DECLARADOS RELATIVOS A LOS ARTICULOS PRESTIGE, TANTO EN LAS LOSAS UNIFORMES COMO EN LAS TARACEADAS,
HAN DE ACEPTARSE TOLERANCIAS DE + - 1 MM. LAS MISMAS TOLERANCIAS HAN DE CONSIDERARSE ACEPTABLES EN LOS TAMANOS DE LA TARACEA MISMA. EN EL MOMENTO DE SU
COLOCACION, SE ACONSEJA DEJAR UNA JUNTA DE 2 MM DE MINIMO ENTRE LAS LOSAS.

NMPUMEYAHUE:
B MPUBEOEHHbLIX FTABAPUTHbIX PASMEPAX VSIE/NA U3 MPAMOPA CEPWW PRESTIGE, HASBAHHbIX TAK U3-3A UX XAPAKTEPHOW OBPABOTKU, KAK ANA LEMbHbIX, TAK U
ANA MOSAVYHBIX MIUT AOMKHBI MPUHUMATLCA AOMYCKM +/ - 1 MM. TAKUE XXE AOMYCKU AOMKHBI CYUTATECA MPUEMIEMBIMA U 1A PABMEPOB CAMOW MO3AUYHOW
WNHKPYCTALIMW. NMPU YCTAHOBKE NAWT MOKPbITUA PEKOMEHAYETCA OCTAB/IATL HA CTBIKE MAUHVMYM 2 MM MEXAY MAUTAMU.



N.B. IL MARMO NON E PROTETTO CON IMPREGNANTE.

MARBLE DOES NOT HAVE A PROTECTIVE FINISH.

DER MARMOR IST NICHT MIT EINER SCHUTZSCHICHT BEHANDELT.
LE MARBRE N’EST PAS PROTEGE PAR UN TRAITEMENT HYDROFUGE.
EL MARMOL NO ESTA PROTEGIDO CON IMPREGNADOR.

MPAMOP HE OBPAGOTAH 3ALLIMTHOM MPOMUTKOMN.
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532 [ ATELIER SANDSTONE/CERAMIC FLOORING

532

ATELIER

COLLEZIONE DI PAVIMENTI OTTENUTI DAL TAGLIO
AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE
DI GRANDE DIMENSIONI E CARATTERIZZATI
DA COMBINAZIONI DI FORMATI E COLORI DI
PARTICOLARI CHARME.

COLLECTION OF FLOORINGS PRODUCED THROUGH
HIGH-PRECISION  CUTTING OF LARGE-SCALE
CERAMIC SLABS AND CHARACTERISED BY
PARTICULARLY CHARMING SIZE AND COLOUR
COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BODEN, DIE MITTELS
HOCHPRAZISIONSSCHNITT VON GROSSFLACHIGEN
KERAMIKPLATTEN ERHALTEN WIRD. SIE ERHALT
DANK  VIELFALTIGER KOMBINATIONEN VON
FORMATEN UND FARBEN EINEN BESONDEREN
CHARME.

COLLECTION DE SOLS OBTENUS DE LA DECOUPE
HAUTE PRECISION DE PLAQUES CERAMIQUES
DE GRANDE TAILLE ET CARACTERISEE PAR DES
COMBINAISONS DE FORMATS ET COULEURS DE
GRAND CHARME.

COLECCION DE PAVIMENTOS OBTENIDOS DEL
CORTE DE ALTA PRECION DE PLACAS CERAMICAS
DE GRAN TAMANO Y CARACTERIZADA POR
COMBINACIONES DE FORMATOS Y COLORES CON
PARTICULAR ENCANTO.

KOMNEKUMA  NMAUTKK  ONnA  MNONA, KOTOPAA
XAPAKTEPU3YETCA YPE3BbIYAAHO KPACWBbLIMU
KOMBUHALIMAMU PA3MEPOB n LIBETOB,
MONYYEHHBIX BJIATOOAPA  TOYHOMY PACMNNY
BOJbLUNX KEPAMUYECKNX MIAT.




533

4, KG/Ma mQ
D . KG/SaM SQM
® — & ATARCADEWHPOL 20,50 P 6.5000
WHITE POLISHED
ATARCADEGRPOL 20,50 P 6.5000
GREY POLISHED
J ATARCADEDGPOL 20,50 P 6.5000
fg DARK GREY POLISHED
3 ATARCADEBLPOL 20,50 P 6.5000
BLACK POLISHED
ATARCADECOPOL 20,50 P 6.7700
CHOCO POLISHED
i i ATARCADECHAPOL 20,50 P 6.7700
‘7_ = ‘ﬁ j 580 ‘ uflo CHAMPAGNE POLISHED
CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 Pz/pcs - 1,344 ma/sam
ARCADE
& KG/3Pz PZ
”0\9 Ka/3PCs PC
I ATAR4WHPOL 0,075 P 0.1050
'U’IU WHITE POLISHED
ATAR4GRPOL 0,075 P 0.1050
GREY POLISHED
ATAR4DGPOL 0,075 P 0.1050
DARK GREY POLISHED
ATAR4BLPOL 0,075 P 0.1050
o . - = = BLACK POLISHED
ATAR4COPOL 0,075 P 0.1125
CHOCO POLISHED
ATAR4CHAPOL 0,075 P 0.1125
CHAMPAGNE POLISHED
CONFEZIONE (PACKAGING) -  PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES - 3 Pz/mMa (3 Pcs/sam)
ARCADE B
KG/Ma MQ
KG/sam sam
ATDIAMONDWHPOL 20,50 P 8.4000
WHITE POLISHED
50— ATDIAMONDGRPOL 20,50 P 8.4000
GREY POLISHED
‘ ATDIAMONDDGPOL 20,50 P 8.4000
L} DARK GREY POLISHED
I ATDIAMONDBLPOL 20,50 P 8.4000
BLACK POLISHED
| 580 | 4o ATDIAMONDCOPOL 20,50 P 8.6500
CHOCO POLISHED
ATDIAMONDCHAPOL 20,50 P 8.6500
CHAMPAGNE POLISHED
CONFEZIONE (PACKAGING) - 8Pz/Pcs - 0,624 ma/sam
DIAMOND
=
> T
KG/3Pz PZ =5
KG/3pcs PC 09
ATDIAM15WHPOL 1,473 P 0.2915 ff: g
WHITE POLISHED E
ATDIAM15GRPOL 1,473 P 0.2915 = =
T GREY POLISHED
2 ATDIAM15DGPOL 1,473 P 0.2915
T DARK GREY POLISHED
A ATDIAM15BLPOL 1,473 P 0.2915
‘71507‘ u’m BLACK POLISHED
ATDIAM15COPOL 1,473 P 0.3750
CHOCO POLISHED
ATDIAM15CHAPOL 1,473 P 0.3750
CHAMPAGNE POLISHED
CONFEZIONE (PACKAGING) -  PEZzI SINGOLI/LOOSE PIECES - 3 Pz/ma (3 Pcs/sam)

DIAMOND B
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ATGALLERYWHPOL

WHITE POLISHED

ATGALLERYGRPOL

GREY POLISHED

ATGALLERYDGPOL

DARK GREY POLISHED

ATGALLERYBLPOL

BLACK POLISHED

ATGALLERYCOPOL

CHOCO POLISHED

ATGALLERYCHAPOL

u,lo CHAMPAGNE POLISHED

o

CONFEZIONE (PACKAGING)
GALLERY

4 pz/pcs - 1,344 ma/sam

®>

YN

S ATGALS8WHPOL

WHITE POLISHED

ATGAL8GRPOL

GREY POLISHED

ATGAL8DGPOL

DARK GREY POLISHED

ATGAL8SBLPOL

BLACK POLISHED

ATGAL8COPOL

CHOCO POLISHED

ATGAL8CHAPOL

CONFEZIONE (PACKAGING)
GALLERY B

CHAMPAGNE POLISHED

PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES - 3 Pz/Ma (3 Pcs/sam)

I
580

ATSQUAREWHPOL

WHITE POLISHED

ATSQUAREGRPOL

GREY POLISHED

ATSQUAREDGPOL

DARK GREY POLISHED

ATSQUAREBLPOL

BLACK POLISHED

ATSQUARECOPOL

CHOCO POLISHED

580

|l ATSQUARECHAPOL

SQUARE

n I A

BUTTERFLY ‘

CONFEZIONE (PACKAGING)

CONFEZIONE (PACKAGING)

CHAMPAGNE POLISHED

4 pz/rcs - 1,344 ma/sam

ATBUTTERFLYWHPOL

WHITE POLISHED

ATBUTTERFLYGRPOL

GREY POLISHED

ATBUTTERFLYDGPOL

DARK GREY POLISHED

ATBUTTERFLYBLPOL

BLACK POLISHED

ATBUTTERFLYCOPOL

CHOCO POLISHED

o ATBUTTERFLYCHAPOL

CHAMPAGNE POLISHED

10pPz/rcs - 0,64 ma/sam

KG/Ma
KG/sam

20,50
20,50
20,50
20,50
20,50

20,50

KG/3pPz
KG/3Pcs

0,402
0,402
0,402
0,402
0,402

0,402

KG/MQ
KG/sQM

20,50
20,50
20,50
20,50
20,50

20,50

KG/MQ
KG/sQMm

20,50
20,50
20,50
20,50
20,50

20,50

MQ
saMm

P 6.5000
P 6.5000
P 6.5000
P 6.5000
P 6.7750

P 6.7750

Pz
PC

P 0.0870
P 0.0870
P 0.0870
P 0.0870
P 0.0900

P 0.0900

MQ
Slelv}

P 5.2250
P 5.2250
P 5.2250
P 5.2250
P 6.0000

P 6.0000

MQ
sQm

P 8.9250
P 8.9250
P 8.9250
P 8.9250
P 9.4500

P 9.4500



FLOORING &
WALL COVERING
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COLOURS

WHITE BLACK

DARK GREY GREY

CHOCO CHAMPAGNE
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PRODUCT
CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

LA COLLEZIONE DI PAVIMENTI ATELIER E OTTENUTA DAL TAGLIO AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE DI GRANDE DIMENSIONE. ATELIER E UN PRODOTTO PENSATO PER L’ARREDO DI
AMBIENTI DI GRANDE RAPPRESENTATIVITA, SIA PUBBLICI CHE PRIVATI, DALL’ALTO PROFILO ESTETICO E SI CARATTERIZZA PER UNA ORIGINALE REINTERPRETAZIONE DI FORMATI CLASSICI. LA
COLLEZIONE E PRODOTTA CON LASTRE CERAMICHE TAGLIATE E SAGOMATE CON LA TECNICA DEL WATER-JET, UN GETTO D’ACQUA E SABBIE ABRASIVE AD ALTISSIMA PRESSIONE, GUIDATO
DA UNO SPECIFICO PROGRAMMA COMPUTERIZZATO CHE CONSENTE UN’ASSOLUTA IDENTICITA DI DIMENSIONE FRA UN PEZZO E L’ALTRO, CONFERENDO ALL’OPERA FINITA IL FASCINO TIPICO
DELLE GRANDI SUPERFICI DI PREGIO. IL TAGLIO A GETTO D’ACQUA E UN TAGLIO A FREDDO, QUINDI NON ALTERA LE CARATTERISTICHE CHIMICO FISICHE DEL MATERIALE TAGLIATO. E POS-
SIBILE TAGLIARE FORME IN 2D DI QUALSIASI SAGOMA CON PRECISIONI DI = 0,1 MM CON MACCHINE UTENSILI DETTE A “3 ASSI”. GRAZIE AD UN PROCESSO DI PRODUZIONE E COTTURA
MOLTO ELABORATO, LE LASTRE ATELIER OFFRONO PERFORMANCE TECNICHE NOTEVOLMENTE SUPERIORI ALLE COMUNI LASTRE CERAMICHE.

PRODUCT CHARACTERISTICS

THE ATELIER FLOOR COLLECTION IS OBTAINED BY HIGH-PRECISION CUTS FROM LARGE CERAMIC SHEETS. ATELIER IS A PRODUCT THAT HAS BEEN DESIGNED TO FURNISH HIGH-PROFILE
SPACES, BOTH PUBLIC AND PRIVATE, WITH A STRONG AESTHETIC IMPACT, AND IS CHARACTERISED BY AN ORIGINAL REINTERPRETATION OF CLASSICAL FORMATS.

THE COLLECTION IS PRODUCED WITH SHEETS OF CERAMIC CUT AND MODELLED WITH THE WATER-JET TECHNIQUE, A JET OF WATER AND ABRASIVE SAND AT VERY HIGH PRESSURE, CON-
TROLLED BY A SPECIFIC COMPUTERIZED PROGRAM THANKS TO WHICH IT IS POSSIBLE TO OBTAIN ITEMS OF ABSOLUTELY IDENTICAL DIMENSIONS, GIVING THE FINISHED WORK THE CHARM
TYPICAL OF LARGE AND PRECIOUS SURFACES. THE WATER-JET CUT IS A COLD PROCESS, THEREFORE IT DOES NOT ALTER THE CHEMICAL AND PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE MATE-
RIAL THAT IS BEING CUT. IT IS POSSIBLE TO CUT TWO-DIMENSIONAL SHAPES IN ANY SHAPE WITH A LEVEL OF PRECISION OF + 0.1 MM WITH MACHINE TOOLS KNOWN AS “3 AXES”. THANKS
TO A VERY ELABORATE PRODUCTION A ND FIRING PROCESS, THE ATELIER SHEETS OFFER TECHNICAL PERFORMANCES THAT ARE NOTICEABLY SUPERIOR TO COMMON CERAMIC SHEETS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE

DIE ATELIER BODEN-KOLLEKTION WIRD ANHAND VON HOCHPRAZISIONSSCHNITTEN GROSS DIMENSIONIERTER KERAMIKPLATTEN HERGESTELLT. ATELIER IST EIN PRODUKT, DAS ZUR AUS-
STATTUNG HOCHREPRASENTATIVER, SOWOHL OFFENTLICHER ALS AUCH PRIVATER RAUME GEDACHT IST, VON HOHEM ASTHETISCHEN ANSPRUCH UND CHARAKTERISIERT DURCH EINE
ORIGINELLE NEUINTERPRETATION KLASSISCHER FORMATE. DIE KOLLEKTION BESTEHT AUS KERAMIKPLATTEN, DIE MITHILFE VON WASSERSTRAHLTECHNIK GESCHNITTEN UND MODELLIERT
WERDEN, EIN HOCHDRUCK-STRAHL AUS WASSER UND ABRASIVEM SAND, VON EINEM SPEZIFISCHEN COMPUTER-PROGRAMM GESTEUERT, DAS STUCKE VON ABSOLUT IDENTISCHEN
ABMESSUNGEN ERMOGLICHT. DAS VEREIHT DEM VOLLENDETEN WERK DEN TYPISCHEN CHARME WEITER UND KOSTBARER BODENFLACHEN VERLEIHT. DER WASSERSTRAHLSCHNITT IST EIN
KALTSCHNITT, DESHALB FUHRT DER SCHNEIDEVORGANG ZU KEINERLEI VERANDERUNG DER CHEMISCH-PHYSISCHEN CHARAKTERISTIKEN DES GESCHNITTENEN MATERIALS. ES IST MOGLICH,
MIT ,,3-ACHSIG“ GENANNTEN WERKZEUGMASCHINEN ZWEIDIMENSIONALE FORMEN EINES JEDEN PROFILS MIT EINER PRAZISION VON + 0,1 MM ZU SCHNEIDEN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

LA COLLECTION DE CARRELAGES ATELIER EST OBTENUE DE LA DECOUPE HAUTE PRECISION DE DALLES CERAMIQUES GRAND FORMAT. ATELIER EST UN PRODUIT CONGU POUR
L’AMEUBLEMENT DE PIECES PUBLIQUES ET PRIVEES TRES ELEGANTES AYANT UN IMPACT ESTHETIQUE FORT. ATELIER REINTERPRETE LES FORMATS CLASSIQUES DE FAGON ORIGINALE.
LA COLLECTION EST REALISEE A PARTIR DE DALLES CERAMIQUES COUPEES ET PROFILEES SUIVANT LA TECHNIQUE WATER-JET, UN JET D’EAU ET SABLES ABRASIFS A TRES HAUTE PRES-
SION, GUIDE PAR UN PROGRAMME SPECIFIQUE INFORMATISE QUI DONNE LA MEME TAILLE AUX PIECES, ET CONFERE LE CHARME TYPIQUE DES GRANDES SURFACES PRESTIGIEUSES. LA
DECOUPE AU JET D’EAU EST REALISEE A FROID ET NE MODIFIE PAS LES CARACTERISTIQUES CHIMICO-PHYSIQUES DU MATERIAU. IL EST POSSIBLE DE COUPER DES FORMES EN 2D DE
N’IMPORTE QUEL PROFIL AVEC UNE PRECISION DE £ 0,1 MM AU MOYEN DE MACHINES-OUTILS 3 AXES. GRACE A UN PROCEDE DE FABRICATION ET DE CUISSON TRES ELABORE, LES DALLES
ATELIER OFFRENT DES PERFORMANCES TECHNIQUES CONSIDERABLEMENT SUPERIEURES AUX DALLES CERAMIQUES COMMUNES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

LA COLECCION DE SUELOS ATELIER SE OBTIENE GRACIAS AL CORTE DE ALTA PRECISION DE LOSAS DE CERAMICA DE GRAN TAMARNO. ATELIER ES UN PRODUCTO PENSADO PARA DECORAR
AMBIENTES, SEAN ESTOS PUBLICOS O PRIVADOS, QUE SE DISTINGAN POR SU ALTO PERFIL ESTETICO, OFRECIENDOLES UNA ORIGINAL REINTERPRETACION DE FORMATOS CLASICOS. LA
COLECCION SE FABRICA CON LOSAS DE CERAMICA CORTADAS Y PERFILADAS CON LA TECNICA DEL WATER-JET, UN CHORRO DE AGUA CON ARENAS ABRASIVAS DE ALTISIMA PRECISION,
GUIADO POR UN ESPECIFICO PROGRAMA COMPUTERIZADO QUE PERMITE QUE TODAS LAS PIEZAS SEAN ABSOLUTAMENTE IDENTICAS EN SU DIMENSION, LO CUAL LE CONFIERE A LA OBRA
ACABADA LA FASCINACION TIiPICA DE LAS GRANDES SUPERFICIES PRECIADAS. EL CORTE POR CHORRO DE AGUA ES UN CORTE EN FRIO, ASi QUE NO ALTERA LAS CARACTERISTICAS
QUIMICO-FISICAS DEL MATERIAL CORTADO. ES POSIBLE CORTAR FORMAS EN 2D DE CUALQUIER PERFIL CON PRECISION DE + 0,1 MM CON MAQUINAS HERRAMIENTA LLAMADAS DE “3 EJES”.
GRACIAS A UN PROCESO DE PRODUCCION Y COCCION MUY ELABORADO, LAS LOSAS ATELIER OFRECEN PRESTACIONES TECNICAS CONSIDERABLEMENTE SUPERIORES A LAS COMUNES
LOSAS DE CERAMICA.

XAPAKTEPUCTUKA U3OENUIA

KOMNEKUMA MOMOB ATELIER NMPOU3BOOUTCA CMOCOBOM BbICOKOTOYHOWM PE3KN KEPAMUYECKUMX MIUT BOSbLUMX PABMEPOB. ATELIER — MATEPWAJ, MPEAHASHAYEHHLIA ONA OTAENKN
WHTEPBEPOB BbICOKOIO NPEACTABUTE/IbCKOIO YPOBHA B OBLECTBEHHbLIX U YACTHbLIX 30AHWAX. OH OBNAOAET OTMEHHBIMU SCTETUYECKUMW XAPAKTEPUCTUKAMU 1N OT/IMHAETCA
OPWUMMHAJBHBIM MEPEOCMBIC/IEHVMEM KNACCUYECKNX ®OPMATOB. KONEKUMA BLIMNOMHEHA U3 ®ACOHHbLIX KEPAMWYECKWX NMNNT, PASPE3AHHBIX C MOMOLLBIO TEXHONOMMA
WAT ER—JET: CTPYA BO[bl C AEPA3VMBHbIM MECKOM MOA BbICOKNM OABJIEHVEM, YMPABJIAEMAA OCOBOW KOMIMBIOTEPHOW MPOMPAMMOW, OBECTEYMBAET BbICOKYIO TOYHOCTb
PE3KMW, MPUOABAA 3AKOHYEHHOW PABOTE MPUBMIEKATE/IbHOCTb, CBOVCTBEHHYIO BOJIbLUMM. MACTEPCKMW BbIMOMHEHHBIM MAOWALAM. MOPOAEPA3MBHAA PE3KA — XONOOHbIN
CMNOCOB OBPABOTKM MATEPUANOB, HE U3MEHAIOLUA NX ®DUSUKO—XUMUYECKVE CBOMCTBA. HA TAK HA3BIBAEMbIX «TPEXOCHbIX» CTOJIAX MPOV3BOONTCA ABYXMEPHbIA PACKPOW
®OPM JIOBOrO ®ACOHA C TOYHOCTbLIO A0 + 0,1 MM. BNArOOAPA TIWATENBHO MPOAYMAHHOMY MPOLIECCY W3TOTOB/IEHUA W OBXUIrA MAWUTbI ATELIER MO CBOUM TEXHWUYECKUM
XAPAKTEPUCTUKAM 3HAYUTESNIBHO NPEBOCXOOAT OBbI4YHbIE KEPAMUYECKUE M/IATbI.
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POSA IN OPERA
LA COLLEZIONE ATELIER RICHIEDE UNA POSA DEL TUTTO SIMILE ALLE COMUNI PIASTRELLE IN CERAMICA. TUTTAVIA, A CAUSA DELLA RIDOTTA POROSITA DEL PRODOTTO, PER CREARE
UN LEGAME CHIMICO E NECESSARIO AGGIUNGERE Al COLLANTI SPECIFICI ADDITIVI CHIMICI CHE NE FAVORISCONO LA PRESA.

INSTALLATION
THE ATELIER COLLECTION IS LAID IN JUST THE SAME WAY AS NORMAL CERAMIC TILES. HOWEVER, BECAUSE OF THE LOWER POROSITY OF THE PRODUCT, IN ORDER TO CREATE A
CHEMICAL BOND IT IS NECESSARY TO ADD SPECIAL CHEMICAL ADDITIVES TO THE GLUES, IN ORDER TO ENHANCE THE ADHERENCE.

VERLEGUNG
DIE KOLLEKTION ATELIER WIRD AUF VOLLKOMMEN AHNLICHE WEISE WIE DIE UBLICHEN KERAMIKKACHELN VERLEGT. DENNOCH MUSS MAN, AUFGRUND EINER GERINGEREN POROSITAT
DES PRODUKTS, UM EINE CHEMISCHE BINDUNG ZU SCHAFFEN, CHEMISCHE ZUSATZSTOFFE ZU DEN SPEZIFISCHEN KLEBSTOFFEN HINZUFUGEN, DIE DIE ADHASION ERHOHEN.

POSE
LA POSE DE LA COLLECTION ATELIER S’EFFECTUE DE FAGON TOUT A FAIT SEMBLABLE A CELLE DES CARREAUX DE CERAMIQUE. CEPENDANT, A CAUSE DE LA POROSITE REDUITE DU
PRODUIT, POUR CREER UN LIEN CHIMIQUE IL FAUT AJOUTER AUX ADHESIFS DES ADDITIFS CHIMIQUES SPECIAUX QUI FAVORISENT LA PRISE.

MONTAJE
LA COLECCION ATELIER REQUIERE UNA COLOCACION SIMILAR A LA DE LAS COMUNES LOSAS DE CERAMICA. AUN ASi, A CAUSA DE LA REDUCIDA POROSIDAD DEL PRODUCTO, PARA
CREAR UN ENLACE QUIMICO ES NECESARIO ANADIR A LOS PRODUCTOS ADHESIVOS, ESPECIFICOS ADITIVOS QUIMICOS QUE FACILITEN LA LABOR.

YKNAOKA

TEXHUKA YKNAOKW MAUT KOMNEKLUMM ATELIER HUYEM HE OT/IMYAETCA OT YKIIAAKM OBbIYHOM KEPAMUYECKOW MIUTKW. HO, YYUTLIBAA MEHbBLLYIO MOPUCTOCTb USAENVA, ONA
CO3[AHNA XMMUYECKOW CBA3M HEOBEXOAUMO BBECTW B KJIEM OCOBbIE XUMUYECKVE OOBABKU, YBEIMYMBAIOLME EFO CXBATBIBAEMOCTb.

PULIZIA INIZIALE
UNA PULIZIA INIZIALE APPROFONDITA E DI BASILARE IMPORTANZA E DEVE ESSERE EFFETTUATA IMMEDIATAMENTE DOPO LA POSA DEL PAVIMENTO PER ELIMINARE COMPLETAMENTE |
RESIDUI CEMENTIZI DERIVANTI DA MALTE E COLLANTI. PER RIMUOVERE OGNI TRACCIA DI LAVORAZIONE DAl MATERIALI POSATI E CONSIGLIATO L’USO DI UN PRODOTTO ACIDO A CON-
CENTRAZIONE 1:1, DA STROFINARE ENERGICAMENTE E RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE.

INITIAL CLEANING
THOROUGH INITIAL CLEANING IS OF FUNDAMENTAL IMPORTANCE, AND MUST BE CARRIED OUT IMMEDIATELY AFTER THE FLOOR IS LAID, IN ORDER TO COMPLETELY ELIMINATE ANY RESI-
DUES OF CEMENT DERIVING FROM THE MORTARS AND GLUES. TO REMOVE EVERY TRACE OF THE WORKING PROCESS FROM THE LAID MATERIALS, IT IS ADVISABLE TO USE AN ACIDIC
PRODUCT OF 1:1 CONCENTRATION, TO BE RUBBED ON ENERGETICALLY AND THEN RINSED OFF WITH AN ABUNDANCE OF WATER.

ERSTREINIGUNG
EINE GRUNDLICHE REINIGUNG ZU BEGINN IST VON ELEMENTARER WICHTIGKEIT UND SIE MUSS UNMITTELBAR NACH VERLEGUNG DES BODENS DURCHGEFUHRT WERDEN, UM AUS
MORTEL UND KLEBERN STAMMENDE ZEMENTRESTE VOLLSTANDIG ZU ENTFERNEN. UM ALLE BEARBEITUNGSSPUREN VON DEN AUSGELEGTEN MATERIALIEN ZU BESEITIGEN, WIRD DIE
ANWENDUNG EINES SAURE- PRODUKTS EMPFOHLEN IN 1:1 VERDUNNUNG; NACH AUFTRAGEN ENERGISCH WISCHEN UND GRUNDLICH ABSPULEN.

NETTOYAGE INITIAL
APRES LA POSE DU CARRELAGE, IL EST EXTREMEMENT IMPORTANT D’EFFECTUER UN PREMIER NETTOYAGE PROFOND AFIN D’ELIMINER COMPLETEMENT LES RESIDUS DE CIMENT DE
MORTIERS ET D’ADHESIFS. POUR ENLEVER TO UTES TRAC ES DES MAT ERIAUX PO SES, IL EST CON SEILLE D’UTILISER UN PRODUIT AC IDE COMM E EN FROTTANT ENERGIQUEMENT
ET EN RINCANT ABONDAMMENT.

MONTAJE
UNA LIMPIEZA INICIAL Y PROFUNDA ES IMPORTANTISIMA Y HA DE SER REALIZADA INMEDIATAMENTE TRAS LA COLOCACION DE LAS LOSAS, PARA EVITAR RESIDUOS DE CEMENTOS, AR-
GAMASAS Y COLAS. PARA ELIMINAR TALES RESIDUOS, SE ACONSEJA USAR UN PRODUCTO ACIDO CON CONCENTRACION 1:1, FREGANDO ENERGICAMENTE EL SUELO Y ENJUAGANDOLO
ABUNDANTEMENTE.

NEPBUYHAA OYUCTKA
CAMAA MEPBAA TNYBOKAA YANCTKA OCOBEHHO BAXHA, EE HY>XHO MPOWM3BOANTbL CPA3Y MOCNE YKNAOKW MOJA, YTOBbl MOMHOCTHIO YOAINTE OCTATKU LEEMEHTA OT
PACTBOPOB W KJIEEB. YTOBbl OYMCTUTbL BCE CIIEAbI OBPABOTKW VIIOXEHHBIX MATEPVANOB, PEKOMEHOYETCA WCMOJMIb3OBATL KUCNOTHBLIE CPEACTBA TUMA C BOAOW B
NPONOPLMN 1:1, SHEPTMYHO NPOTUPAA MOBEPXHOCTb 1 3ATEM OBMJIbHO CMbIBAA BOAOW.
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COVER

COLLEZIONE DI PAVIMENTI OTTENUTI DAL TAGLIO AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE DI GRANDE DIMENSIONI E CARATTERIZZATI DA COMBINAZIONI DI
FORMATI E COLORI DI PARTICOLARI CHARME.

COLLECTION OF FLOORINGS PRODUCED THROUGH HIGH-PRECISION CUTTING OF LARGE-SCALE CERAMIC SLABS AND CHARACTERISED BY PARTICULARLY
CHARMING SIZE AND COLOUR COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BODEN, DIE MITTELS HOCHPRAZISIONSSCHNITT VON GROSSFLACHIGEN KERAMIKPLATTEN ERHALTEN WIRD. SIE ERHALT DANK VIELFALTIGER
KOMBINATIONEN VON FORMATEN UND FARBEN EINEN BESONDEREN CHARME.

COLLECTION DE SOLS OBTENUS DE LA DECOUPE HAUTE PRECISION DE PLAQUES CERAMIQUES DE GRANDE TAILLE ET CARACTERISEE PAR DES COMBINAISONS
DE FORMATS ET COULEURS DE GRAND CHARME.

COLECCION DE PAVIMENTOS OBTENIDOS DEL CORTE DE ALTA PRECION DE PLACAS CERAMICAS DE GRAN TAMANO Y CARACTERIZADA POR COMBINACIONES DE
FORMATOS Y COLORES CON PARTICULAR ENCANTO.

KONNEKLMA NAUTKW ONA MOMA, KOTOPAA XAPAKTEPU3YETCA YPE3BbLIYANHO KPACVBLIMW KOMBMHALIMAMU PASMEPOB W LIBETOB, MOJTYYEHHbIX BATOJAPA
TOYHOMY PACMNNY BOJMbLINX KEPAMUYECKUX MIAT.
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COVER 9 il

COVER PLAIN

o

50.
0

KG/MQ MQ
KG/sam sam
COVER9 14,07 P 12.8000

ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547

ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
ELEMENT “A” ET ELEMENT “B” DISPONIBLE DANS LES COULEURS A LA PAGE 547

ELEMENTO “A” Y ELEMENTO “B” DISPONIBLE EN LOS COLORES DE LA PAGINA 547
QMEMEHT “A” ¥ GNEMEHT “B” IOCTYIMHbI B LIBETAX YKA3AHHbIX HA CTPAHULIE 547

Pz/MQ MQ
pc/sam sam
COVERPLAIN 14,07 P 6.5000

DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
DISPONIBLE DANS LES COULEURS A LA PAGE 547
DISPONIBLE EN LOS COLORES DE LA PAGINA 547
ZIOCTYITHb! B LIBETAX YKASAHHbIX HA CTPAHULIE 547

CONFEZIONE (PACKAGING) - 3 Pz/PCs




547

COLOURS

CALACATTA CALACATTA STATUARIO

PREMIUM WHITE IMPERIAL WHITE

ROYAL MARFIL
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NERO SUPREMO PIETRA GREY
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PRODUCT
CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

LA COLLEZIONE DI PAVIMENTI COVER E OTTENUTA DAL TAGLIO AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE DI GRANDE DIMENSIONE. COVER E UN PRODOTTO PENSATO PER L’ARREDO DI
AMBIENTI DI GRANDE RAPPRESENTATIVITA, SIA PUBBLICI CHE PRIVATI, DALL’ALTO PROFILO ESTETICO E SI CARATTERIZZA PER UNA ORIGINALE REINTERPRETAZIONE DI FORMATI CLASSICI. LA
COLLEZIONE E PRODOTTA CON LASTRE CERAMICHE TAGLIATE E SAGOMATE CON LA TECNICA DEL WATER-JET, UN GETTO D’ACQUA E SABBIE ABRASIVE AD ALTISSIMA PRESSIONE, GUIDATO
DA UNO SPECIFICO PROGRAMMA COMPUTERIZZATO CHE CONSENTE UN’ASSOLUTA IDENTICITA DI DIMENSIONE FRA UN PEZZO E L’ALTF!O, CONFERENDO ALL’OPERA FINITA IL FASCINO TIPICO
DELLE GRANDI SUPERFICI DI PREGIO. IL TAGLIO A GETTO D’ACQUA E UN TAGLIO A FREDDO, QUINDI NON ALTERA LE CARATTERISTICHE CHIMICO FISICHE DEL MATERIALE TAGLIATO. E POS-
SIBILE TAGLIARE FORME IN 2D DI QUALSIASI SAGOMA CON PRECISIONI DI = 0,1 MM CON MACCHINE UTENSILI DETTE A “3 ASSI”. GRAZIE AD UN PROCESSO DI PRODUZIONE E COTTURA
MOLTO ELABORATO, LE LASTRE COVER OFFRONO PERFORMANCE TECNICHE NOTEVOLMENTE SUPERIORI ALLE COMUNI LASTRE CERAMICHE.

PRODUCT CHARACTERISTICS

THE COVER FLOOR COLLECTION IS OBTAINED BY HIGH-PRECISION CUTS FROM LARGE CERAMIC SHEETS. COVER IS A PRODUCT THAT HAS BEEN DESIGNED TO FURNISH HIGH-PROFILE
SPACES, BOTH PUBLIC AND PRIVATE, WITH A STRONG AESTHETIC IMPACT, AND IS CHARACTERISED BY AN ORIGINAL REINTERPRETATION OF CLASSICAL FORMATS.

THE COLLECTION IS PRODUCED WITH SHEETS OF CERAMIC CUT AND MODELLED WITH THE WATER-JET TECHNIQUE, A JET OF WATER AND ABRASIVE SAND AT VERY HIGH PRESSURE, CON-
TROLLED BY A SPECIFIC COMPUTERIZED PROGRAM THANKS TO WHICH IT IS POSSIBLE TO OBTAIN ITEMS OF ABSOLUTELY IDENTICAL DIMENSIONS, GIVING THE FINISHED WORK THE CHARM
TYPICAL OF LARGE AND PRECIOUS SURFACES. THE WATER-JET CUT IS A COLD PROCESS, THEREFORE IT DOES NOT ALTER THE CHEMICAL AND PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE MATE-
RIAL THAT IS BEING CUT. IT IS POSSIBLE TO CUT TWO-DIMENSIONAL SHAPES IN ANY SHAPE WITH A LEVEL OF PRECISION OF = 0.1 MM WITH MACHINE TOOLS KNOWN AS “3 AXES”. THANKS
TO A VERY ELABORATE PRODUCTION AND FIRING PROCESS, THE COVER SHEETS OFFER TECHNICAL PERFORMANCES THAT ARE NOTICEABLY SUPERIOR TO COMMON CERAMIC SHEETS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE

DIE COVER BODEN-KOLLEKTION WIRD ANHAND VON HOCHPRAZISIONSSCHNITTEN GROSS DIMENSIONIERTER KERAMIKPLATTEN HERGESTELLT. COVER IST EIN PRODUKT, DAS ZUR AUS-
STATTUNG HOCHREPRASENTATIVER, SOWOHL OFFENTLICHER ALS AUCH PRIVATER RAUME GEDACHT IST, VON HOHEM ASTHETISCHEN ANSPRUCH UND CHARAKTERISIERT DURCH EINE
ORIGINELLE NEUINTERPRETATION KLASSISCHER FORMATE. DIE KOLLEKTION BESTEHT AUS KERAMIKPLATTEN, DIE MITHILFE VON WASSERSTRAHLTECHNIK GESCHNITTEN UND MODELLIERT
WERDEN, EIN HOCHDRUCK-STRAHL AUS WASSER UND ABRASIVEM SAND, VON EINEM SPEZIFISCHEN COMPUTER-PROGRAMM GESTEUERT, DAS STUCKE VON ABSOLUT IDENTISCHEN
ABMESSUNGEN ERMOGLICHT. DAS VEREIHT DEM VOLLENDETEN WERK DEN TYPISCHEN CHARME WEITER UND KOSTBARER BODENFLACHEN VERLEIHT. DER WASSERSTRAHLSCHNITT IST EIN
KALTSCHNITT, DESHALB FUHRT DER SCHNEIDEVORGANG ZU KEINERLEI VERANDERUNG DER CHEMISCH-PHYSISCHEN CHARAKTERISTIKEN DES GESCHNITTENEN MATERIALS. ES IST MOGLICH,
MIT ,,3-ACHSIG“ GENANNTEN WERKZEUGMASCHINEN ZWEIDIMENSIONALE FORMEN EINES JEDEN PROFILS MIT EINER PRAZISION VON = 0,1 MM zU SCHNEIDEN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

LA COLLECTION DE CARRELAGES COVER EST OBTENUE DE LA DECOUPE HAUTE PRECISION DE DALLES CERAMIQUES GRAND FORMAT. COVER EST UN PRODUIT CONGU POUR L’AMEUBLEMENT
DE PIECES PUBLIQUES ET PRIVEES TRES ELEGANTES AYANT UN IMPACT ESTHETIQUE FORT. ATELIER REINTERPRETE LES FORMATS CLASSIQUES DE FAGON ORIGINALE.

LA COLLECTION EST REALISEE A PARTIR DE DALLES CERAMIQUES COUPEES ET PROFILEES SUIVANT LA TECHNIQUE WATER-JET, UN JET D’EAU ET SABLES ABRASIFS A TRES HAUTE PRES-
SION, GUIDE PAR UN PROGRAMME SPECIFIQUE INFORMATISE QUI DONNE LA MEME TAILLE AUX PIECES, ET CONFERE LE CHARME TYPIQUE DES GRANDES SURFACES PRESTIGIEUSES. LA
DECOUPE AU JET D’EAU EST REALISEE A FROID ET NE MODIFIE PAS LES CARACTERISTIQUES CHIMICO-PHYSIQUES DU MATERIAU. IL EST POSSIBLE DE COUPER DES FORMES EN 2D DE
N’IMPORTE QUEL PROFIL AVEC UNE PRECISION DE * 0,1 MM AU MOYEN DE MACHINES-OUTILS 3 AXES. GRACE A UN PROCEDE DE FABRICATION ET DE CUISSON TRES ELABORE, LES DALLES
COVER OFFRENT DES PERFORMANCES TECHNIQUES CONSIDERABLEMENT SUPERIEURES AUX DALLES CERAMIQUES COMMUNES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

LA COLECCION DE SUELOS COVER SE OBTIENE GRACIAS AL CORTE DE ALTA PRECISION DE LOSAS DE CERAMICA DE GRAN TAMANO. COVER ES UN PRODUCTO PENSADO PARA DECORAR AM-
BIENTES, SEAN ESTOS PUBLICOS O PRIVADOS, QUE SE DISTINGAN POR SU ALTO PERFIL ESTETICO, OFRECIENDOLES UNA ORIGINAL REINTERPRETACION DE FORMATOS CLASICOS. LA COLEC-
CION SE FABRICA CON LOSAS DE CERAMICA CORTADAS Y PERFILADAS CON LA TECNICA DEL WATER-JET, UN CHORRO DE AGUA CON ARENAS ABRASIVAS DE ALTISIMA PRECISION, GUIADO
POR UN ESPECIFICO PROGRAMA COMPUTERIZADO QUE PERMITE QUE TODAS LAS PIEZAS SEAN ABSOLUTAMENTE IDENTICAS EN SU DIMENSION, LO CUAL LE CONFIERE A LA OBRA ACABADA
LA FASCINACION TIiPICA DE LAS GRANDES SUPERFICIES PRECIADAS. EL CORTE POR CHORRO DE AGUA ES UN CORTE EN FRIiO, ASi QUE NO ALTERA LAS CARACTERISTICAS QUIMICO-FISICAS
DEL MATERIAL CORTADO. ES POSIBLE CORTAR FORMAS EN 2D DE CUALQUIER PERFIL CON PRECISION DE + 0,1 MM CON MAQUINAS HERRAMIENTA LLAMADAS DE “3 EJES”. GRACIAS A UN
PROCESO DE PRODUCCION Y COCCION MUY ELABORADO, LAS LOSAS COVER OFRECEN PRESTACIONES TECNICAS CONSIDERABLEMENTE SUPERIORES A LAS COMUNES LOSAS DE CERAMICA.

XAPAKTEPUCTUKA U3OENUNA

KONJIEKLIMA MOSIOB COVER MPOM3BOANTCA CMIOCOBOM BbICOKOTOYHOWM PE3KM KEPAMUYECKUX MANT BOSbLUMX PASMEPOB. COVER — MATEPWAT, MPEOHASHAYEHHLIA 1A OTAESKN
WHTEPBEPOB BbICOKOIO NMPEACTABUTE/IbCKOIO YPOBHA B OBLUECTBEHHbLIX 1 YACTHbLIX 30AHNAX. OH OBNNAOAET OTMEHHBIMW 3CTETUYECKUMW XAPAKTEPUCTUKAMU 1 OT/INHAETCA
OPUMMMHANBHBIM MEPEOCMBICNEHVMEM KNACCUYECKUX ®OPMATOB. KOJEKUMA BbIMNOMHEHA U3 ®ACOHHbLIX KEPAMWYECKWX NMNNT, PA3PE3AHHBIX C MOMOLLBIO TEXHONOMMU
WATER—JET: CTPYA BO[bl C ABPA3VBHbLIM MECKOM MOL, BbICOKMM [OABSIEHVEM, YMPAB/IAEMAA OCOBOW KOMMbIOTEPHOW MPOTPAMMOW, OBECMEYMBAET BbICOKYIO TOYHOCTb
PE3KW, MPUOABAA 3AKOHYEHHOW PABOTE MPUBNEKATE/IbHOCTb, CBONCTBEHHYIO BOJIbLUMM. MACTEPCKW BbIMOHEHHBIM MAOWAAAM. TMOPOABPASVBHAA PE3KA — XONOOHbIN
CMNOCOB OBPABOTKM MATEPVANOB, HE U3MEHSAIOLUUA NX ®DUSUKO—XUMUYECKVE CBONCTBA. HA TAK HA3BIBAEMbIX «TPEXOCHbIX» CTOJNAX MPOV3BOONTCA OBYXMEPHbIA PACKPOM
®OPM JIIOBOrO ®ACOHA C TOYHOCTLIO A0 + 0,1 MM. BNIArOOAPA TIWATENBLHO MPOAYMAHHOMY MPOLIECCY WU3rOTOBNEHWA U OBXUIA MAUTLI COVER MO CBOUM TEXHWUYECKUM
XAPAKTEPUCTUKAM 3HAYUTESIBHO NPEBOCXOOAT OBbIMHBIE KEPAMUYECKUE MJATDI.
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POSA IN OPERA
LA COLLEZIONE COVER RICHIEDE UNA POSA DEL TUTTO SIMILE ALLE COMUNI PIASTRELLE IN CERAMICA. TUTTAVIA, A CAUSA DELLA RIDOTTA POROSITA DEL PRODOTTO, PER CREARE
UN LEGAME CHIMICO E NECESSARIO AGGIUNGERE Al COLLANTI SPECIFICI ADDITIVI CHIMICI CHE NE FAVORISCONO LA PRESA.

INSTALLATION
THE COVER COLLECTION IS LAID IN JUST THE SAME WAY AS NORMAL CERAMIC TILES. HOWEVER, BECAUSE OF THE LOWER POROSITY OF THE PRODUCT, IN ORDER TO CREATE A CHEMI-
CAL BOND IT IS NECESSARY TO ADD SPECIAL CHEMICAL ADDITIVES TO THE GLUES, IN ORDER TO ENHANCE THE ADHERENCE.

VERLEGUNG
DIE KOLLEKTION COVER WIRD AUF VOLLKOMMEN AHNLICHE WEISE WIE DIE UBLICHEN KERAMIKKACHELN VERLEGT. DENNOCH MUSS MAN, AUFGRUND EINER GERINGEREN POROSITAT
DES PRODUKTS, UM EINE CHEMISCHE BINDUNG ZU SCHAFFEN, CHEMISCHE ZUSATZSTOFFE ZU DEN SPEZIFISCHEN KLEBSTOFFEN HINZUFUGEN, DIE DIE ADHASION ERHOHEN.

POSE
LA POSE DE LA COLLECTION COVER S’EFFECTUE DE FAGON TOUT A FAIT SEMBLABLE A CELLE DES CARREAUX DE CERAMIQUE. CEPENDANT, A CAUSE DE LA POROSITE REDUITE DU
PRODUIT, POUR CREER UN LIEN CHIMIQUE IL FAUT AJOUTER AUX ADHESIFS DES ADDITIFS CHIMIQUES SPECIAUX QUI FAVORISENT LA PRISE.

MONTAJE
LA COLECCION COVER REQUIERE UNA COLOCACION SIMILAR A LA DE LAS COMUNES LOSAS DE CERAMICA. AUN ASi, A CAUSA DE LA REDUCIDA POROSIDAD DEL PRODUCTO, PARA CREAR
UN ENLACE QUIMICO ES NECESARIO ANADIR A LOS PRODUCTOS ADHESIVOS, ESPECIFICOS ADITIVOS QUIMICOS QUE FACILITEN LA LABOR.

YKNAOKA

TEXHUKA YKNAOKW NAUT KONEKLMW COVER HUYEM HE OT/IMYAETCA OT VKIAAKW OBbIYHOM KEPAMUYECKOW MINTKWN. HO, YYUTLIBAA MEHBLLIYIO MOPUCTOCTL U3OENVA, ONA
CO3[AHNA XMMUYECKOW CBA3M HEOBEXOAUMO BBECTW B KJIEM OCOBbIE XUMUYECKVE OOBABKU, YBEIMYMBAIOLME EFO CXBATBIBAEMOCTb.

PULIZIA INIZIALE
UNA PULIZIA INIZIALE APPROFONDITA E DI BASILARE IMPORTANZA E DEVE ESSERE EFFETTUATA IMMEDIATAMENTE DOPO LA POSA DEL PAVIMENTO PER ELIMINARE COMPLETAMENTE |
RESIDUI CEMENTIZI DERIVANTI DA MALTE E COLLANTI. PER RIMUOVERE OGNI TRACCIA DI LAVORAZIONE DAl MATERIALI POSATI E CONSIGLIATO L’USO DI UN PRODOTTO ACIDO A CON-
CENTRAZIONE 1:1, DA STROFINARE ENERGICAMENTE E RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE.

INITIAL CLEANING
THOROUGH INITIAL CLEANING IS OF FUNDAMENTAL IMPORTANCE, AND MUST BE CARRIED OUT IMMEDIATELY AFTER THE FLOOR IS LAID, IN ORDER TO COMPLETELY ELIMINATE ANY RESI-
DUES OF CEMENT DERIVING FROM THE MORTARS AND GLUES. TO REMOVE EVERY TRACE OF THE WORKING PROCESS FROM THE LAID MATERIALS, IT IS ADVISABLE TO USE AN ACIDIC
PRODUCT OF 1:1 CONCENTRATION, TO BE RUBBED ON ENERGETICALLY AND THEN RINSED OFF WITH AN ABUNDANCE OF WATER.

ERSTREINIGUNG
EINE GRUNDLICHE REINIGUNG ZU BEGINN IST VON ELEMENTARER WICHTIGKEIT UND SIE MUSS UNMITTELBAR NACH VERLEGUNG DES BODENS DURCHGEFUHRT WERDEN, UM AUS
MORTEL UND KLEBERN STAMMENDE ZEMENTRESTE VOLLSTANDIG ZU ENTFERNEN. UM ALLE BEARBEITUNGSSPUREN VON DEN AUSGELEGTEN MATERIALIEN ZU BESEITIGEN, WIRD DIE
ANWENDUNG EINES SAURE- PRODUKTS EMPFOHLEN IN 1:1 VERDUNNUNG; NACH AUFTRAGEN ENERGISCH WISCHEN UND GRUNDLICH ABSPULEN.

NETTOYAGE INITIAL
APRES LA POSE DU CARRELAGE, IL EST EXTREMEMENT IMPORTANT D’EFFECTUER UN PREMIER NETTOYAGE PROFOND AFIN D’ELIMINER COMPLETEMENT LES RESIDUS DE CIMENT DE
MORTIERS ET D’ADHESIFS. POUR ENLEVER TO UTES TRAC ES DES MAT ERIAUX PO SES, IL EST CON SEILLE D’UTILISER UN PRODUIT AC IDE COMM E EN FROTTANT ENERGIQUEMENT
ET EN RINCANT ABONDAMMENT.

MONTAJE
UNA LIMPIEZA INICIAL Y PROFUNDA ES IMPORTANTISIMA Y HA DE SER REALIZADA INMEDIATAMENTE TRAS LA COLOCACION DE LAS LOSAS, PARA EVITAR RESIDUOS DE CEMENTOS, AR-
GAMASAS Y COLAS. PARA ELIMINAR TALES RESIDUOS, SE ACONSEJA USAR UN PRODUCTO ACIDO CON CONCENTRACION 1:1, FREGANDO ENERGICAMENTE EL SUELO Y ENJUAGANDOLO
ABUNDANTEMENTE.

NEPBUYHAA OYUCTKA
CAMAA MEPBAA TNYBOKAA YANCTKA OCOBEHHO BAXHA, EE HY>XHO MPOWM3BOANTbL CPA3Y MOCNE YKNAOKW MOJA, YTOBbl MOMHOCTHIO YOAINTE OCTATKU LEEMEHTA OT
PACTBOPOB W KJIEEB. YTOBbl OYMCTUTbL BCE CIIEAbI OBPABOTKW VIIOXEHHBIX MATEPVANOB, PEKOMEHOYETCA WCMOJMIb3OBATL KUCNOTHBLIE CPEACTBA TUMA C BOAOW B
NPONOPLMN 1:1, SHEPTMYHO NPOTUPAA MOBEPXHOCTb 1 3ATEM OBMJIbHO CMbIBAA BOAOW.
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HERITAGE

COLLEZIONE DI PIASTRELLE IN GRES CERAMICO
NON SMALTATO DI PICCOLO FORMATO, PER
LA DECORAZIONE DI AMBIENTI DI GUSTO
SPICCATAMENTE CLASSICO.

COLLECTION OF  SMALL-SCALE  TILES IN
NON-ENAMELLED CERAMIC STONEWARE, INTENDED
FOR DECORATING SETTINGS OF A DISTINCTLY
CLASSICAL STYLE.

KOLLEKTION AUS GROBEN KLEINFORMATIGEN
UNLACKIERTEN KERAMIKFLIESEN ZUR DEKORATION
VON AUSGESPROCHEN KLASSISCHEN RAUMEN.

COLLECTION DE CARREAUX EN GRES CERAME NON
EMAILLE DE PETIT FORMAT, POUR LA DECORATION
DE MILIEUX TYPIQUEMENT CLASSIQUES.

COLECCION DE LOSAS DE GRES CERAMICO SIN
ESMALTAR DE PEQUENO TAMANO, IDEAL PARA
DECORAR AMBIENTES DE CLARO ESTILO CLASICO.

KOJINEKUMA KAMEHHO-KEPAMWYECKOW TMIINTKN
HEBO/bWOro PASBMEPA, BE3 3MAJIMPOBAHHOIO
MOKPLITUA AN1A AEKOPUPOBAHUA MOMELLEHNA B
KNACCUYECKOM CTUJIE.
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Pz/MQ KG/MQ MQ
PCs/saM KG/sam sam
1 7 DE15BLA 44 2370 | P2.9000

T WHITE
? DE15NOI 44 23,70 | P 2.9000

e BLACK
DE15GR 44 23,70 P 3.4750

GREY

CONFEZIONE (PACKAGING) - 25Pz/pcs - 0,56 ma/sam

15X15

Pz/MQ KG/MQ MQ
PCs/sam KG/sQM sQM
DEO1BL 100 20,04 P 1.9865

‘*100*‘ ﬁ9 WHITE
T DEO1NO 100 20,04 P 1.9860

i BLACK
DEO1GR 100 20,04 P 2.5085

GREY

CONFEZIONE (PACKAGING) - 50Pz/pcs - 0,50 ma/sam

10X10
WHITE BLACK GREY
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]—'j T Pz/MQ KG/MQ mQ
L O H pcs/saM  Ka/sam sam
L DE150TBI 44 1820 | P 2.8000
\& WHITE
DE150TNE 44 18,20 P 2.8000
15x15 oTTAGONO B
15x15 0CTAGON DE150TGR 44 18,20 P 3.4035
15x15 ACHTECK GREY
15x15 ocToGoNE
15x15 ocTAGONO
15x15 BOCbMUYrONIbHUK
CONFEZIONE (PACKAGING) - 25Pz/pcs - 0,56 ma/sam
Pz/MQ KG/MQ PZ
PCS/sam KG/sQM PCS
DE5BL 400 20,04 P 0.0090
ﬁ,g WHITE
H DE5SNO 400 20,04 P 0.0090
’{g, % \@\ BLACK
DE5GR 400 20,04 P 0.0090
GREY
CONFEZIONE (PACKAGING) -  PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES
mnj 9 Pz/MQ KG/Ma MQ
l—tO H PCS/sam KG/sQM saM
\}*) DEO10TUB 100 15,60 P 1.9740
WHITE
DEO10OTNE 100 15,60 P 1.9740
10x10 oTTAGONO B
10x10 O0CTAGON DEO1OTGR 100 15,60 P 2.4250
10x10 ACHTECK GREY
10x10 ocTOGONE
10x10 OCTAGONO
10x10 BOCbMUYrObHIK
CONFEZIONE (PACKAGING) - 50Pz/Pcs - 0,50 ma/sam
10X10
Pz/MQ KG/MQ PZ
PCS/saM KG/sQM PCS
. DE35BL 816 20,04 P 0.0050
9 WHITE
e DE35NO 816 20,04 | P0.0050
f></ \} BLACK
DE35GR 816 20,04 P 0.0050
GREY
CONFEZIONE (PACKAGING) -  PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES
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COLOURS AND COMPOSITIONS

BLACK 15x15 - wHITE 5x5 WHITE 15x15 - wHITE 5x5

GREY 15x15 - WHITE 5x5 WHITE/BLACK 10x10 - wHITE 3,5x3,5

- =

WHITE 15x15 - WHITE/BLACK 5x5 WHITE/BLACK 15x15 - WHITE 5x5
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WHITE 15x15 - BLACK 5x5 BLACK/WHITE 10x10
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MOSAIC

COLLEZIONE DI MOSAICI REALIZZATA CON TESSERE CERAMICHE DI BASSO SPESSORE MONTATE SU RETE, IN NUMEROSI FORMATI, COLORI E DISEGNI CHE
CONSENTONO DI CREARE INFINITE SOLUZIONI DECORATIVE DI GRANDE SUGGESTIONE.

COLLECTION OF MOSAICS PRODUCED USING THIN MESH-MOUNTED CERAMIC TESSERAE IN VARIOUS SIZES, COLOURS AND DESIGNS, WHICH CAN BE USED TO
CREATE AN ARRAY OF BEAUTIFUL DECORATIVE SOLUTIONS.

KOLLEKTION AN MOSAIKEN BESTEHEND AUS PLATTCHEN VON GERINGER HOHE, DIE AUF NETZE MONTIERT SIND. ERHALTLICH IN VERSCHIEDENEN FORMATEN,
FARBEN UND MUSTERN, DIE UNZAHLIGE SUGGESTIVE DEKORATIONSLOSUNGEN ERMOGLICHEN.

COLLECTION DE MOSAIQUES REALISEES AVEC DES TESSELLES CERAMIQUES DE FAIBLE EPAISSEUR MONTEES SUR FILET, EN PLUSIEURS FORMATS, COULEURS ET
DESSINS QUI PERMETTENT DE CREER UNE INFINITE DE SOLUTIONS DECORATIVES TRES SUGGESTIVES.

COLECCION DE MOSAICOS REALIZADA CON LOSAS CERAMICAS DE BAJO ESPESOR MONTADAS SOBRE MALLA, EN NUMEROSOS FORMATOS, COLORES Y DIBUJOS
QUE PERMITEN CREAR INFINITAS SOLUCIONES DECORATIVAS DE GRAN SUGESTION.

KOMNEKLIMA MOSAVKMN, BbIMONHEHHOW U3 TOHYAWMLIETO LIBETHOIO MO3AUYHOIO CTEKJIA, CMOHTUPOBAHHOWM HA CETKE B PASHOOBPABHbIX ®OPMATAX,
LIBETAX W PUCYHKAX, KOTOPbIE MO3BONAIOT CO3AABATb BECKOHEYHOE KOJIMYECTBO YAPYIOLLMX AEKOPATVBHbIX PELLEHUA.
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38— 35

Pz/MQ KG/MQ MQ
PCS/sQM  KG/sQM sam

i
2X2 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

DE2020MOSBI 10,5 7,5 P 2.2540

WHITE

DE2020MOSNE 10,5 7,5 P 2.2540

BLACK

DE2020MOSGR 10,5 7,5 P 2.2540

GREY

;‘dﬁ LE;NZ‘\IJ :I’ELZE DPEEAZFSZOMOSPE 10,5 75 P 2.9300
RED EN FIBRA
CETKA 13 CTEK/TOBO/TOKHA
- CONFEZIONE (PACKAGING) - 14 FoGLI/sHEETS - ¢cm 30,8x30,8 - 1,33 ma/sam
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2X2 BLACK-WHITE - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/TOBO/IOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 1
38—
(- |
2 N
L |

2X2 PEARL-BLACK - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/IOBOJIOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING)

38—

J:
=
&

L " n"n """ "

2X2 WHITE-BLACK= RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/IOBOJIOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING)

| mmppm

2X2 BLACK-WHITE - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/IOBOJIOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING)

FOGLIO/SHEET

1 FOGLIO/SHEET

135

1 FOGLIO/SHEET

1 FOGLIO/SHEET

DE2

BLACK - WHITE

cm 30,8x30,8

DE5

PEARL - BLACK

cm 30,8x30,8

DE6

BLACK - WHITE

cm 30,8x30,8

MIX1

BLACK - WHITE

cm 30,8x30,8

Pz/MQ
PCS/sQM

10,5

Pz/MQ
PCs/sQM

10,5

Pz/MQ
PCS/saM

10,5

Pz/MQ
PCS/saM

10,5

KG/MQ
KG/sQM

7,5

KG/MQ
KG/saM

7,5

KG/MQ
KG/sQM

7,5

KG/MQ
KG/sQM

7,5

557

Pz
PC

P 0.6100

PZ
PC

P 0.6100

Pz
PC

P 0.6100

Pz
PC

P 0.5750

s
>
rr
o
o
E
<z
mo
el
> R
(2]




558

MOSAIC

2X5

SANDSTONE/CERAMIC

FLOORING & WALL

318

318

2x5 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/TOBOJTOKHA

CONFEZIONE (PACKAG

ING)

WHITE

PEARL

e

10 FOGLI/SHEETS

COVERING

DE2350MOSBI

WHITE

DE2350MOSNE

BLACK

DE2350MOSGR

GREY

DE2350MOSPE

PEARL

cm 31,8x31,8 -

Pz/MQ KG/MQ
PCS/SQM  KG/SaM

10,0 10,0
10,0 10,0
10,0 10,0
10,0 10,0

1,011 ma/sam

BLACK

MQ
sam

P 2.4260

P 2.4260

P 2.4260

P 2.6740




INTRECCIO 1

|

A B B B B
2

INTRECCIO 3

INTRECCIO 4

2x5 GREY - 1x1 WHITE - INTRECCIO 1 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/TOBO/TOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10 FOGLI/SHEETS

2x5 WHITE - 1x1 BLACK - INTRECCIO 3 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA U3 CTEK/TOBOJTOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10 FOGLI/SHEETS

2x5 BLACK - 1x1 WHITE - INTRECCIO 4 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA U3 CTEK/TOBOJTOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10 FOGLI/SHEETS

559

Pz/MQ KG/MQ MQ
PCS/SQM  KG/SQM sam

DE2350INTRGW 11,8 | 10,0 | P 6.8000

GREY - WHITE

cm 30,3x30,3 - 0,92 ma/sam

Pz/MQ KG/MQ MQ
PCS/sQM  KG/sQM sam

DE2350INTRWB 11,8 | 10,0 | P 6.8000

WHITE - BLACK

cm 30,3x30,3 - 0,92 ma/sam
Pz/MQ KG/MQ MQ
PCS/SQM  KG/sQM sam

DE2350INTRBW 11,8 | 10,0 | P 6.8000

BLACK - WHITE

cm 30,3x30,3 - 0,92 ma/sam
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560 | MOSAIC SANDSTONE/CERAMIC FLOORING & WALL COVERING

I 3184‘ nS
H Pz/MQ KG/MQ MQ
( H PCS/sQM  KG/sQM sQM
& H DE5050MOSBI 10 10,00 P 1.8750
H WHITE
— - — | | DE5050MOSNE 10 10,00 P 1.8750
BLACK
5x5 - RETE DI FIBRA DE5050MOSGR 10 10,00 P 1.8750
il S § S A PERFORATED FIBERBACK NET GREY
| e DE5050MOSPE 10 | 10,00 | P2.1000
PEARL
RED EN FIBRA
CETKA 13 CTEK/TOBOJTOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 10 FogLI/sHEETS - c¢cm 31,8x31,8 - 1,012 ma/sam
5X5

WHITE PEARL GREY BLACK

Pz/Ma KG/MQ Pz
PCS/sQM  KG/sQM PC
MIX9 100 | 10,0 | P0.3350

BLACK - WHITE
5x5 BLACK - WHITE - RETE DI FIBRA

PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

CETKA 13 CTEK/TOBOJTOKHA

CONFEZIONE (PACKAGING) - 1 FOGLIO/SHEET - c¢m 31,8x31,8
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2954‘ WS
‘6@@@@@ Pz/MQ KG/Ma MQ
PCS/SQM  KG/sQM sQM
OOOOOO
i QOQOQO DE5050EXMOSBI 12 10,37 | P 2.8500
HHE
*OOQOO DE5050EXMOSNE 12 | 10,37 | P 2.8500
BLACK
5x5 ESAGONO - RETE DI FIBRA DE5050EXMOSGR 12 10,37 P 2.8500
PERFORATED FIBERBACK NET GREY
AUR EINEM NETZ DE5050EXMOSPE 12 10,37 P 3.0000
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA PEARL
CETKA 13 CTEK/IOBOJ/IOKHA
CONFEZIONE (PACKAGING) - 10 FOGLI/SHEETS - ¢cm28,1x29,5 - 0,83 ma/sam
5XS
WHITE PEARL GREY BLACK
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562 [ UNION SANDSTONE/CERAMIC FLOORING

562

NION

COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA PAVIMENTO
RETTIFICATE DOPO LA COTTURA ED ABBINABILI
CON LE SERIE ELYSEES BOISERIE E LAMBRIS.

COLLECTION OF CERAMIC FLOORING SLABS
RECTIFIED AFTER FIRING, COMPATIBLE WITH THE
ELYSEES BOISERIE AND LAMBRIS SERIES.

KOLLEKTION VON BODENPLATTEN AUS KERAMIK,
DIE NACH DEM BRENNEN GESCHLIFFEN WERDEN
UND MIT DER SERIE ELYSEES BOISERIE UND
LAMBRIS KOMBINIERBAR SIND.

COLLECTION DE DALLES CERAMIQUES POUR SOL
RECTIFIEES APRES LA CUISSON; ELLES PEUVENT
ETRE ASSORTIES AUX SERIES ELYSEES BOISERIE
ET LAMBRIS.

COLECCION DE BALDOSAS CERAMICAS DE
SUELO RECTIFICADAS DESPUES DE LA COCCION
Y COORDINABLES CON LAS SERIES ELYSEES
BOISERIE Y LAMBRIS.

KOJEKUMA KEPAMUYECKWUX NANT ANA NOKPbLITUA
MonoB, OTW/IN®OBAHHbBIX TMOCNE OTXWUrA WU
COYUTAEMBIX C MOKPBLITUAMW ELYSEES BOISERIE
1 LAMBRIS.
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KG/MQ mQ
KG/sam sam
0 , DDUN3240WH 18,950 P 4.9750
WHITE
‘ W DDUN3240WG 18,950 P 4.9750
WARM GREY
DDUN3240DG 18,950 P 5.6250
S DARK GREY
i DDUN3240CR 18,950 P 5.6250
CREAM
DDUN3240GB 18,950 P 7.0000
T GREY BEIGE
DDUN3240BL 18,950 P 7.0000
BLACK
CONFEZIONE (PACKAGING) - 8pPz/pcs - 1,024 ma/sam

UNION 32X40X9

LASTRA CERAMICA DA PAVIMENTO RETTIFICATA COORDINATA CON ELYSEES BOISERIE E LAMBRIS
RECTIFIED CERAMIC FLOORING SLAB MATCHING THE ELYSEES BOISERIE AND LAMBRIS SERIES

GESCHLIFFENE KERAMIKPLATTE FUR FUBBODEN, MIT ELYSEES BOISERIE UND LAMBRIS KOORDINIERT

DALLE CERAMIQUE POUR SOL RECTIFIEE ET ASSORTIE A ELYSEES BOISERIE ET LAMBRIS

LASTRA CERAMICA DA PAVIMENTO RETTIFICATA COORDINATA CON ELYSEES BOISERIE E LAMBRIS

TUMTA KEPAMUHYECKAS LTM®OBAHHASA ATA MOKPLITUA MOJIA, OT/IMYHO COYETAEMAS C ELYSEES BOISERIE M LAMBRIS

WHITE WARM GREY DARK GREY

CREAM GREY BEIGE BLACK
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INTARSIA woobp

564

FLOORING

INTARSIA

COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LEGNO
PREASSEMBLATO IN ESSENZA DI ROVERE
NATURALE O NELLE FINITURE FRENCH WHITE OAK,
FRENCH OLD OAK, FRENCH NAVY OAK E FRENCH
BLACK OAK, CON NUMEROSE VARIANTI DI DISEGNO
E DI INTARSIO IN LEGNO WENGE, MARMO O PIETRA

COLLECTION OF PREASSEMBLED  WOODEN
FLOORINGS IN ESSENCE OF NATURAL OAK OR IN
FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD OAK, FRENCH
NAVY OAK AND FRENCH BLACK OAK FINISHES,
AVAILABLE IN NUMEROUS DIFFERENT DESIGN AND
INLAY OPTIONS, IN WENGE WOOD, MARBLE OR
STONE

KOLLEKTION AN VORMONTIERTEN HOLZBODEN
AUS NATURLICHER EICHENESSENZ ODER IN DEN
VERSIONEN FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD
OAK, FRENCH NAVY OAK UND FRENCH BLACK OAK,
MIT VERSCHIEDENEN VARIANTEN AN MUSTERN UND
INTARSIEN AUS WENGE-HOLZ, UND STEIN

COLLECTION DE PLANCHERS DE BOIS
PRE-ASSEMBLE EN ESSENCE DE ROUVRE
NATUREL OU DANS LES FINITIONS FRENCH WHITE
OAK, FRENCH OLD OAK, FRENCH NAVY OAK ET
FRENCH BLACK OAK, AVEC PLUSIEURS VARIANTES
DE DESSIN ET MARQUETERIE EN BOIS WENGE,
MARBRE OU PIERRE

COLECCION DE PAVIMENTOS DE MADERA
PRE-ENSAMBLADO DE ROBE NATUAL O EN LOS
ACABADOS FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD OAK,
FRENCH NAVY OAK Y FRENCH BLACK OAK, CON
NUMEROSAS VARIANTES DE DIBUJO Y DE TARACEA
DE MADERA WENGE, MARMOL O PIEDRA

KOMNEKUMA OEPEBAHHBIX NNUAT ON1A MNONA,
BbIMONIHEHHbBIX 13 HATYPANIbHOTO OYBA WU C
OTHENKOWN M3 FRENCH WHITE OAK, ®PEHY OLD
OAK, FRENCH NAVY OAK N FRENCH BLACK OAK
C PA3HOOBPA3HbIM/A BAPUAHTAMU PUCYHKA
W WHKPYCTALMEW W3 [OPEBECWHbI BEHIE,
NPUPOOHOIO KAMHA WX MPAMOPA
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600 ‘ H»lﬁ va

saM

DDFZ66 RC P 8.6910
—150—

600
—150—

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
UHKPYCTALWMA TOMIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYBA

DDFZ66 RC

600 ‘ H»lG o7

PC

DDLER76 P 7.9935

600

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR

- TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALMA “WENGE” U3 CBET/IONO IYGA

DDLER76

600 ‘ H»lﬁ pz

[ PC
DDLCA35 P 7.9935
=
3
INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY
INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
L TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
WHKPYCTALMA “WENGE” U3 CBETIIONO AYBA
DDLCA35
=
> m
L
L o)
600 16 e g
o =
I <z
— PZ mo
PC =
[2]
DDLUF15 P 7.9935

600
600

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” M3 CBET/IOrO AYBA

DDLUF15



566 | INTARSIA

DDLPTS9

DDGTS8 RC WE

DDUS12 RC WE

DDPP11 RC

WOOD FLOORING

600 ‘

2

600

N

DDPP11 RC

FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS HELLER EICHE

BANDE PERIMETRIQUE EN ROUVRE CLAIR

LISTON PERIMETRAL DE ROBLE CLARO

T1OJTOCA [10 MEPUMETPY 13 CBETJIONO AYBA

ﬂflé

DDLPT59

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
WHKPYCTALMA “WENGE” U3 CBET/IOrO AYBA

DDGT58 RC WE

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALMA “WENGE” U3 CBET/IONO IYBA

DDUS12 RC WE

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
WHKPYCTALMA “WENGE” U3 CBET/IONO IYEA

Pz
PC

P 7.9935

MQ
sQm

P 9.0405

MQ
sQm

P 10.3635

MQ
sam

P 6.9900



FLOORING &
WALL COVERING
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570 | INTARSIA wWooD FLOORING

600

1-50-

600

DDLZ10 RC

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

'H716

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYEA

DDLZ10 RC

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
UHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO M3 TEMHOIO YBA

DDLZ10 RS

DDLZ10 RC WE

ma/sam
P 7.9615

MQ/sQM
P 7.9615

MQ
sQMm

P 8.5085




DDLZ10 RS PG

DDLZ10 RS PC

DDLZ10 RS GRN

DDLZ10 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 113 TEMHOIO AYBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO“, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
MHKPYCTALMA MPAMOPHAA “BOTT ICINO FIORITO ” 13 CBET/IOrO AYBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDLZ10 RC PG

DDLZ10 RS PG

DDLZ10 RC PC

DDLZ10 RS PC

DDLZ10 RC GRN

DDLZ10 RS GRN

DDLZ10 RC MB

DDLZ10 RS MB

571

Pz
PC

P 3.8780

Pz
PC

P 3.8780

Pz
PC

P 3.8780

PZ
PC

P 3.8780

Pz
PC

P 4.2525

Pz
PC

P 4.2525

Pz
PC

P 4.2525

PZ
PC

P 4.2525
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52 | INTARSIA wooD FLOORING

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
00 LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY
6 ‘ H»le INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE
r MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA TOJIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYBA
—150— ma/sam
| DDCZ33 RC P 8.0835
o o
3 o)
L INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY
INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
L WHKPYCTALIA TOJIbKO AEPEBO U3 TEMHOIO YA
ma/sam
DDCZ33 RC DDCZ33 RS P 8.0835
MQ
sQMm
DDCZz33 RC WE P 8.5085
INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY
INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA
DDCZ33 RC WE
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INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO DDCZ33 RC PG P 3.5555

WHKPYCTALMA KAMEHHARA “GINO STRA” 13 CBET/IOrO AYBA

Pz
PC

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY Pz

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE PC

MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO DDCZ33 RS PG P 3.5555

UHKPYCTALINA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 TEMHOIO [1Y6A

DDCZ33 RS PG

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY Pz
PC

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO DDCZ33 RC PC P 3.5555

VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY Pz
INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE PC
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO DDCZ33 RS PC P 3.5555
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA
DDCZ33 RS PC
INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’
IN ROVERE CHIARO Pz
LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY PC
INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR DDCZ33 RC GRN P 3.9140
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO. .
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA
INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’
IN ROVERE SCURO PZ
DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY PC
INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE DDCZ33 RS GRN P 3.9140
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO :
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA
DDCZ33 RS GRN
=
>
L
¢ ) (o)
INTARSIO MARMO 'BOTTICINO FIORITO o ©
B
IN ROVERE CHIARO Pz 2z
LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY PC g o)
INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE > ®
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR [0}
o - DDCZ33 RC MB P 3.9140
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA
INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’
IN ROVERE SCURO PZ
DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY PC
INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
DDCZ33 RS MB P 3.9140

TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO 4Y5A

DDCZ33 RS MB




574 | INTARSIA woobp FLOORING

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY
16 INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE
‘ H» MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
—100— TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
WHKPYCTALIA TONIbKO JEPEBO M3 CBET/IONO AYBA

—100—{

ma/sam
DDBZ22 RC P 8.0835

600

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

—— UHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO M3 TEMHOIO YBA

MQ/sam
DDBZ22 RC DDBZ22 RS P 8.0835

MQ
SQM

DDBZ22 RC WE P 8.7520
INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY
INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

DDBZ22 RC WE




DDBZ22 RS PG

DDBZ22 RS PC

DDBZ22 RS GRN

DDBZ22 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 TEMHOIO [1Y6A

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDBZ22 RC PG

DDBZ22 RS PG

DDBZ22 RC PC

DDBZ22 RS PC

DDBZ22 RC GRN

DDBZ22 RS GRN

DDBZ22 RC MB

DDBZ22 RS MB
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56 | INTARSIA woobp FLOORING

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY
600 ﬂilﬁ INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE
T MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
N\ ‘71004‘ TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
é WHKPYCTALMA TOMIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYBA
T ma/saMm
DDPR24 RC P 8.5695
INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY
INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
WHKPYCTALMA TOMIbKO AEPEBO U3 TEMHOIO AYBA
mMa/saMm
DDPR24 RC DDPR24 RS P 8.5695
MQ
sQMm
DDPR24 RC WE P 8.8735
INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY
INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA
DDPR24 RC WE




DDPR24 RS PG

DDPR24 RS PC

DDPR24 RS GRN

DDPR24 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDPR24 RC PG

DDPR24 RS PG

DDPR24 RC PC

DDPR24 RS PC

DDPR24 RC GRN

DDPR24 RS GRN

DDPR24 RC MB

DDPR24 RS MB
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578

INTARSIA

DDFZ66 RC

DDFZ66 RC WE

WOOD

FLOORING

600

—150—

600

—150—

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

H»m

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYEA

DDFZz66 RC

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
UHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO M3 TEMHOIO YBA

DDFZ66 RS

DDFZz66 RC WE

MQ/sQM
P 8.6910

ma/sam
P 8.6910

MQ
SQM

P 9.2380




DDFZ66 RS PG

DDFZ66 RS PC

DDFZ66 RS GRN

DDFZ66 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDFZz66 RC PG

DDFZ66 RS PG

DDFZz66 RC PC

DDFZ66 RS PC

DDFZ66 RC GRN

DDFZ66 RS GRN

DDFz66 RC MB

DDFZ66 RS MB
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580

INTARSIA

DDZ199 RC

DDZ199 RC WE

WOOD

FLOORING

o
S
S

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

ﬂflﬁ

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO U3 CBET/IONO AYEA

DDZI99RC

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
UHKPYCTALIMA TOJIbKO AEPEBO M3 TEMHOIO YBA

DDZI99RS

DDZI99 RC WE

MQ/sQM
P 9.0555

ma/sam
P 9.0555

MQ
sQMm

P 9.6025




DDZI199 RS PG

DDZI99 RS PC

DDZ199 RS GRN

DDZI99 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDZI99 RC PG

DDZI99 RS PG

DDZI99 RC PC

DDZI99 RS PC

DDZI99 RC GRN

DDZI99 RS GRN

DDZI99 RC MB

DDZI99 RS MB

581

Pz
PC

P 4.1630

Pz
PC

P 4.1630

Pz
PC

P 4.1630

Pz
PC

P 4.1630

374
PC

P 4.5755

PZ
PC

P 4.5755

Pz
PC

P 4.5755

Pz
PC

P 4.5755

=
>
=
=
o
o
<
m
Bl
z
(9]}

-
u
o
o
£
4
)
R0




582 [ INTARSIA woobp FLOORING

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY
600 ‘ H»lﬁ INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE
_ MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
WHKPYCTALIA TONIbKO JEPEBO M3 CBET/IONO AYBA
ma/saMm
15— DDGZ77RC P 9.6635
L
L INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY
INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
WHKPYCTALIMS TO/bKO JEPEBO M3 TEMHOIO YBA
mMa/saMm
DDGZ77 RC DDGZ77RS P 9.6635
MQ
sQm
DDGZ77 RC WE P 10.4535
INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY
U INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
] MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA
DDGZ77 RC WE




DDGZ77 RS PG

DDGZ77 RS PC

DDGZ77 RS GRN

DDGZ77 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY
INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDGZ77 RC PG

DDGZ77 RS PG

DDGZ77 RC PC

DDGZ77 RS PC

DDGZ77 RC GRN

DDGZ77 RS GRN

DDGZ77 RC MB

DDGZ77 RS MB
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INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY
600 ‘ H»lﬁ INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
VHKPYCTALIWA TOJIbKO JEPEBO 13 CBET/IONO 4YBA

MQ/sQM
7N

S 2% DDAT65 RC P 8.9340
i < )
g
INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY
INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
MHKPYCTAUMA TOJIbKO AEPEBO U3 TEMHOIO A4YBA
ma/sam
DDAT6S RC DDAT65 RS P 8.9340
mMQ
sam
DDAT65 RC WE P 9.3595

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

DDAT65 RC WE




DDATG6S5 RS PG

DDAT65 RS PC

DDAT65 RS GRN

DDAT65 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 113 TEMHOIO AYBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO“, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
MHKPYCTALMA MPAMOPHAA “BOTT ICINO FIORITO ” 13 CBET/IOrO AYBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
WHKPYCTALMSI MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO 4Y5A

DDAT65 RC PG

DDAT65 RS PG

DDAT65 RC PC

DDAT65 RS PC

DDAT65 RC GRN

DDAT65 RS GRN

DDAT65 RC MB

DDAT65 RS MB
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DDEZS5 RC

DDEZS55 RC WE

FLOORING

‘ 600

KN

600

INTARSIO WENGE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH WENGE INLAY

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE
MARQUETERIE WENGE EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MADERA WENGE EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA “WENGE” U3 CBET/IOrO IVEA

H»lﬁ

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK ESSENCE ONLY INLAY

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE CLAIR
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO
VHKPYCTALIF TOJIbKO JEPEBO M3 CBET/IONO AYBA

ma/sam
DDEZ55 RC P 12.7020
INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
DARK OAK ESSENCE ONLY INLAY
INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE ESSENCE UNIQUEMENT EN ROUVRE FONCE
TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO
MHKPYCTAUMA TOJIbKO AEPEBO U3 TEMHOIO AYBA
ma/sam
DDEZ55 RS P 12.7020
mMQ
saM
DDEZ55 RC WE P 13.4920




DDEZS55 RS PG

DDEZS55 RS PC

DDEZ55 RS GRN

DDEZ55 RS MB

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA, IN HELLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO
UHKPYCTALMA KAMEHHAS “GINO STRA” U3 CBET/IONO AYEA

INTARSIO PIETRA ‘GINOSTRA’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “GINOSTRA” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,GINOSTRA" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “GINOSTRA” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO.
UHKPYCTALIMA KAMEHHAA “GINO STRA” U3 TEMHOIO [YBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN HELLER EICHE

MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE CLAIR

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO
VHKPYCTALIMA KAMEHHAA “CHIARAB ELL” U3 CBET/IONO AYBA

INTARSIO PIETRA ‘CHIARABELL’ IN ROVERE SCURO
DARK OAK WITH “CHIARABELL” STONE INLAY

INTARSIE AUS STEIN ,,CHIARABELL" IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE PIERRE “CHIARABELL” EN ROUVRE FONCE

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALINA KAMEHHAS “CHIARAB ELL” U3 TEMHOIO IYBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA “GRANITO NERO ASSOLUTO” 13 CBET/IONO IVBA

INTARSIO ‘GRANITO NERO ASSOLUTO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “GRANITO NERO ASSOLUTO” INLAY

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO", IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO
VHKPYCTALIA “GRANITO NERO ASSOLUTO” U3 TEMHOIO IVBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE CHIARO

LIGHT OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO", IN HELLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE CLAIR
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO.
UHKPYCTALIMA MPAMOPHARA “BOTT ICINO FIORITO ” U3 CBET/IOrO [YBA

INTARSIO MARMO ‘BOTTICINO FIORITO’

IN ROVERE SCURO

DARK OAK WITH “BOTTICINO FIORITO” MARBLE INLAY

INTARSIE AUS MARMOR ,,BOTTICINO FIORITO®, IN DUNKLER EICHE
MARQUETERIE MARBRE “BOTTICINO FIORITO” EN ROUVRE FONCE
TARACEA DE MARMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO
UHKPYCTALMA MPAMOPHAS “BOTT ICINO FIORITO ” U3 TEMHOIO AYBA

DDEZ55 RC PG

DDEZ55 RS PG

DDEZ55 RC PC

DDEZ55 RS PC

DDEZ55 RC GRN

DDEZ55 RS GRN

DDEZ55 RC MB

DDEZ55 RS MB
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MQ
sQMm

DDPP11 RC P 6.9900

FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE CHIARO
LIGHT OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS HELLER EICHE

BANDE PERIMETRIQUE EN ROUVRE CLAIR

LISTON PERIMETRAL DE ROBLE CLARO

OIOCA 10 NEPUMETPY U3 CBET/IONO AYBA

DDPP11 RC

MQ
saMm

DDPP11 RS P 6.9900

FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE SCURO
DARK OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS DUNKLER EICHE

BANDE PERIMETRIQUE EN ROUVRE FONCE

LISTON PERIMETRAL DE ROBLE OSCURO

IMO/IOCA 10 MEPUMETPY 13 TEMHOIO [IYBA

DDPP11 RS
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INTARSIA MATERIALS

RC - ROVERE CHIARO RS - ROVERE SCURO
LIGHT OAK DARK OAK

PC - PIETRA CHIARABELL PG - PIETRA GINOSTRA
CHIARABELL LIMESTONE GINOSTRA LIMESTONE

MB - MARMO BOTTICINO FIORITO GRN - GRANITO NERO ASSOLUTO
BOTTICINO FIORITO MARBLE ABSOLUTE BLACK GRANITE
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WE - WENGE
WENGE
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PRODUCT CHARACTERISTICS
AND USE

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO E IMPIEGHI
INTARSIA: PAVIMENTO IN PANNELLI DI LEGNO PREFINITO DELLA MISURA DI CM 60x60 E DI SPESSORE TOTALE DI MM 16 DI CUI MM 5 DI STRATO NOBILE DI ROVERE NATURALE O TINTO
SCURO. LA COLLEZIONE COMPRENDE 15 DISEGNI, UN PANNELLO PERIMETRALE DI COMPENSAZIONE, IN QUATTRO VERSIONI: PANNELLO IN ROVERE, PANNELLO IN ROVERE E INTARSI IN
LEGNO WENGE’, PANNELLO IN ROVERE E INTARSI IN PIETRA NATURALE O MARMO.

PRODUCT CHARACTERISTICS AND USE
INTARSIA: FLOORING IN PREFINISHED WOODEN PANELS WITH DIMENSIONS 60CM x 60CM, TOTAL WIDTH 16 MM OF WHICH 5 MM ARE A LAYER OF SOLID NOBLE OAK IN EITHER NATURAL

OR DARK STAIN. THE COLLECTION INCLUDES 15 DESIGNS AND A COMPENSATION BORDER PANEL IN FOUR VARIATIONS: OAK PANEL, OAK PANEL AND INTARSIA IN WENGE WOOD, OAK PANEL
AND INTARSIA IN NATURAL STONE OR MARBLE.

EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS
INTARSIA: FUSSBODEN AUS HOLZPANEELEN, MASSE: 60 cM X 60 CM, GESAMTSTARKE 16 MM, DAVON 5 MM EDELSCHICHT AUS NATUREICHENHOLZ ODER DUNKEL GEFARBTER EICHE.

DIE KOLLEKTION UNFASST 15 DESIGNS UND EIN KOMPENSATIONSPANEEL IN VIER VERSIONEN: EICHENPANEEL, EICHENPANEEL MIT INTARSIEN AUS WENGEHOLZ, EICHENPANEEL MIT INTAR-
SIEN AUS NATURSTEIN ODER MARMOR.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT ET EMPLOIS
INTARSIA: PARQUET COMPOSE DE PANNEAUX PREFINIS EN BOIS MESURANT 60 x 60 CM ET D’'UNE EPAISSEUR TOTALE DE 16 MM, DONT 5 MM DE BOIS NOBLE (CHENE), COULEUR
NATURELLE OU TEINTE FONCEE. LA COLLECTION COMPREND DIFFERENTS MOTIFS, UN PANNEAU D’AJUSTEMENT POUR LE PERIMETRE, ET EXISTE EN QUATRE VERSIONS DIFFERENTES:
PANNEAU EN CHENE, PANNEAU EN CHENE ET MARQUETERIE EN WENGE, PANNEAU EN CHENE ET MARQUETERIE EN PIERRE NATURELLE OU DE MARBRE.

CARACTERISTICA S DEL PRODUCTO Y SU USO
INTARSIA: ENTARIMADO DE MADERA PREACABADO CON TABLONES DE 60 cM X 60 CM Y UN GROSOR TOTAL DE 16 MM, DE LOS CUALES 5 MM DE CAPA NOBLE DE ROBLE NATURAL O TENIDO

OSCURO. LA COLECCION INCLUYE 15 DISENOS Y UN TABLON PERIMETRAL DE COMPENSACION, EN CUATRO VERSIONES: TABLON DE ROBLE, TABLON DE ROBLE Y TARACEA EN MADERA
WENGE, TABLON DE ROBLE Y TARACEA EN PIEDRA NATURAL O DE MARMOL..

XAPAKTEPUCTUKWU N NPUMEHEHWE U3OENUA
INTARSIA: IEPEBAHHBIE MHOTOC/IOMHBIE MAUTHI AN1A MONA PASMEPOM 60X60 CM, OBLLEN TOMWMHOM 16 MM, 13 HX 5 MM - BIIATOPOAHbIN C/OV AYBA HATYPASIBHOrO CBET/IONO
OTT EHKA WM TOHWPOBAHHOIO TEMHOMO. B KOMMEKLMM — 15 PUCYHKOB, KOMMEHCALIMOHHAA NAHE/b 1A OBPABOTKM MEPVMETPA MOMELLEHWUA MOXET BbiTb BbIMNOMHEHA B
YETBIPEX BAPUAHTAX: MAHESb U3 AVEA, MAHENb V13 VA C VIHTAPCUEN U3 [IPEBECUHbI BEHTE, NAHESb U3 IYEA C MHTAPCUEN 3 MPUPOOHOrO KAMHA W/ MPAMOP.

LT/Ma LT
LT/sQm LT
CHCERAINT 1/60 | P 0.6250

CERA INTARSIA LUX - CONSUMO PRESUNTO 1 LT/60 ma
INTARSIALUX WAX - ESTIMATED CONSUPTION 1 LITRE/60 MQ.

INTARSIALUX WACHS - VORGESEHENER GEBRAUCH 1 LITER/60 QUADRATMETER
LE CIRE INTARSIALUX - LA CONSOMMATION PREVUE 1 LITRE/60 M2

CERA INTARSIALUX - CONSUMO ESTIMADO 1 LITRO/60 MQ.

BOCK INTARSIA LUX = OPUEHTPOBOYHBIN PACXOA 1 nTP HA 60 KB.M

CONFEZIONE (PACKAGING) - 1T - 1u1/60 mMa/sam
CHCERAINT
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FINITURE
INTARSIA E PRODOTTO UTILIZZANDO UNO STRATO NOBILE DI ROVERE IN DUE VERSIONI: CHIARO NATURALE O TINTO SCURO.
A) LA FINITURA CHIARO NATURALE E OTTENUTA UTILIZZANDO UNA PROTEZIONE SIGILLANTE E TRASPARENTE ALL’ACQUA.
B) LA FINITURA SCURA E OTTENUTA CON LA STESURA MANUALE DI OLIO SCURENTE E SUCCESSIVA PROTEZIONE DI OLIO URETANIZZATO AD EFFETTO CERA.

FINISHES
INTARSIA IS PRODUCED WITH A LAYER OF SOLID NOBLE OAK IN TWO VERSIONS: LIGHT OAK OR DARK OAK.
A) THE LIGHT OAK FINISH IS OBTAINED USING A TRANSPARENT AND SEALING WATER BASED PRODUCT WHICH PROTECTS THE WOOD.
B) THE DARK OAK FINISH IS OBTAINED BY BRUSHING MANUALLY A LAYER OF DARK OIL FOLLOWED BY A LAYER OF PROTECTIVE URETHANE OIL WITH A WAX EFFECT..

BEARBEITUNG
INTARSIA WIRD MIT EINER EDELSCHICHT AUS EICHENHOLZ HERGESTELLT, DIE IN ZWEI VERSIONEN LIEFERBAR IST: NATUR-HELL ODER DUNKEL EINGEFARBT.
A) DAS FINISH DER NATUR-HELLEN VERSION WIRD MIT EINEM VERSIEGELNDEN; TRANSPARENTEN PRODUKT AUF WASSERBASIS AUSGEFUHRT
B) DAS FINISH DER DUNK ELEINGEFARBT EN VERSION WIRD DURCH DIE MAN UELLE AUFT RAGUNG EINES DUNK LEN OLS UND DANAC H EINES URETHAN ISIERTEN OLS MIT WAC HSEFF
EKTA USGEFUHRT.

FINITIONS
INTARSIA EST FABRIQUE EN UTILISANT UNE COUCHE DE BOIS NOBLE (CHENE) DISPONIBLE DANS DEUX VERSIONS: CLAIRE ET NATURELLE OU TEINTEE FONCEE.
A) LA FINITION CLAIRE ET NATURELLE EST OBTENUE EN UTILISANT UNE PROTECTION IMPERMEABLE ET TRANSPARENTE A BASE D’EAU.
B) LA FINITION FONCEE EST OBTENUE EN APPLIQUANT MANUELLEMENT UNE HUILE FONCISSANTE AVANT D’ETRE PROTEGEE AVEC DE L’HUILE URETHANE AYANT UN EFFET DE CIRE.

ACABADOS
INTARSIA SE PRODUCE USANDO UNA CAPA NOBLE DE ROBLE EN DOS ACABADOS: CLARO NATURAL O TENIDO OSCURO.
A) ACABADO CLARO NATURAL, OBTENIDO MEDIANTE EL USO DE UN SELLADOR PROTECTOR TRANSPARENTE BASE AGUA.
B) ACABADO OSCURO, OBTENIDO MEDIANTE LA APLICACION MANUAL DE UN ACEITE OSCURECEDOR Y UNA PROTECCION POSTERIOR DE ACEITE URETANIZADO EFECTO CERA.

BUAbl OTAEJIKU
INTARSI A MPOV3BOANTCA C UCTMOMNb30OBAHUEM BJTATOPOAHOIO C/OA U3 APEBECWHbBI AYBA B IBYX BAPUAHTAX: HATYPA/bHbI CBET/IbIA U KPALIEHbBIA TEMHbIN.
A) OTLEJIKA HATYPATIbHASA CBET/IAA MOJIYYAETCA BIATOOAPA HAHECEHMIO NMPO3PAYHOTO FrEPMETUKA HA BOOHOW OCHOBE.
B) TEMHAA OTOENIKA MONYYAETCA MYTEM HAHECEHMA BPYYHYIO TEMHOIO OTT EHOYHOIO MACIIA C MOCNEOYIOWEN ®UHULLHOM OTAEJIKOWM YPETAHOBbLIM MACJIOM /1A
MNOJTIYYEHMA BOCKOBOIO BJIECKA.

POSA IN OPERA

INTARSIA PUO’ ESSERE POSATO SIA CON | CONSUETI COLLANTI DA PARQUET O CON IL SISTEMA FLOTTANTE ESSENDO | PANNELLI FRESATI E DOTATI DI SPINOTTI DI COLLEGAMENTO.
INSTALLATION

INTARSIA CAN BE LAID WITH THE USUAL PARQUET GLUES OR PLACED JOINT TO JOINT AS THE PANELS ARE MILLED AND EQUIPPED WITH WOODEN CONNECTION PINS FOR EASY ASSEMBLY.
VERLEGUNG

INTARSIA KANN ENTWEDER MIT DEN UBLICHEN PARKETTKLEBERN ODER SCHWIMMEND VERLEGT WERDEN, DA DIE PANEELE GEFRAST UND MIT VERBINDUNGSBOLZEN VERSEHEN SIND.
POSE

INTARSIA PEUT ETRE POSE AVEC LES COLLES CLASSIQUES POUR PARQUET OU DANS LE CAS D'UN SYSTEME FLOTTANT AVEC LES PANNEAUX FRAISES POURVUS DE LAMELLES DE LIAISON.
MONTAJE

INTARSIA PUEDE MONTARSE TANTO CON LAS HABITUALES COLAS PARA ENTARIMADO COMO EN SISTEMA FLOTANTE, AL CONTAR CON TABLONES FRESADOS DOTADOS DE LENGUETAS DE CONEXION.
YKNAOKA

MOJ1 INTARSIA MOXHO YKJTALBIBATb, MPUMEHAA KAK OBbIYHbI MAPKETHbIV KIEW, TAK 1 HABOPHBIM CMIOCOEOM, MOCKOSIbKY HA MAHENAX ECTb MA3bI U FPEBHW [U1A COEAVHEHVA.

MANTENIMENTO
A POSA ULTIMATA SI CONSIGLIA DI TRATTARE INTARSIA (IN TUTTE LE VERSIONI DEL CATALOGO) CON CERA INTARSIA LUX SEGUENDO ISTRUZIONI E DOSI RIPORTATE SULLA CONFEZIONE.
CONSUMO PREVISTO: 1 LITRO PER 60 MQ.

MAINTENANCE
ONCE THE TILES HAVE BEEN LAID IT IS ADVISABLE TO TREAT THE INTARS IA (IN ALL THE VERSIONS AVAILABLE FROM OUR CATALOGUE) WITH INTARS IA LUX WAX FOLLOWING THE
QUANTITIES AND INSTRUCTIONS GIVEN. ESTIMATED CONSUMPTION: 1 LITRE PER 60 sam.

PFLEGE
NACH DER VERLEGUNG WIRD EMPFOHLEN, INTARSIA (ALLE VERSIONEN DES KATALOGS) MIT DEM WACHS INTARS IA LUX ZU BEHANDELN UND DIE AUF DER VERPACKUNG
BESCHRIEBENEN PFLEGEHINWEISE UND MENGEN ZU BEFOLGEN. VORGESEHENER VERBRAUCH: 1 LITER PRO 60 QUADRATMETER.

ENTRETIEN
UNE FOIS LA POSE REALISEE, ON CONSEILLE DE TRAITER INTARS IA (DANS LES VERSIONS DU CATALOGUE) AVEC LA CIRE INTARS IA LUX, EN RESPECTANT LES INSTRUCTIONS ET LES DOSES
INDIQUEES SUR LA BOITE. CONSOMMATION ESTIMEE: UN LITRE POUR 60 M.

MANTENIMIENTO
UNA VEZ MONTADO EL ENTARIMADO SE ACONSEJA TRATAR LAS VERSIONES DE INTARS |A DEL CATALOGO CON CERA INTARS IA LUX SIGUIENDO LAS INSTRUCCIONES Y CANTIDADES
INDICADAS EN EL ENVASE. CONSUMO ESTIMADO: 1 LITRO POR CADA 60 M2.

yxoa
MOCIIE YKITALIKM PEKOMEHLYETCA OEPABOTATb MOJT INTARSI A (3TO KACAETCA BCEX BAPVAHTOB, MPELCTAB/EHHbIX B KATAJIOTE) BOCKOM INTARSI A LU X, CJIEAYA YKASAHUAM HA
OTUKETKE. OPVEHTUPOBOYHBIM PACXOA: 1 AnTP HA 60 KB.M.
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WOOD

COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LISTONI DI
LEGNO MASSELLO O MULTISTRATO DI GRANDE
DIMENSIONE, DISPONIBILI  NELLA  VERSIONE
NATURALE NON TRATTATA O IN QUATTRO VARIANTI
DI COLORE, PREFINITI AD EFFETTO CERA.

COLLECTION OF LARGE-SCALE SOLID WOOD
OR MULTILAYER WOOD FLOORS, AVAILABLE IN
A NATURAL, NON-TREATED VERSION AND FOUR
DIFFERENT COLOUR OPTIONS, PREFINISHED WITH
A WAX EFFECT.

BODENKOLLEKTION AUS GROSSFLACHIGEN
MASSIVHOLH- ODER SCHICHTHOLZLEISTEN,
ERHALTLICH IN NATURLICHER UNBEHANDELTER
FORM ODER IN VIER FARBVARIANTEN,
VORGEFERTIGT MIT WACHSEFFEKT.

COLLECTION DE SOLS EN PLANCHES DE BOIS
MASSIF OU MULTICOUCHE DE GRANDE TAILLE,
DISPONIBLES DANS LA VERSION NATURELLE NON
TRAITEE OU EN QUATRE VARIANTES DE COULEUR,
PREFINIS, A EFFET DE CIRE.

COLECCION DE PAVIMENTOS DE RASTRELES DE
MADERA MACIZA O MULTICAPA DE GRAN TAMARO,
DISPONIBLES EN LA VERSION NATURAL NO
TRATADA O EN CUATRO VARIANTES DE COLOR, CON
PREACABADOS DE EFECTO CERA.

KONNEKLMA HAMOJbHbIX MOKPbLITUIA,
BbIMOJHEHHBLIX W3 [OEPEBAHHbIX MAHOK U3
LENBHOM WX MHOTOCIIOVHOW  IPEBECUHbI
BOJbIIOrO  PA3MEPA, B HATYPAJIbHOM
HEOBPABEOTAHHOM BVAE WM B OECATU LIBETHbIX
BAPVAHTAX, OBPABOTAHHbBIX BOCKOM.
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MQ
sam

TGFROAKWHITE P 6.8900

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STARKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRAGUNG

EPAISSEUR 20MM AVEC LEGER CHANFREIN

GROSOR 20MM CON BISELADO

TOMUMHA 20MM, CIIETKA CHATBIE ®ACKU

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 200
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 1800/2400
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

MQ
sam

TGFROAKOLD P 6.8900

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STARKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRAGUNG

EPAISSEUR 20MM AVEC LEGER CHANFREIN

GROSOR 20MM CON BISELADO

TONMUWMHA 20MM, CIIETKA CHATBIE ®ACKU

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 200
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 1800/2400
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

MQ
sam

TGFROAKNAVY P 6.8900

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STARKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRAGUNG

EPAISSEUR 20MM AVEC LEGER CHANFREIN

GROSOR 20MM CON BISELADO

TONUMHA 20MM, CIIETKA CHATBIE ®ACKU

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 200
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 1800/2400
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

MQ
sQMm

TGFROAKBLACK P 6.8900

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STARKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRAGUNG

EPAISSEUR 20MM AVEC LEGER CHANFREIN

GROSOR 20MM CON BISELADO

TOMUMHA 20MM, CIIETKA CHATBIE ®ACKU

LARGHEZZA (WIDTH) MM £ 200
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 1800/2400
SPESSORE (THICKNESS) MM *20
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—+/- 200—
— “‘ T ““ mMQ
If M‘\‘M“MH\ h sQaMm
f | Iyl ]
“‘\‘ i M TGFROAK P 6.8900
) \‘ /)|
f n I ] Iz
=3 \\
% ‘} / H *SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
rrd [ “ ‘ THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING
‘ ‘ ‘ ‘ STARKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRAGUNG
‘ EPAISSEUR 20MM AVEC LEGER CHANFREIN
‘ Il ‘ ‘ ‘ ) ‘ \‘ GROSOR 20MM CON BISELADO
‘ M ToNuUMHA 20MM, CIIETKA CHATBIE ®ACKU
()]
‘H ‘ [ ‘ il = LARGHEZZA (WIDTH) MM + 200
:j LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 1800/2400
FRENCH NATURAL OAK SPESSORE (THICKNESS) MM *20
MQ
SlelV}
P 1.4470

SUPPLEMENTO PER VERSIONE MULTISTRATO
EXTRA COST FOR MULTI-LAYER VERSION

AUFPREIS FUR MEHRSCHICHTIGE VERSION

SUPPLEMENT POUR LA VERSION MULTI COUCHE
SUPLEMENTO PARA LA VERSION MULTI CAPA

AOIMONHEHME K MHOIOC/IONHYMY BAPUAHTY

N.B. NON CI RITERREMO RESPONSABILI DELL’USO IMPROPRIO DI PRODOTTI E TRATTAMENTI DA NOI NON CONSIGLIATI.
WE ARE NOT RESPONSIBLE FOR INCORRECT USE OF PRODUCTS AND TREATMENTS WE DO NOT RECOMMEND.

WIR UBERNEHMEN KEINERLEI VERANTWORTUNG FUR UNSACHGEMASSE ANWENDUNG ODER VON UNS NICHT EMPFOHLENE PRODUKTE.

NOUS DECLINERONS TOUTE RESPONSABILITE DANS LE CAS D'UN USAGE INAPPROPRIE DE PRODUITS ET DE TRAITEMENTS CONSEILLES.

NO TENDREMOS NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL UTILIZO IMPROPIO DE PRODUCTOS Y TRATAMIENTOS AJENOS A LOS ACONSEJADOS.

OUPMA HE OTBEYAET 3A HEHAZNIEXALLEE VCIO/Ib30BAHVE CPEACTBA U 3A CITOCOB OBPABOTKM, EIO HE PEKOMEHAOBAHHBIN.
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PRODUCT CHARACTERISTICS
AND USE

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO E IMPIEGHI
IL NOSTRO LEGNO E REALIZZATO UTILIZZANDO TAVOLE DI QUERCIA FRANCESE DI GRANDE DIMENSIONE. IL PRODOTTO PUO EVIDENZIARE NODI STUCCATI DI DIMENSIONI FINO A 6CM
E DIFFERENZE ANCHE NOTEVOLI DI TONALITA DI SUPERFICIE. LA NOTEVOLE DIMENSIONE DELLE TAVOLE (SPESSORE 2CM, LUNGHEZZA FINO A 240CM E LARGHEZZA FINO A 20CM)
POTREBBE CAUSARE A POSA TERMINATA E ANCOR PIU NEL TEMPO, ALCUNI FENOMENI DI FESSURAZIONE TRA | VARI LISTONI TIPICI DEL LEGNO MASSELLO.

PRODUCT CHARACTERISTICS AND USE
OUR WOOD IS MADE BY USING FRENCH OAK BOARDS OF GREAT DIMENSION. THE PRODUCT MAY DISPLAY KNOTS OF DIMENSIONS UP TO 6CM (THAT ARE FILLED IN, TO MAINTAIN CONTINUITY)
AS WELL AS NOTICEABLE DIFFERENCES OF SURFACE TONALITY. THE REMARKABLE DIMENSIONS OF THE WOOD BOARDS (20M IN THICKNESS, UP TO 240CM IN LENGTH AND UP TO 20CM
IN WIDTH) ONCE LAID AND EVENTUALLY OVER TIME, MAY RESULT IN CERTAIN CRACKS BETWEEN THE VARIOUS WOOD BOARDS WHICH ARE TYPICAL CHARACTERISTICS OF SOLID WOOD.

EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS
UNSER HOLZ WIRD AUS GROSSFLACHIGEN FRANZOSISCHEN EICHENHOLZPLATTEN GEFERTIGT. DAS PRODUKT KANN GEKITTETE ASTLOCHER EINER GROSSE BIS ZU 6 CM UND GROSSE
FARBLICHE UNTERSCHIEDE DER FLACHEN AUFWEISEN. DIE GROSSFLACHIGKEIT DER HOLZPLATTEN (DICKE 2 CM, LANGE BIS ZU 240 CM UND BREITE BIS ZU 20 CM) KANN DER GRUND
DAFUR SEIN, DASS BEI ENDE DER LAGERZEIT UND AUCH NOCH SPATER DIE FUR MASSIVHOLZ TYPISCHEN RISSBILDUNGEN AUFTRETEN.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT ET EMPLOIS
NOTRE BOIS EST REALISE EN UTILISANT DES PLANCHES DE CHENE FRANGAIS DE GRANDES DIMENSIONS. LE PRODUIT PEUT LAISSER APPARAITRE DES NOEUDS FAISANT JUSQU’A 6
CM AINSI QUE D’IMPORTANTES DIFFERENCES DE TONS EN SURFACE. UNE FOIS LA POSE DES PLANCHES ACHEVEE ET AU FIL DU TEMPS, DES FISSURES TYPIQUES DU BOIS MASSIF
POURRAIENT APPARAITRE ENTRE CELLES-CI EN RAISON DE LEURS DIMENSIONS REMARQUABLES (2 CM D’ EPAISSEUR, JUSQU’A 240 CM EN LONGUEUR ET 20 CM EN LARGEUR).

CARACTERISTICA S DEL PRODUCTO Y SU USO
NUESTRA MADERA HA SIDO REALIZADA UTILIZANDO TABLAS DE ROBLE FRANCES DE GRANDES DIMENSIONES. EL PRODUCTO PUEDE PRESENTAR NUDOS DE HASTA 6CM DE TAMARO, ASi
COMO NOTABLES DIFERENCIAS EN LA TONALIDAD DE LA SUPERFICIE. LA CONSIDERABLE DIMENSION DE LAS TABLAS (2 CM DE ESPESOR, HASTA 240CM DE LONGITUD Y HASTA 20CM DE
ANCHURA) PODRIA CAUSAR, UNA VEZ COLOCADAS Y SOBRE TODO A LARGO PLAZO, ALGUNOS FENOMENOS DE FISURA ENTRE LOS VARIOS LISTONES, TiPICOS DE LA MADERA MACIZA.

XAPAKTEPUCTUKU U MPUMEHEHWE U3ENNA
B NMPOM3BOACTBE MEEENMN W3 [JEPEBA Mbl UCTMOMb3YEM AOCKW M3 ®PAHLIY3CKOrO [YEA BOJbLIMX PABMEPOB. HA W3OEMMW MOTYT BbiTb 3AMETHbI MATHA CYYKOBATOCTU
PASMEPOM 10 6CM, A TAKXE PA3HBIE OTT EHKV MOBEPXHOCTM.
13-3A 3HAUNTE/BbHBIX PASMEPOB AOCOK (TONW. 2cM, An. A0 240cMm, wip. 0o 20CM) MOCNE CEOPKU, A TAKXKE CO BPEMEHEM HA U3OENMW MEXAY [OCKAMV MOTYT
NOABUTLCA LENW, YTO BMOMHE ECTECTBEHHO /1A MPOAYKLIMM U3 MACCUBA APEBECUHBI.

CONSIGLI POSA
SONO CONSIGLIATI TUTTI | SISTEMI TRADIZIONALI DI POSA DEL LEGNO A LISTONI MASSELLO.

WOOD FLOOR LAYING SUGGESTIONS
ALL TRADITIONAL SOLID WOOD FLOOR LAYING METHODS ARE RECOMMENDED.

EMPFEHLUNGEN ZUR VERLEGUNG
ES WERDEN ALLE TRADITIONELLEN SYSTEME ZUR VERLEGUNG VON MASSIVEN HOLZLEISTEN EMPFOHLEN.

CONSEILS DE POSE
TOUS LES SYSTEMES DE POSE TRADITIONNELS DE BOIS LAME MASSIF SONT CONSEILLES.

CONSEJOS DE COLOCACION
SON ACONSEJADOS TODOS LOS SISTEMAS CLASICOS DE COLOCACION DE MADERA EN TABLONES MACIZO.

COBETbI N0 YKNAOKE
PEKOMEHAYIOTCA BCE TPAOVLIMOHASIbHBIE CTIOCOBbI VKITALKM MOJIA U3 MCTOBOrO MACCUBHOTO [IEPEBA.
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OLD WOOD

OLD WOOD E UNA COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LEGNO DI RECUPERO
RICAVATO DALLA SEGAGIONE DI TRAVI DI QUERCIA PROVENIENTI DALLA
RISTRUTTURAZIONE DI ANTICHE COSTRUZIONI. IL LEGNO “OLD wooD”
PRESENTA TUTTE LE CARATTERISTICHE DI UN MATERIALE ANTICO,
DIFFERENZE CROMATICHE, FESSURAZIONI, NODI, FORI DI CHIODI, CHE SONO
SEGNI PROPRI DEL TEMPO E CONFERISCONO AL PAVIMENTO UN CARATTERE
DI UNICITA E NATURALEZZA.

OLD WOOD IS A COLLECTION OF FLOORS MADE OF RECOVERED WOOD
OBTAINED BY SAWING OAK BEAMS COMING FROM THE RENOVATION OF OLD
BUILDINGS. THE “OLD WOOD” POSSESSES ALL THE FEATURES OF AN OLD
MATERIAL, COLOUR DIFFERENCES, CRACKS, KNOTS, NAIL HOLES, WHICH
ARE THE HALLMARK OF TIME AND GIVE THE FLOOR ITS UNIQUE AND NATURAL
CHARACTER.

OLD WOOD IST EINE KOLLEKTION VON ALTHOLZBODEN AUS
WIEDERGEWONNENEN, ~ VERARBEITETEN  EICHENBALKEN, DIE AUS
RENOVIERTEN ALTEN GEBAUDEN STAMMEN. “OLD WOOD” BESITZT DAHER
ALLE MERKMALE EINES ALTEN BAUMATERIALS, WIE FARBUNTERSCHIEDE,
RISSE, KNOTEN, NAGELLOCHER, DIE ALS ZEICHEN DER ZEIT DEM BODEN
SEINE EINZIGARTIGE AUSSTRAHLUNG UND NATURLICHKEIT VERLEIHEN.

OLD WOOD EST UNE COLLECTION DE PLANCHERS EN BOIS PROVENANT
DE LA RECUPERATION DU SCIAGE DE POUTRES DE CHENE ISSUES DE LA
RENOVATION DE BATIMENTS ANCIENS. LE BOIS « OLD WOOD » POSSEDE
TOUTES LES CARACTERISTIQUES D’UN MATERIEL ANCIEN: DIFFERENCES
CHROMATIQUES, FISSURES, NOEUDS, TROUS DE CLOUS, QUI SONT
LES SIGNES TYPIQUES DU TEMPS ET QUI CONFERENT AU PLANCHER UN
CARACTERE UNIQUE ET NATUREL.

OLD WOOD ES UNA COLECCION DE SUELOS DE MADERA RECUPERADA DEL
ASERRADO DE VIGAS DE ROBLE PROCEDENTES DE LA RESTRUCTURACION
DE ANTIGUAS OBRAS DE CONSTRUCION. LA MADERA “OLD WOOD” PRESENTA
TODAS LAS CARACTERISTICAS DE UN MATERIAL ANTIGUO, DIFERENCIAS
CROMATICAS, FISURAS, NUDOSIDADES, QUE SON TiPICAS SENALES DEL
TIEMPO Y QUE CONFIEREN AL SUELO UN CARACTER UNICO Y NATURAL.

«OLD WOOD» - 3TO KOJSIMEKUMA OEPEBAHHLIX MOMOB U3 BTOPUYHOMO
CbIPbA, MONYYEHHOTO MYTEM PACMUMA AYBEOBbIX OOCOK, OCTABLLMXCA
MOCNE PEKOHCTPYKLIMM CTAPbIX CTPOEHWIA. [OEPEBO “OLD WOOD”
OBJIAIAET BCEMM XAPAKTEPUCTMKAMW CTAPWHHOTO MATEPWAJIA, T.E.
WMEET LIBETOBbIE PA3/IMYMNA, PACTPECKMBAHWA, CYYKM, OTBEPCTMA
OT TBOSMEW, KOTOPLIE OTPAXAIOT CBOIO 3MOXY W MPUOAIOT TMOMY
XAPAKTEP YHUKANIBHOCTW N ECTECTBEHHOCTM.
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800 | 2

MQ
sam

DDVERSAILLES P 14.7500

PAVIMENTO A DISEGNO DI QUERCIA ANTICA
FLOORING WITH ANTIQUE OAK DESIGN

FUSSBODEN MIT DESIGN QUERCIA ANTICA

PLANCHER A DESSIN EN CHENE ANCIEN

PAVIMENTO CON DIBUJO DE ENCINA ANTIGUA

1071 1104 PUCYHOK CTAPUHHOIO AYBA

800

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 800
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 800
VERSAILLES — SPESSORE (THICKNESS) MM 20

800 | 2

MQ
sQm

DDCHANTILLY P 13.6000

PAVIMENTO A DISEGNO DI QUERCIA ANTICA
FLOORING WITH ANTIQUE OAK DESIGN

FUSSBODEN MIT DESIGN QUERCIA ANTICA

PLANCHER A DESSIN EN CHENE ANCIEN

PAVIMENTO CON DIBUJO DE ENCINA ANTIGUA

1071 1104 PUCYHOK CTAPUHHOIO AYBA

200
800

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 800
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 800

CHANTILLY — SPESSORE (THICKNESS) MM 20
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MQ
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, sQm

90072500 | DDLISTONE P 7.7000

PAVIMENTO A LISTONI DI QUERCIA ANTICA
| ANTIQUE OAK PLANK FLOORING
‘ DIELENFUSSBODEN QUERCIA ANTICA
‘ PLANCHER EN LAMES EN CHENE ANCIEN
o] PAVIMENTO DE LISTELES DE ENCINA ANTIGUA
i JIMCTOBOVA 11011 04 PUCYHOK CTAPUHHOIO AYEA

[ 900/2500

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 100/150/200
B LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 900/2500
LISTONE SPESSORE (THICKNESS) MM 20

MQ
SQMm

DDSPINA-IT P 9.0000

LISTONCINI DI QUERCIA ANTICA
ANTIQUE OAK FINE STRIP FLOORING
LEISTEN QUERCIA ANTICA

PETITES LAMES EN CHENE ANCIEN
DUELAS DE ENCINA ANTIGUA

JMCTb! CTAPUHHOIO AYBA

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 90
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 650

SPINA ITALIANA : SPESSORE (THICKNESS) MM 20

MQ
SQM

DDSPINA-FR P 11.0000

LISTONCINI DI QUERCIA ANTICA
ANTIQUE OAK FINE STRIP FLOORING
LEISTEN QUERCIA ANTICA

PETITES LAMES EN CHENE ANCIEN
DUELAS DE ENCINA ANTIGUA

JCTb! CTAPUHHOIO AYBA

LARGHEZZA (WIDTH) MM + 90
LUNGHEZZA (LENGHT) MM + 650
SPESSORE (THICKNESS) MM 20

N.B. TRATTANDOSI DI MATERIALE DI RECUPERO LE MISURE INDICATE POSSONO SUBIRE VARIAZIONI.
AS IT IS RECOVERED MATERIAL, THE SIZES INDICATED MAY UNDERGO CHANGES

DA ES SICH UM WIEDERGEWONNENES MATERIAL HANDELT, KONNEN SICH DIE ANGEGEBEN MASSE ANDERN.
S’AGISSANT DE MATERIAU DE RECUPERATION LES MESURES INDIQUEES PEUVENT SUBIR DES VARIATIONS.
TRATANDOSE DE MATERIAL DE RECUPERACION, LAS MEDIDAS INDICADAS PUEDEN ESTAR SUJETAS A VARIACIONES.
B CBA3M C UCIIO/TIb.BOBAHUEM BTOPUYHOIO CbIPbA, YKASAHHBIE PASMEPbI MOIYT bbiTb U3MEHEHbI.
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CONSIGLI DI POSA
TUTTI | PRODOTTI OLD WOOD SONO PREFINITI A CERA E LA POSA CONSIGLIATA PUO ESSERE ESEGUITA CON QUALSIASI ADESIVO BICOMPONENTE EPOSSI-POLIURETANICO PER LEGNO.

LAYING ADVICE
ALL OLD WOOD PRODUCTS ARE PREFINISHED WITH WAX AND THE ADVISED LAYING CAN BE CARRIED OUT WITH ANY EPOXY-POLYURETHANE BI-COMPONENT GLUE FOR WOOD.

RATSCHLAGE ZUR VERLEGUNG
ALLE PRODUKTE DER SERIE OLD WOOD SIND MIT WACHS VORBEHANDELT UND KONNEN MIT EINEM BELIEBIGEN 2-KOMPONENTEN-EPOXIDHARZ-POLYURETHANKLEBER FUR HOLZ VER-
LEGT WERDEN.

CONSEILS POUR LA POSE
TOUS LES PRODUITS OLD WOOD SONT PRE-FINIS A LA CIRE ET LA POSE CONSEILLEE PEUT ETRE EFFECTUEE A L’AIDE DE TOUT ADHESIF BI-COMPOSANT EPOXY- POLYURETHANE POUR BOIS.

CONSEJOS PARA LA COLOCACION
TODOS LOS ARTICULOS OLD WOOD ESTAN PREAGABADOS CON CERA Y SU COLOGACION ACONSEJADA PUEDE HACERSE CON CUALQUIER ADHESIVO BICOMPONENTE EPOXI-POLIURETANICO PARA MADERA.

PEKOMEHOALIUN YKNNAOKWU
BCE MPOAYKTbI OLD WOOD MPE[IBAPUTE/IBHO OEPABOTAHbLI BOCKOM 1 1A VKITADKN PEKOMEHAYETCA WCTIONE30BATh [IBYXKOMIMOHEHTHBIA SMOKCUAHO-MOMYPETAHOBBIV KITEM
[ON1A [IEPEBA.

MANUTENZIONE
SONO CONSIGLIATI TUTTI | PRODOTTI NORMALMENTE USATI PER LA PULIZIA DEI PAVIMENTI IN LEGNO TRATTATI A CERA DI COMUNE REPERIBILITA.

MAINTENANCE
ALL COMMONLY AVAILABLE PRODUCTS NORMALLY USED FOR CLEANING WAX-TREATED WOOD FLOORS ARE RECOMMENDED.

PFLEGE
ES KONNEN ALLE ALLGEMEIN ERHALTLICHEN REINIGUNGSPRODUKTE FUR MIT WACHS BEHANDELTE HOLZBODEN VERWENDET WERDEN.

ENTRETIEN
TOUS LES PRODUITS FACILES A REPERER ET NORMALEMENT UTILISES POUR LE NETTOYAGE DES PLANCHERS EN BOIS TRAITES A LA CIRE SONT CONSEILLES.

MANTENIMIENTO
SE ACONSEJAN TODOS LOS PRODUCTOS QUE SE USAN COMUNMENTE PARA LIMPIAR SUELOS DE MADERA TRATADOS CON CERA.

yxon
INA YXOLOA 3A OEPEBAHHBIMU MONAMU, OEPABOTAHHBLIM BOCKOM, PEKOMEHAYVIOTCA BCE, OBLLUEAOCTYIMNHBIE NPOAYKTbI, OBbIYHO NCMOBE3YEMBIE )13 OHUCTKN MOJIOB.
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ELYSEES BOISERIE

COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA RIVESTIMENTO DI GRANDE DIMENSIONE A DISEGNO GEOMETRICO E FLOREALE, REALIZZATO IN BASSORILIEVO E ISPIRATA
ALLE CLASSICHE BOISERIE.

COLLECTION OF LARGE-SCALE CERAMIC WALL COVERING SLABS WITH A GEOMETRIC AND FLORAL DESIGN, PRODUCED IN BAS-RELIEF AND INSPIRED BY CLASSIC
BOISERIES.

KOLLEKTION AUS GROSSFLACHIGEN KERAMIKPLATTEN MIT GEOMETRISCHEN UND FLOREALEN MUSTERN MIT RELIEFS IM KLASSISCHEN BOISERIE-STIL.

COLLECTION DE PLAQUES CERAMIQUES DE REVETEMENT DE GRANDE TAILLE, A DESSIN GEOMETRIQUE ET FLORAL, REALISE EN BAS-RELIEF ET S’INSPIRANT DES
BOISERIES CLASSIQUES.

COLECCION DE PLACAS CERAMICAS DE REVESTIMIENTO DE GRAN TAMANO CON DIBUJO GEOMETRICO Y FLOREAL, EN BAJORRELIEVE E INSPIRADA EN LAS
CLASICAS BOISERIES.

KONMNEKUMA KEPAMWUYECKWX MIUT BOJbLUMX PASMEPOB C TEOMETPUYECKUM U LIBETOYHBbIM PUCYHKOM HA BAPEJIBEDAX. KOMNEKUMA CTUTIM3OBAHA MO
[EPEBAHHYIO OBLUMBKY CTEH.
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800
800

7%40041 J:LIZ

CONFEZIONE (PACKAGING) - 2 pz/rcs
EB10
S
CONFEZIONE (PACKAGING) = 2 pz/pcs

EB30

KG/CONF
KG/PCKG
DDEB10WH 13,90
WHITE
DDEB10GB 13,90
GREY BEIGE
DDEB10WG 13,90
WARM GREY
DDEB10DG 13,90
DARK GREY
LASTRA EB10
sLaB E810
PLATTE EB10
DALLE EB10
LASTRA EB10
A e810
- 0,64 ma/sam
KG/CONF
KG/PCKG
DDEB30WH 13,40
WHITE
DDEB30GB 13,40
GREY BEIGE
DDEB30WG 13,40
WARM GREY
DDEB30DG 13,40
DARK GREY
LASTRA EB30
sLAB B30
PLATTE EB30
DALLE EB30
LASTRA EB30
nnutA E830
- 0,64 ma/sam

Pz
PC

P 2.3100

P 2.3100

P 2.3100

P 2.3100

Pz
PC

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200



EBS0

EB70

g\—m% ﬂu

CONFEZIONE (PACKAGING) -

) I iy

CONFEZIONE (PACKAGING) =

2 pz/pcs

2 pz/rcs

KG/CONF
KG/PCKG
DDEB50WH 13,70
WHITE
DDEB50GB 13,70
GREY BEIGE
DDEB50WG 13,70
WARM GREY
DDEB50DG 13,70
DARK GREY
LASTRA EB50
sLAB EB50
PLATTE EB50
DALLE EB50
LASTRA EB50
nnnTA EB50
= 0,64 ma/sam
KG/CONF
KG/PCKG
DDEB70WH 13,40
WHITE
DDEB70GB 13,40
GREY BEIGE
DDEB70WG 13,40
WARM GREY
DDEB70DG 13,40
DARK GREY
LASTRA EB70
sLAB EB70
PLATTE EB70
DALLE EB70
LASTRA EB70
nnutA EB70
- 0,64 ma/sam

603

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200

P 2.5200
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KG/CONF 74
KG/PCKG PC
DDEB80WH 13,60 P 2.5200
WHITE
DDEB80GB 13,60 P 2.5200
GREY BEIGE
DDEB8OWG 13,60 P 2.5200
WARM GREY
DDEB80DG 13,60 P 2.5200
DARK GREY
LASTRA EB80
sLAB 880
PLATTE EBSO
DALLE EBSO
LASTRA EB8O
A 880
CONFEZIONE (PACKAGING) = 2 pz/pcs = 0,64 ma/sam
EB8O
KG/CONF 74
= n KG/PCKG PC
DDEB60WH 13,40 P 2.5200
WHITE
DDEB60GB 13,40 P 2.5200
GREY BEIGE
DDEB60WG 13,40 P 2.5200
§§ WARM GREY
DDEB60DG 13,40 P 2.5200
DARK GREY
[
LASTRA EB60
sLAB EB60
PLATTE EB60
DALLE EB60
LASTRA EB60
A EB60
CONFEZIONE (PACKAGING) = 2 pz/pcs = 0,64 ma/sam

EB6O
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KG/CONF PZ
KG/PCKG PC
DDEB40WH 13,10 P 2.5200
WHITE
DDEB40GB 13,10 P 2.5200
GREY BEIGE
DDEB40WG 13,10 P 2.5200
WARM GREY
DDEB40DG 13,10 P 2.5200
DARK GREY
LASTRA EB40
sLAB EB40
PLATTE EB40
DALLE EB40
LASTRA EB40
nnnTA EB40
CONFEZIONE (PACKAGING) = 2 pz/pcs = 0,64 ma/sam
EB40
PZ
PC
DDEBLISTWH P 0.3950
- WHITE
= DDEBLISTGB P 0.3950
GREY BEIGE
DDEBLISTWG P 0.3950
WARM GREY
g DDEBLISTDG P 0.3950
DARK GREY
=
> T
L ro
155 8 S
<z
mao
)
=
[2]
LISTELLO PER LASTRA
END PANEL FOR SLAB
LEISTE
CORNICHE D’ANGLE
LISTELO
KPAVIHAA KPOMKA
CONFEZIONE (PACKAGING) © PEZZ| SINGOLI / LOOSE PIECES

END PANEL FOR SLAB
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Pz
PC
—_— e g
DDEBPLWH P1.8115
WHITE
DDEBPLGB P1.8115
400 u’12 GREY BEIGE
DDEBPLWG P1.8115
PLINTO WARM GREY
e DDEBPLDG P 1.8115
PLINTHE DARK GREY
PLINTO
TMINHTYC
CONFEZIONE (PACKAGING) = PEZZ| SINGOLI / LOOSE PIECES
PLINTH
Pz
PC
T
= DDEBTEPLWH P 1.3650
23 TERMINALE PER WHITE
PLINTO
“7 END PIECE FOR PLINTH DDEBTEPLGB P 1 3650
ENDSTUCK FUR PLINTHE GREY BEIGE
is TERMINAL POUR PLINTHE
g EXTREMO PARn PLINTO DDEBTEPLWG P 1.3650
WARM GREY
L DDEBTEPLDG P 1.3650
DARK GREY
CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
END PIECE FOR PLINTH
PZ
PC
I
T DDEBCOWH P 0.6825
L (1% WHITE
DDEBCOGB P 0.6825
GREY BEIGE
DDEBCOWG P 0.6825
‘* CORNICE WARM GREY
e DDBCODG P 0.6825
CADRE DARK GREY
CORNISA
PAMKA
CONFEZIONE (PACKAGING) o PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
FRAME
Pz
T—(—B PC
2
DDEBTECOWH P 0.7100
— g E WHITE
' — DDEBTECOGB P 0.7100
‘ GREY BEIGE
] DDEBTECOWG P 0.7100
‘ TERMINALE PER CORNICE WARM GREY
D LI DDEBTECODG P 0.7100
TERMINAL POUR CADRE DARK GREY
EXTREMO PARA CORNISA
Yronku A451d PAMKA
CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

END PIECE FOR FRAME
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COLOURS

WHITE

GREY BEIGE

WARM GREY

DARK GREY
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LAMBRIS

IL FASCINO DELLA BOISERIE RIPROPOSTO DA
UNA COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA
RIVESTIMENTO DI GRANDE DIMENSIONE, CON
SUPPORTO IN PASTA BIANCA, REALIZZATE CON LA
TECNICA TRADIZIONALE DELLA BICOTTURA.

THE ELEGANT CHARM OF THE BOISERIE BROUGHT
BACK AGAIN BY A COLLECTION OF LARGE CERAMIC
WALL PLATES WITH A SUPPORT IN WHITE CLAY,
DEVELOPED WITH A TRADITIONAL DOUBLE-FIRING
TECHNIQUE.

DIE KOLLEKTION LAMBRIS WIRD IN SORGFALTIGER
HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH
UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN
KONNEN IN DER FARBTONUNG  LEICHTE
UNTERSCHIEDE ~ ENTSTEHEN, ODER LEICHTE
UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN
OBERFLACHEN ENTSTEHEN.

LE CHARME DE LA BOISERIE REVIT GRACE A CETTE
COLLECTION DE REVETEMENTS EN PLAQUES
CERAMIQUES DE GRANDE TAILLE, AVEC SUPPORT
EN PATE BLANCHE, REALISEES AVEC LA TECHNIQUE
TRADITIONNELLE DE LA DOUBLE CUISSON.

LA FASCINACION DE LA BOISERIE PROPUESTA POR
UNA COLECCION DE BALDOSAS CERAMICAS DE
REVESTIMIENTO DE GRAN TAMANO, CON SOPORTE
DE PASTA BLANCA, REALIZADAS CON LA TECNICA
TRADICIONAL DE LA BICCOCCION.

OYAPOBAHVIE EPEBAHHON OTOE/KW BOMJIOLLEHO
B KONEKUMN KEPAMUYECKOW MAUTKW Q1A CTEH.
3TO TMJIUTKA BOSbWOro PA3MEPA, C BENOW
MACTOOBPA3HOW OCHOBOW, BbINMOJIHEHHAA B
TPAOVLIMOHHOWM TEXHVKE ABOVIHOTO OBXUIA.
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KG/CONF PZ
— o L KG/PCKG PC
CGLAM9232WH 6,10 | P1.7100
WHITE
CGLAM9232CR 6,10 | P1.7100
CREAM
CGLAM9232WG 6,10 | P1.7100
WARM GREY
CGLAM9232BL 6,10 | P1.8750
BLACK

LASTRA BISELLATA
BEVELLED SLAB
ABGESCHRAGTE PLATTE
PLAQUE BISEAUTEE

LOSA BISELADA

/IMTKA CO CKOLLIEHHBIMM

CONFEZIONE (PACKAGING) = 2 pz/pcs = 12,20 kG = 0,59 ma/sam
BEVELLED SLAB

PZ
PC
CGLAMLISTWH P 0.3975

WHITE
CGLAMLISTCR P 0.3975

13r5‘ﬁ Ws CREAM

CGLAMLISTWG P 0.3975

WARM GREY

J CGLAMLISTBL P 0.3975

BLACK

s
> T
-rr
o
15)
(9]
o2
<z
mo
0
S
1)

LISTELLO PER LASTRA
END PANEL FOR SLAB

LEISTE

CORNICHE D’ANGLE

LISTELO

KPAVIHAAl KPOMKA

CONFEZIONE (PACKAGING) = PEZZ| SINGOLI / LOOSE PIECES
END PANEL FOR SLAB
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FRAME 1

END PIECE FOR FRAME 1

FRAME 3

END PIECE FOR FRAME 3

COVERING

5320*‘ WZS
— !

T
o
by
1

CORNICE 1
FRAME 1
RAHMEN 1
CADRE 1
CORNISA 1
PAMKA 1

CONFEZIONE (PACKAGING) -

2
D

>

TERMINALE PER CORNICE 1
END PIECE FOR FRAME 1
ENDSTUCK FUR RAHMEN 1
TERMINAL POUR CADRE 1

EXTREMO PARA CORNISA 1

Yronkv ans PAMKA 1

CONFEZIONE (PACKAGING) -

IR EB

]

CORNICE 3
FRAME 3
RAHMEN 3
CADRE 3
CORNISA 3
PAMKA 3

CONFEZIONE (PACKAGING) -

23
D

>

TERMINALE PER CORNICE 3
END PIECE FOR FRAME 3

ENDSTUCK FUR RAHMEN 3
TERMINAL POUR CADRE 3

EXTREMO PARA CORNISA 3

YrO/IKv 15 PAMKN 3

CONFEZIONE (PACKAGING) -

CGLAMC1WH

WHITE

CGLAMC1CR

CREAM

CGLAMC1WG

WARM GREY

CGLAMC1BL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CGLAMTECO1WH

WHITE

CGLAMTECO1CR

CREAM

CGLAMTECO1WG

WARM GREY

CGLAMTECO1BL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CGLAMC3WH

WHITE

CGLAMCB3CR

CREAM

CGLAMC3WG

WARM GREY

CGLAMC3BL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CGLAMTECO3WH

WHITE

CGLAMTECO3CR

CREAM

CGLAMTECO3WG

WARM GREY

CGLAMTECO3BL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

Pz
PC

P 0.6890

P 0.6890

P 0.6890

P 0.6890

Pz
PC

P 0.6890

P 0.6890

P 0.6890

P 0.6890

Pz
PC

P 0.9925

P 0.9925

P 0.9925

P 0.9925

Pz
PC

P 0.9925

P 0.9925

P 0.9925

P 0.9925



PLINTH

END PIECE FOR PLINTH

’7180“

PLINTO
PLINTH
PLINTHE
PLINTHE
PLINTO
MMHTYC

CONFEZIONE (PACKAGING) -

?im

TERMINALE PER PLINTO
END PIECE FOR PLINTH
ENDSTUCK FUR PLINTHE
TERMINAL POUR PLINTHE
EXTREMO PARA PLINTO
YIOTIKN ANA MIIMHTYCA

CONFEZIONE (PACKAGING) -

CGLAMPLWH

WHITE

CGLAMPLCR

CREAM

CGLAMPLWG

WARM GREY

CGLAMPLBL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CGLAMTEPLWH

WHITE

CGLAMTEPLCR

CREAM

CGLAMTEPLWG

'WARM GREY

CGLAMTEPLBL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

P1

P1

P1

P1

P 1

P1

P1

P1

613

PZ
PC

.1025

.1025

.1025

.1025

Pz
PC

.1025

.1025

.1025

.1025
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320 —12 Pz
| | Pc
.,T :
T i CGLAMFL1 P 1.2300
L BLACK - WHITE - GOLD
CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

BELL FLOWER 1

" re

H CGLAMFL2 P 1.2300

WARM GREY - CREAM - GOLD

15—

CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

BELL FLOWER 2

Pz
14<ﬁ —Hfa PC
J CGLAMTEFLWH P 0.5100
L WHITE
CGLAMTEFLCR P 0.5100
CREAM
CGLAMTEFLWG P 0.5100
TERMINALE PER BELL FLOWERS WARM GREY
END PIECE FOR BELL FLOWERS
ENDSTUCK FUR BELL FLOWERS CGLAMTEFLBL P 0.5100
TERMINAL POUR BELL FLOWERS BLACK
EXTREMO PARA BELL FLOWERS
YrofKv INA BELL FLOWERS
CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
END PIECE FOR BELL FLOWER
Pz
PC
CGLAMSTWH P 0.3400
" WHITE
o 1] CGLAMSTCR P 0.3400
Eee—— 70 CREAM
CGLAMSTWG P 0.3400
WARM GREY
CGLAMSTBL P 0.3400
BLACK
CONFEZIONE (PACKAGING) - PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

STICK



END PIECE FOR STICK

15
i

o R—

TERMINALE PER STICK
END PIECE FOR STICK
ENDSTUCK FUR STICK
TERMINAL POUR STICK
EXTREMO PARA STICK
YrofiKn And STICK

CONFEZIONE (PACKAGING)

CGLAMTESTWH

WHITE

CGLAMTESTCR

CREAM

CGLAMTESTWG

WARM GREY

CGLAMTESTBL

BLACK

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

615

374

PC

P 0.4500

P 0.4500

P 0.4500

P 0.4500
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PRODUCT
CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

LA COLLEZIONE LAMBRIS E PRODOTTA CON TECNICHE E MATERIALI ARTIGIANALI E PUO PRESENTARE LEGGERE DIFFERENZE DI TONALITA TRA | PEZZI SPECIALI E LE PIASTRELLE, E PIC-
COLISSIME PUNTINATURE SULLA SUPERFICIE SMALTATA.

PRODUCT CHARACTERISTICS

THE LAMBRIS COLLECTION OF CERAMIC TILES ARE INDIVIDUALLY HANDMADE AND THEIR UNIQUE QUALITY MEANS THAT THERE MAY BE SLIGHT DIFFERENCES IN COLOUR TONES AND IR-
REGULARITIES IN FINISHES, ESPECIALLY BETWEEN THE SPECIAL PIECES AND THE TILES THEMSELVES.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE KOLLEKTION LAMBRIS WIRD IN SORGFALTIGER HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN KONNEN IN DER FARBTONUNG LEICHTE UNTER-
SCHIEDE ENTSTEHEN, ODER LEICHTE UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN OBERFLACHEN ENTSTEHEN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION LAMBRIS EST PRODUITE AVEC DES TECHNIQUES ARTISANALES ET DES MATERIAUX QUI PEUVENT PRESENTER DE LEGERES DIFFERENCES DE TON ENTRE LES DIFFERENTES
PIECES ET LES CARREAUX. LA FORMATION D’'UN PETIT PIQUETAGE PEUT EGALEMENT APPARAITRE SUR LES SURFACES EMAILLEES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCION LAMBRIS ES PRODUCIDA CON TECNICAS Y MATERIALES DE ARTESANALES Y PUEDE PRESENTAR PEQUENAS DIFERENCIAS DE TONALIDAD ENTRE LAS PARTES ESPECIALES Y
LOS LADRILLOS, Y PEQUENITOS PUNTOS SOBRE EL ESMALTE.

XAPAKTEPUCTUKA U3OENUIA

TEXHWKA 1 MATEPWATbI KONTEKLIMW LAMBRIS — PEMEC/EHHBIE, MO3TOMY OCOBbIE AETA/M W MIUTKU MOTYT CIIETKA OT/IMYATLCA MO TOHY, A HA NMOKPbLITOM CMAJISTOV NMOBEPXHOCTU
MOTYT BbITb SAMETHbI MEIbYAMLLNE TOYEYKU.

TECHNICAL NOTES

NOTE TECNICHE LAMBRIS LASTRA 92X32 CM PASTA BIANCA PALLET: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2
TECHNICAL NOTES LAMBRIS SLAB 92X32 CM WHITE CLAY PALLET: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2
TECHNISCHE ANMERKUNGEN LAMBRIS PLATTE 92X32 CM WEISSPASTE PALLETE: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2
REMARQUES TECHNIQUES LAMBRIS PAQUE 92X32 CM PATE BLANC HE PALLETE: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2
CARATERISTICAS TECNICAS LAMBRIS LOSA 92X32 CM PASTA BLANCA PALLET: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2
TEXHWYECKUE NPUMEYAHUA LAMBRIS [MIMTKA 92X32 CM NMACTA BEJIAA MOLOOH: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2




COLOURS

WHITE

CREAM

WARM GREY

BLACK
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PITTI

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO
IN CERAMICA FINEMENTE SMALTATA, Sl ISPIRA
NELLA FORMA AL “BUGNATO” IN PIETRA TIPICO DI
MOLTE FACCIATE “CLASSICHE”. E’ PROPOSTA IN
DUE VARIANTI, LISCIA E DIAMANTATA, NEI COLORI
BIANCO E GREY BEIGE.

COLLECTION OF FINELY ENAMELLED CERAMIC
WALL TILES, MODELLED ON THE “ASHLAR” SHAPE
OF THE STONE CHARACTERISTICS OF MANY
“CLASSIC” FAGADES. AVAILABLE EITHER SMOOTH
OR DIAMOND-EDGED, IN WHITE AND GREY BEIGE.

FLIESENKOLLEKTION AUS FEIN  LACKIERTER
KERAMIK IM STIL DES STEINERNEN BOSSENWERKS,
WELCHES TYPISCH IST FUR VIELE KLASSISCHE
FASSADEN. IN ZWEI VARIANTEN VERFUGBAR,
GLATT ODER IM DIAMANTSCHNITT, IN DEN FARBEN
WEISS ODER GREY BEIGE.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVETEMENT EN
CERAMIQUE FINEMENT EMAILLEE DONT LA FORME
S’INSPIRE DU « BOSSAGE » EN PIERRE TYPIQUE
DE NOMBREUSES FACADES CLASSIQUES. ELLE
EST PROPOSEE EN DEUX VARIANTES, LISSE ET
DIAMANTEE. COULEURS: BLANC ET GRIS BEIGE.

COLECCION DE LOSAS DE REVESTIMIENTO DE
CERAMICA FINA ESMALTADA, SE INSPIRA EN LA
FORMA DE ALMOHADILLADO DE PIEDRA TIiPICO DE
MUCHAS FACHADAS CLASICAS. SE PROPONE EN
DOS VARIANTES: LISA Y ADIAMANTADA Y EN LOS
COLORES BLANCO Y GRIS BEIGE.

KONNEKLMA KEPAMUYECKOW MANTKN
MOKPLITAA TOHKWM CJIOEM OMAJIU. TIUTKA
MOBTOPAET ®OPMY PENBE®HON PYCTOBAHHOW
MOBEPXHOCTW, TUMWYHOW ONA KINACCUYECKNX
KAMEHHbBIX ®ACALOB. MPELACTABMIEHA B [BYX
BAPVIAHTAX: TMOSIMPOBAHHAA, C  AJIMA3HOW
MOBEPXHOCTbIO; B BE/IOM WN CEPO-BEXXEBOM
LIBETE.




619

Pz/MQ MQ
T WIB Pc/sam sQM
g PITTI2550DBI 8 P 7.5600
L WHITE
PITTI2550DGB 8 P 7.5600
} 500 ! GREY BEIGE
CONFEZIONE (PACKAGING) - 4 pz/rcs - 11,15 kG - 0,50 ma/sam
PITTI DIAMOND 25X50
4o Pz/MQ MQ
T PC/sam saM
2 PITTI2550PLBI 8 P 7.0900
L WHITE
PITTI2550PLGB 8 P 7.0900
1 GREY BEIGE
CONFEZIONE (PACKAGING) = 6 pz/rcs = 14,85 kG = 0,75 ma/sam
PITTI PLAIN 25X50
WHITE GREY BEIGE
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SOHO

COLLEZIONE ISPIRATA Al CARATTERISTICI
RIVESTIMENTI DI AMBIENTI PUBBLICI NEWYORKESI
E COSTITUITA DA PIASTRELLE IN CERAMICA DI
PICCOLA DIMENSIONE CON SUPPORTO IN PASTA
BIANCA.

A COLLECTION INSPIRED BY THE CHARACTERISTICS
OF TILES TYPICALLY SEEN IN NEW YORK CITY;
PRODUCED IN SMALL CERAMIC TILES WITH A
SUPPORT IN WHITE CLAY.

KOLLEKTION IM STIL DER VERKLEIDUNGEN
OFFENTLICHER NEW YORKER GEBAUDE. SIE
BESTEHT AUS KLEINFORMATIGEN KERAMIKFLIESEN
IN EINER HALTERUNG AUS WEISSEN FUGEN.

COLLECTION QUI S'INSPIRE DES REVETEMENTS
CARACTERISTIQUES ~DE  MILIEUX  PUBLICS
NEW-YORKAIS ET FORMEE DE CARREAUX EN
CERAMIQUE DE PETITE TAILLE AVEC SUPPORT EN
PATE BLANCHE.

COLECCION INSPIRADA EN LOS CARACTERISTICOS
REVESTIMIENTOS DE  AMBIENTES  PUBLICOS
NEOYORKINOS Y FORMADA POR LOSAS DE
CERAMICA DE PEQUENO TAMANO CON SOPORTE
DE PASTA BLANCA.

KOJINEKUMA, BOOXHOBNEHHAA  XAPAKTEPHOW
OTLENKOWN HBIO-MOPKCKMX MOMELLEHWIA,
KOTOPAA NPEACTAB/AET COBOV KEPAMUYECKYIO
MIUTKY MAJIEHBKUX PASMEPOB, KPEM/IEHHON HA
BENIYIO OCHOBY.




355

I
c

5x10 su RETE
5x10 ON A NET BASE
5x10 AUF EINEM NETZ
5x10 SUR FILET
5x10 EN MALLA

5x10 HA CETKE

CONFEZIONE (PACKAGING)

11 pz/Pcs

DC510MOSBI

WHITE

DC510MOSNE

BLACK

cm 30,5x35,5

621

FOGLI/MQ MQ
SHEETS/SQM sam

10,75 P 4.1215

10,75 P 4.7250

1 ma/am
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SIMPLY waALL COVERING
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SIMPLY

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO
ISPIRATE ALLA DECORAZIONE PARIGINA DEL PRIMO
‘900 E REALIZZATE CON LA TECNICA TRADIZIONALE
DELLA BICOTTURA, UTILIZZANDO SMALTI DI OTTIMA
QUALITA IN DELICATE NUANCES PASTELLO.

COLLECTION OF WALL TILES MODELLED ON
THE PARISIAN DECOR OF THE EARLY 1900s,
PRODUCED USING THE TRADITIONAL DOUBLE
FIRING TECHNIQUE WITH TOP QUALITY ENAMEL IN
DELICATE PASTEL SHADES.

KOLLEKTION AUS FLIESEN ZUR VERKLEIDUNG
IM STIL DER PARISER DEKORATION ANFANG
19. JUAHRHUNDERT. SIE WIRD MITTELS DER
TRADITIONELLEN TECHNIK DES DOPPELBRENNENS
ERHALTEN UNTER VERWENDUNG VON HOCHWERTIGEN
LACKEN IN DELIKATEN PASTELLNUANCEN.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVETEMENT QUI
S'INSPIRENT DES DECORS PARISIENS DU DEBUT
DU XX E SIECLE ET REALISES AU MOYEN DE LA
TECHNIQUE TRADITIONNELLE DE LA DOUBLE
CUISSON, EN UTILISANT DES EMAUX D’EXCELLENTE
QUALITE EN DELICATES NUANCES PASTEL.

COLECCION DE LOSAS DE REVESTIMIENTO
INSPIRADAS EN LA DECORACION PARISINA DE
PRIMEROS DEL SIGLO XX Y REALIZADAS CON
LA TECNICA TRADICIONAL DE LA BICOCCION,
UTILIZANDO ESMALTES DE PRIMERA CALIDAD, DE
DELICADOS MATICES PASTEL.

KONNEKUMA OBJINLIOBOYHOM MINTKN, B
OYXE TMAPMXKCKONO  OEKOPA  HAYANIA XX
BEKA, W3rOTOBJIEHHAA MO TPAOULMOHHOM
TEXHONOrnn [BOWHOro OBXWUrA, C
NCMNONb3OBAHVEM BbICOKOKAYECTBEHHOM
OMANN NETKUX MNACTEJIbHbIX OTTEHKOB.




’flSO—‘

‘7 150*‘ 'ufﬁ

CONFEZIONE (PACKAGING)
PLAIN 15X15

ﬁ

‘flSO—‘

CONFEZIONE (PACKAGING)
DIAMOND 7,5X15

i

PISD—‘ u*G

CONFEZIONE (PACKAGING)
PLAIN 7,5X15

™

0

CONFEZIONE (PACKAGING)
DIAMOND 7,5X7,5

44 pz/rcs

88 pz/Pcs

88 pPz/pcs

DC1515PLBI

WHITE

DC1515PLNE

BLACK

DC1515PLAV

CREAM

DC1515PLGR

GREY

DC7515DBI

WHITE

DC7515DNE

BLACK

DC7515DAV

CREAM

DC7515DGR

GREY

DC7515PLBI

WHITE

DC7515PLNE

BLACK

DC7515PLAV

CREAM

DC7515PLGR

GREY

DC7575DBI

WHITE

DC7575DNE

BLACK

DC7575DAV

CREAM

DC7575DGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

Pz/MQ
PCs/sQM

44

44

44

44

1 mMa/sam

Pz/MQ
PCS/sQM

88

88

88

88

1 ma/sam

Pz/MQ
PCs/sQM

88

88

88

88

1 mMa/sam

Pz/MQ
PCS/sQM

176

176

176

176

KG/MQ
KG/saM

12

12

12

12

KG/MQ
KG/sQM

12

12

12

12

KG/MQ
KG/saM

12

12

12

12

KG/MQ
KG/sQM

12

12

12

12

623

MQ
sQMm

P 1.7745

P 2.5100

P 2.5100

P 2.5100

MQ
sQMm

P 1.8825

P 2.5100

P 2.5100

P 2.5100

MQ
saMm

P 1.8825

P 2.5100

P 2.5100

P 2.5100

P 0.0955

P 0.1075

P 0.1075

P 0.1075
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WALL

SIMPLY

END PANEL

PLINTH 15X15

PLINTH OUTSIDE CORNER

]

PLINTH INSIDE CORNER

COVERING

—H»lS

‘—150—‘ 15*“‘

LiIsTELLO 1x15

END PANEL 1x15

LEISTE 1x15

CORNICHE D’ANGLE 1x15
LisTeLo 1x15

KPAVIHASl KPOMKA 1x15

CONFEZIONE (PACKAGING)

‘—150—‘

PlSO*‘

PLINTO 15x15
PLINTH 15x15
PLINTHE 15x15
PLINTHE 15x15
PLINTO 15x15
nmHTYC 15x15

CONFEZIONE (PACKAGING)

ﬁ»lS

’flSO—‘ ISAH
9

ANGOLO ESTERNO PLINTO
PLINTH OUTSIDE CORNER
AUSSENWINKEL PLINTHE

ANGLE EXTERIEUR PLINTHE
ANGULO EXTERNO PLINTO
BHELUHWV YTOJTOK M/INHTYCA

CONFEZIONE (PACKAGING)

ANGOLO INTERNO PLINTO
PLINTH INSIDE CORNER
INNENWINKEL PLINTHE

ANGLE INTERIEUR PLINTHE
ANGULO INTERNO PLINTO
BHYTPEHHW YIOJIOK MIMHTYCA

CONFEZIONE (PACKAGING)

Hha

DC115VEBI

WHITE

DC115VENE

BLACK

DC115VEAV

CREAM

DC115VEGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

Pz/MQ KG/MQ
PCS/saQM  KG/sQM
DC1515PBI 44 14
WHITE
DC1515PNE 44 14
BLACK
DC1515PAV 44 14
CREAM
DC1515PGR 44 14
GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DCAEPLBI

WHITE

DCAEPLNE

BLACK

DCAEPLAV

CREAM

DCAEPLGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DCAIPLBI

WHITE

DCAIPLNE

BLACK

DCAIPLAV

CREAM

DCAIPLGR

GREY

PEZZ| SINGOLI / LOOSE PIECES

Pz
PC

P 0.2090

P 0.2090

P 0.2090

P 0.2090

274
PC

P 0.3350

P 0.3350

P 0.3350

P 0.3350

Pz
PC

P 0.3360

P 0.3360

P 0.3360

P 0.3360

Pz
PC

P 0.3360

P 0.3360

P 0.3360

P 0.3360



FITTING FOR CORNER

FITTING FOR EDGE

v

END PIECE FOR CORNER FITTING

END PIECE FOR EDGE FITTING

8
—

I

‘—1504‘
—

RACCORDO PER ANGOLO
FITTING FOR CORNER
VERBINDUNGSSTUCK FUR WINKEL
RACCORD POUR ANGLE

RACOR PARA ANGULO
COEAVHEHVE ATA YIOJIKA

CONFEZIONE (PACKAGING)

9
&

‘—150—‘
| E—

RACCORDO PER SPIGOLO
FITTING FOR EDGE
VERBINDUNGSSTUCK FUR ECKE
RACCORD POUR ARETE

RACOR PARA CANTO
COEAVHEHVIE 1A KPOMKU

CONFEZIONE (PACKAGING)

TERMINALE PER RACCORDO ANGOLO
END PIECE FOR CORNER FITTING

ENDSTUCK FUR WINKELVERBINDUNG

TERMINAL POUR RACCORD D'ANGLE

EXTREMO PARA RACOR ANGULO

OKAHTOBKA COEAVHEHUA ANIA YIOMIKA

CONFEZIONE (PACKAGING)

J

J

TERMINALE PER RACCORDO SPIGOLO
END PIECE FOR EDGE FITTING

ENDSTUCK FUR ECKVERBINDUNG

TERMINAL POUR RACCORD D’ARETE

EXTREMO RACOR CANTO

OKAHTOBKA COEAVHEHUA A/ KPOMKY

CONFEZIONE (PACKAGING)

DC2515ABI

WHITE

DC2515ANE

BLACK

DC2515AAV

CREAM

DC2515AGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DC2515SBI

WHITE

DC2515SNE

BLACK

DC2515SAV

CREAM

DC2515SGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DCTEANBI

WHITE

DCTEANNE

BLACK

DCTEANAV

CREAM

DCTEANGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DCTESPBI

WHITE

DCTESPNE

BLACK

DCTESPAV

CREAM

DCTESPGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

625

274
PC

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

Pz
PC

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

Pz
PC

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

374
PC

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400

P 0.1400
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FRAME

Y

END PIECE FOR FRAME

FRAME 1

END PIECE FOR FRAME 1

COVERING

= |

—ss0—]

CORNICE 5x15
| FRAME 5x15
RAHMEN 5x15
CADRE 5x15
CORNISA 5x15
PAMKA 5x15

CONFEZIONE (PACKAGING)

9

™
97

TERMINALE PER CORNICE
END PIECE FOR FRAME
ENDSTUCK FUR RAHMEN
TERMINAL POUR CADRE
EXTREMO PARA CORNISA

YIOJIKN [/1F PAMKY

CONFEZIONE (PACKAGING)

e I
g ——)

coRrnICcE 1 - 5x15
FRAME 1 - 5x15
RAHMEN 1 - 5x15
cADRE 1 - 5x15
CORNISA 1 - 5x15
PAMKA 1 - 5x15

CONFEZIONE (PACKAGING)

=

[-504 +17

50

TERMINALE PER CORNICE 1
END PIECE FOR FRAME 1
ENDSTUCK FUR RAHMEN 1
TERMINAL POUR CADRE 1

EXTREMO PARA CORNISA 1

Yronikn And PAMKM 1

CONFEZIONE (PACKAGING)

DC515CBI

WHITE

DC515CNE

BLACK

DC515CAV

CREAM

DC515GR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DCTECOBI

WHITE

DCTECONE

BLACK

DCTECOAV

CREAM

DCTECOGR

GREY

PEZZ| SINGOLI / LOOSE PIECES

DC515CQBI

WHITE

DC515CQNE

BLACK

DC515CQCR

CREAM

DC515CQGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

DC55ACQBI

WHITE

DC55ACQNE

BLACK

DC55ACQCR

CREAM

DC55ACQGR

GREY

PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

PZ
PC

P 0.2090

P 0.2090

P 0.2090

P 0.2090

PZ
PC

P 0.1680

P 0.1680

P 0.1680

P 0.1680

Pz
PC

P 0.2600

P 0.2600

P 0.2600

P 0.2600

274
PC

P 0.2600

P 0.2600

P 0.2600

P 0.2600



WHITE

CREAM

COLOURS

GREY

TECHNICAL NOTES

BLACK

627

PLAIN 15X15 cm PASTA BIANCA PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
NOTE TECNICHE DIAMOND 7,5X15 cm PASTA BIANCA PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900
PLAIN 7,5X15 cm PASTA BIANCA PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PLAIN 15X15 cm WHITE CLAY PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
TECHNICAL NOTES DIAMOND 7,5X15 cm WHITE CLAY PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900
PLAIN 7,5X15 cm WHITE CLAY PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PLAIN 15X15 cm WEISSPASTE PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200
TECHNISCHE ANMERKUNGEN DIAMOND 7,5X15 cm WEISSPASTE PALLETE: MQ/SQM 75 = KG. 900
PLAIN 7,5X15 cm WEISSPASTE PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200

REMARQUES TECHNIQUES

PLAIN 15X15 cm
DIAMOND 7,5X15 cm
PLAIN 7,5X15 cm

PATE BLANCHE
PATE BLANCHE
PATE BLANCHE

PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLETE: MQ/SQM 75 = KG. 900
PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200

CARATERISTICAS TECNICAS

PLAIN 15X15 cm
DIAMOND 7,5X15 cm
PLAIN 7,5X15 cm

PASTA BLANCA
PASTA BLANCA
PASTA BLANCA

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900
PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200

TEXHUWYECKUE NMPUMEYAHUA

PLAIN 15X15 cm
DIAMOND 7,5X15 cm
PLAIN 7,5X15 cm

MACTA BENAA
MACTA BENAA
MACTA BEJIAA

NoaaoH: MQ/SQM 102 = KG. 1200
NnoaaoH: MQ/SQM 75 = KG. 900
MNOAAOH: MQ/SQM 102 = KG. 1200
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BRICK

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO
ISPIRATA AL TRADIZIONALE  “MATTONCINO”
INGLESE, SI CARATTERIZZA PER LA PARTICOLARE
LINEARITA E PER LA PULIZIA ESTETICA, CHE NE
ESALTANO LA RAFFINATEZZA E LA VERSATILITA.

COLLECTION OF WALL TILES MODELLED ON THE
TRADITIONAL ENGLISH “BRICK” EFFECT AND
CHARACTERISED BY THEIR DISTINCTIVE LINEARITY
AND AESTHETIC PURITY, WHICH ENHANCE THEIR
QUALITIES OF SOPHISTICATION AND VERSATILITY.

FLIESENKOLLEKTION ZUR VERKLEIDUNG IM STIL
DES TRADITIONELLEN ENGLISCHEN “BACKSTEINS”.
DURCH SEINE SCHLICHTHEIT UND ASTHETISCHE
REINHEIT IST DIESES RAFFINIERTE PRODUKT
IN DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN UMGEBUNGEN
EINSETZBAR.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVETEMENT
S’INSPIRANT DE LA TRADITIONNELLE «BRIQUE>
ANGLAISE. ELLE SE CARACTERISE PAR SA LINEARITE
ET SA PROPRETE ESTHETIQUE QUI SOULIGNENT
SON RAFFINEMENT ET SA POLYVALENCE.

COLECCION DE LOSAS DE REVESTIMIENTO
INSPIRADA EN EL TRADICIONAL LADRILLO INGLES,
SE CARACTERIZA POR LA PARTICULAR LINEALIDAD
Y POR LA LIMPIDEZ ESTETICA, QUE RESALTAN SU
DISTINCION Y VERSATILIDAD.

KONNMEKUMA 3TOM HACTEHHOW MAUTKU HABEAHA
TPAOVILMOHHOM  AHTIIMMCKOM  KUPTIMYHON
KNAOKOW. OCOBAA TOYHOCTb U YACTOTA JIMHWIA
BbIFOOHO MOAYEPKUBAIOT EE  M3bICKAHHbIN
CTWUMb N MHOTOTPAHHOCTb.




BRICK 7,5X22,5

WHITE

CONFEZIONE (PACKAGING) -

60 pPz/Pcs

629

Pz/MQ KG/MQ MQ
PCS/SQM  KG/SQM sam
DC75225BBI 60 15,3 P 2.1920
WHITE
DC75225BNE 60 15,3 P 2.8370
BLACK
DC75225BCR 60 15,3 P 2.8370
CREAM
DC75225BGR 60 15,3 P 2.8370
GREY

CREAM

GREY

TECHNICAL NOTES

1 ma/sam

BLACK

NOTE TECNICHE BRICK 7,5X22,5X1 CM PASTA BIANCA PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909
TECHNICAL NOTES BRICK 7,5X22,5X1 CM WHITE CLAY PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909
TECHNISCHE ANMERKUNGEN BRICK 7,5X22,5X1 CM WEISSPASTE PALLETE: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

REMARQUES TECHNIQUES

BRICK 7,5X22,5X1 CM

PATE BLANC HE

PALLETE: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

CARATERISTICAS TECNICAS

BRICK 7,5X22,5X1 CM

PASTA BLANCA

PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

TEXHUWYECKUE NMPUMEYAHUA

BRICK 7,5X22,5X1 CM

MACTA BENAA

MNOAAOH: MQ/SQM 60,6 = KG. 909
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SIMPLY & BRICK
PRODUCT CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
LA COLLEZIONE SIMPLY E LA COLLEZIONE BRICK SONO PRODOTTE CON TECNICHE E MATERIALI ARTIGIANALI E POSSONO PRESENTARE LEGGERE DIFFERENZE DI TONALITA TRA | PEZZI
SPECIALI E LE PIASTRELLE, E PICCOLISSIME PUNTINATURE SULLA SUPERFICIE SMALTATA.
E POSSIBILE IL MANIFESTARSI DI EFFETTI CRAQUELE SUI COLORI PIU SCURI.

PRODUCT CHARACTERISTICS
THE SIMPLY AND THE BRICK COLLECTION CERAMIC TILES ARE INDIVIDUALLY HANDMADE THEIR UNIQUE QUALITY MEANS THAT THERE MAY BE SLIGHT DIFFERENCES IN COLOUR TONES AND
IRREGULARITIES IN FINISHES, ESPECIALLY BETWEEN THE “SPECIAL” PIECES AND THE TILES THEMSELVES.
A “CRAQUELE” EFFECT MAY ALSO BE VISIBLE IN THE DARK COLOURS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE KOLLEKTION BRICK UND DIE KOLLEKTION SIMPLY SIE SIND IN SORGFALTIGER HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN KONNEN IN DER
FARBTONUNG LEICHTE UNTERSCHIEDE ENTSTEHEN, ODER LEICHTE UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN OBERFLACHEN ENTSTEHEN.
ES IST MOGLICH, DASS SICH “CRAQUELE” EFFEKTE AUF DEN DUNKLEREN FARBEN OFFENBAREN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION SIMPLY ET LA COLLECTION BRICK SONT PRODUITES AVEC DES TECHNIQUES ARTISANALES ET DES MATERIAUX QUI PEUVENT PRESENTER DE LEGERES DIFFERENCES DE TON
ENTRE LES DIFFERENTES PIECES ET LES CARREAUX. LA FORMATION D'UN PETIT PIQUETAGE PEUT EGALEMENT APPARAITRE SUR LES SURFAGES EMAILLEES.
UN EFFET CRAQUELE PEUT SE MANIFESTER SUR LES COULEURS PLUS SOMBRES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCION SIMPLY Y LA COLEGCION BRICK ESTAN PRODUCIDAS CON TECNICAS Y MATERIALES DE ARTESANALES Y PUEDE PRESENTAR PEQUENAS DIFERENCIAS DE TONALIDAD ENTRE
LAS PARTES ESPECIALES Y LOS LADRILLOS, Y PEQUENITOS PUNTOS SOBRE EL ESMALTE.
ES POSIBLE QUE SE MANIFIESTE UN EFECTO “CRAQUELE” EN LOS COLORES MAS OBSCUROS.

XAPAKTEPUCTUKA U3OENUIA
KOJEKLIMA SIMPLY W KOJINEKLIMA BRICK BbIMOMIHEHLI G UCTIONb30BAHVMEM TPAOVLIMOHHBIX MATEPWAJIOB PEMECIIEHHWYECKMM CMIOCOBOM, MOSTOMY MINThI U AEKOPATUBHBIE
QNEMEHTBI MOTYT OT/IMYATCA MO TOHY MEX/Y COBOM, A TAKKE BOSMOXXHO HAJIMYME KPOLEYHBIX TOYEK HA MOBEPXHOCTU 3MAJIA. BOBMOMHO MOAB/IEHVE SOMEKTA KPAKESIIOP
HA BOJIEE TEMHbIX LIBETAX U3OENNA.
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